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	 โครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน	ฝ่ายวิชาการ

และวิจัย	ส�านักวิชาการ	มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย	วิทยาเขต

เชียงใหม่	 เป็นโครงการท่ีมีบทบาทส�าคัญในการท�านุบ�ารุงและให้บริการ

วิชาการด้านพระพุทธศาสนา	 ศิลปวัฒนธรรม	 ในกลุ่มประเทศเพ่ือนบ้านที่มี

อาณาเขตติดต่อกัน	 โดยเฉพาะกลุ่มชาติพันธุ์ไทในเมืองส�าคัญในภูมิภาคลุ่ม

แม่น�า้โขง	เช่น	เมอืงสบิสองพนันา	ประเทศสาธารณรฐัประชาชนจนี	เมอืงเชียงตงุ		

ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา	 เมืองหลวงพระบาง	 ประเทศ

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว	เป็นต้น	

	 ผลงานส�าคัญท่ีผ่านมาของโครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนา

ประเทศเพื่อนบ้าน	 คือการประสานความสัมพันธ์ที่ดีกับองค์กรทางพระพุทธ

ศาสนาและศิลปวัฒนธรรมประเทศเพื่อนบ้าน	เช่น	การจัดตั้งมูลนิธิการศึกษา

และเผยแผ่พระพุทธศาสนาภูมิภาคลุ่มแม่น�้าโขง	 	การลงนามบันทึกข้อตกลง

ความร่วมมือกัน	(MOU)	ระหว่าง	มจร.วิทยาเขตเชียงใหม่	กับคณะสงฆ์	คณะ

วัฒนธรรมพื้นเมืองเชียงตุง	 ตลอดจนถึงการจัดท�าฐานข้อมูลเกี่ยวกับวิถีชีวิต

ความเป็นอยู่	 คติความเชื่อ	 พระพุทธศาสนา	 และประเพณีวัฒนธรรม	 เพื่อ

เผยแพร่ต่อสาธารณชนในรูปแบบหนังสือเชิงวิชาการและเชิงประจักษ์	พร้อม

กับจัดท�าสารคดีเผยแพร่ในรายการข่วงธรรม	 ทางสถานีโทรทัศน์	 NBT	

เชียงใหม่	 เช่น	 การจัดท�าหนังสือวิถีไทเขิน	 เมืองเชียงตุง	 หนังสือประเพณี

สิบสองเดือน	 เมืองเชียงตุง	 หนังสือเครื่องสักการะและเครื่องประกอบพิธี	

เมืองเชียงตุง	เล่ม	๑	หนังสือวิถีไทลื้อ	เมืองสิบสองพันนา	หนังสือเถราภิเษก	:

พธิยีกยอสมณศกัดิพ์ระสงฆ์ในล้านนา	สารคดชีดุเยอืนถิน่เชยีงตงุ	สบืสร้างทางบญุ



สบืสานอารยธรรม ๔ ตอน สารคดชีดุเปิดบันทกึชาติพนัธุไ์ทวถิพีทุธ นครเชยีงตุง

๓ ตอน สารคดีชุดวิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนา เป็นต้น  

	 ในปี พ.ศ. ๒๕๕๘ โครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อน

บ้านร่วมกับสถาบันภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม ่

ได้จัดท�ำบันทึกข้อตกลงความร่วมมือกันพร้อมกับแลกเปล่ียนศิลปวัฒนธรรม

กับคณะสงฆ์และคณะวัฒนธรรมพื้นเมืองไทยวน   เมืองเมียวดี ประเทศ

สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา ส่วนปี พ.ศ. ๒๕๕๙ นี้ ได้ร่วมกันจัดท�ำหนังสือ

และสารคดีเรื่องวิถีล้านนาใต้ฟ้าเมียวดี เพื่อถ่ายทอดวิถีชีวิตของชาวไทยวน

หรือชาวล้านนาที่ลงหลักปักฐานอยู่ในเมืองเมียวดีมานานหลายช่วงอายุคน ให้

เป็นที่รู้จักและเป็นแหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในประเทศเพ่ือนบ้านอีกแห่ง

หนึ่งที่น่าสนใจในกลุ่มประเทศอาเซียน 

	 จึงขออนุโมทนาต่อคณะสงฆ์ คณะวัฒนธรรมพ้ืนเมืองไทยวน เมือง

เมียวดี ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา คณะท�ำงานโครงการศูนย์

ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน มจร.วิทยาเขตเชียงใหม่ และสถาบัน

ภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ ที่ได้ร่วมกันจัดท�ำ

หนังสือและสารคดีชุดวิถีล้านนาใต้ฟ้าเมียวดี จนส�ำเร็จลุล่วงด้วยดี 

	

พระราชสิงหวรมุนี

รองอธิการบดี มจร.วิทยาเขตเชียงใหม่
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	 ส�านักวิชาการ	มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย	วิทยาเขต

เชียงใหม่	 ได้ด�าเนินการสนับสนุนพันธกิจของมหาวิทยาลัยทั้ง	๔	ด้านมาโดย

ตลอด	ประกอบด้วยการผลิตบัณฑิต	การวิจัยและพัฒนา	การส่งเสริมพระพุทธ

ศาสนาและบริการวิชาการแก่สังคม	และการท�านุบ�ารุงศิลปวัฒนธรรม

	 เมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๕๕๖	 คณะท�างานโครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนา

ประเทศเพื่อนบ้าน	 ส�านักวิชาการ	 ได้ด�าเนินการส�ารวจและจัดเก็บข้อมูล

พระพุทธศาสนา	ศิลปวัฒนธรรม	เมืองเมียวดี	ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพ

เมียนมา	ผลการส�ารวจเบื้องต้นพบว่า	มีชุมชนไทยวนหรือชาวล้านนาอาศัยอยู่

ในเมืองเมียวดีจ�านวนมาก	ซึ่งยังคงรักษาพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรม

แบบล้านนาเอาไว้อย่างมั่นคง	 ต่อมาในปี	 พ.ศ.	 ๒๕๕๗	 จึงได้เดินทางเข้าไป

ส�ารวจและจัดเก็บข้อมูลวิถีชีวิตชาวไทยวน	เมืองเมียวดี	อีกครั้งหนึ่ง	โดยได้รับ

ความอนุเคราะห์จาก	 ดร.อินทร์สร	 วุฒิธรรมากรณ์	 เป็นผู้ประสานงาน	 และ

คณะสงฆ์	คณะวัฒนธรรมพื้นเมือง	ตลอดจนถึงชาวไทยวน	เมืองเมียวดี	ได้ให้

ความอนุเคราะห์ทั้งด้านที่พัก	 การเดินทาง	 และการจัดเก็บข้อมูลเป็นอย่างดี	

ท�าให้ทราบว่าต่างก็เป็นบ้านเพื่อนเรือนญาติกันมาก่อน	และยังมีสายสัมพันธ์

ทางวัฒนธรรมกับชาวล้านนามาตั้งแต่อดีตจวบจนถึงปัจจุบัน	ดังนั้นในปี	พ.ศ.	

๒๕๕๘	 จึงได้จัดท�าบันทึกข้อตกลงความร่วมมือกันระหว่างมหาวิทยาลัยมหา

จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย	 วิทยาเขตเชียงใหม่	 สถาบันภาษา	 ศิลปะและ



วัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ กับคณะสงฆ์ คณะวัฒนธรรม

พ้ืนเมืองไทยวน เมืองเมียวดี เพื่อร่วมกันส่งเสริม อนุรักษ์ ท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธ

ศาสนาและศิลปวัฒนธรรมไทยวนให้คงอยู่สืบไป 

	 การจัดท�ำหนังสือวิถีล้านนาใต้ฟ้าเมียวดีเล่มนี้ เป็นส่วนหนึ่งที่เกิดจาก

การท�ำบันทึกข้อตกลงความร่วมมือกัน ข้อมูลท่ีปรากฏจึงเป็นข้อมูลเชิง

ประจักษ์ที่คณะท�ำงานได้จัดเก็บรวบรวมมาตั้งแต่ต้นแล้วจัดพิมพ์ เพื่อร่วมเป็น

ส่วนหนึ่งในการเผยแพร่วิถีชีวิตของชาวไทยวน เมืองเมียวดี ให้ผู้สนใจได้ศึกษา

เรียนรู้ต่อไป

พระครูสุนทรสังฆพินิต, ดร.

ผู้อ�ำนวยการส�ำนักวิชาการ มจร.วิทยาเขตเชียงใหม่
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	 หลังจากที่คณะท�างานโครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศ

เพื่อนบ้าน	ฝ่ายวิชาการและวิจัย	ส�านักวิชาการ	มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย	วิทยาเขตเชียงใหม่	พร้อมด้วยสถาบันภาษา	ศิลปะและวัฒนธรรม	

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่	ได้จัดท�าบันทึกข้อตกลงความร่วมมือกัน	(MOU)	

กับคณะสงฆ์	คณะวัฒนธรรมพื้นเมืองไทยวน		เมืองเมียวดี		ประเทศสาธารณรัฐ

แห่งสหภาพเมียนมา	ในปี	พ.ศ.	๒๕๕๘	แล้วนั้น	คณะท�างานได้ร่วมกันจัดท�า

หนังสือเชิงประจักษ์เกี่ยวกับพระพุทธศาสนา	 ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยวน	

เมืองเมียวดี	เพ่ือเป็นฐานข้อมูลและเผยแพร่ให้แก่ผู้สนใจ	เนื่องจากชุมชนชาว

ไทยวน	 เมืองเมียวดี	 เป็นชุมชนที่มีวิถีชีวิต	 คติความเชื่อ	 ภาษา	 ประเพณี

วัฒนธรรมเหมือนกับชาวล้านนาหรือชาวภาคเหนือของประเทศไทย	

	 เมื่อศึกษาประวัติศาสตร์และลงพื้นที่	 ได้สัมผัส	 สัมภาษณ์	 เรียนรู ้

พูดคุย	และร่วมกิจกรรมกันแล้ว	ท�าให้เข้าใจได้ว่าชาวไทยวนท่ีนี่คือบ้านเพ่ือน

เรือนญาติที่บรรพบุรุษได้โยกย้ายถ่ินฐานมาจากล้านนาแล้วลงหลักปักฐานท�า

มาหากินที่นี่มานาน	 แม้ปัจจุบันจะถูกแบ่งแยกเขตแดนให้เป็นส่วนหนึ่งของ

ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาแล้วก็ตาม	แต่ความผูกพันกับแผ่นดิน

เกิดก็ยังเต็มเปี่ยมอยู่ในจิตวิญญาณ	 ดังจะเห็นได้จากการอนุรักษ์	 สืบทอด

ส่งเสริม	ฟนฟูศิลปวัฒนธรรมไทยวนให้คงอยู่ชั่วลูกหลาน	และการมีปฏิสัมพันธ์

ที่ดีระหว่างผู้คน	๒	ฟากฝั่งแม่น�้าเมยอยู่เสมอ	



	 คณะท�ำงานได้น�ำเสนอเรื่องราวเชิงประจักษ์เกี่ยวกับชุมชนชาวไทยวน

เมืองเมียวดี ในหนังสือวิถีล้านนาใต้ฟ้าเมียวดี เพื่อบอกเล่าความเป็นอยู่ของพี่

น้องชาวไทยวน ให้ผู้สนใจได้รับทราบและใช้เป็นฐานข้อมูลในการศึกษาและ

ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมต่อไป 

	 ขอกราบขอบพระคุณคณะสงฆ์ไทยวนซึ่งมีพระครูบาทราย ญาณรังษี 

วัดสว่างอารมณ์ พระครูบาบุญโซ่น สุมโณ วัดป่าเลไลย์ เป็นประธาน

ขออนุโมทนาขอบคุณคณะศรัทธาชาวไทยวนบ้านไร่ บ้านห้วยส้าน ตลอดจนถึง

คณะกรรมการวัฒนธรรมพื้นเมือง และชาวไทยวน เมืองเมียวดีทุกท่าน ที่ได้

ให้ความอนุเคราะห์ในการจัดเก็บข้อมูลและร่วมท�ำบันทึกข้อตกลงความร่วม

มือกันในการธ�ำรงรักษาพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรมให้เป็นอัตลักษณ์

ของชาวไทยวนในดินแดนนี้สืบไป 

พระนคร ปญฺญาวชิโร (ปรังฤทธิ์)

บรรณาธิการ



สารบัญ

เรื่อง		 	 	 	 	 	 	 	  หน้า

ประวัติศาสตร์ พระพุทธศาสนา คติความเชื่อ
และประเพณีพิธีกรรม ชุมชนไทยวน เมืองเมียวด ี 
	 	 พระนคร ปญฺญาวชิโร (ปรังฤทธิ์)	 	 	 	 ๑๒

พิธีเรียกขวัญเบ้ียของชาวไทยวน เมืองเมียวดี  
	 	 นายศรีเลา เกษพรหม	 	 ๕๘

ลัดเลาะถิ่นไทยวน เมืองเมียวดี
	 	 นางสาวพรรณเพ็ญ  เครือไทย	 ๗๖

ค�ำเมืองหลากถิ่น-ตัวเมืองต่างสมัยในชุมชนไทยวน เมืองเมียวด ี 
	 	 นายดิเรก อินจันทร์	 	 ๑๐๖

ตามรอยเส้นทางธุดงค์ครูบาวัดพระพุทธบาทตากผ้า
ไปชุมชนไทยวน เมืองเมียวดี ประเทศพม่า
	 	 ดร.อินทร์สร  วุฒิธรรมากรณ์	 ๑๒๔

แอ่วเฮือนเยือนบ้านไทยวน เมียวดี 
	 	 ดร. อัญชลี กิ๊บบ้ินส์	 	 ๑๓๔

วัดไทยวนในเมืองเมียวดีกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม
	 	 ผศ.สุชานาฏ สิตานุรักษ์	 ๑๔๒

บรรณานุกรม	 ๑๕๒

สัมภาษณ์	 ๑๕๔

แนะน�ำผู้เขียน	 	 	 	 	 ๑๕๕

ประมวลภาพพิธีลงนามบันทึกข้อตกลงความร่วมมือกัน (MOU)	 ๑๕๙
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พระนคร	ปญฺญาวชิโร	(ปรังฤทธิ์)๑

	 หากเราดูแผนที่ประเทศไทยด้านชายแดนทางทิศตะวันตกซึ่งติดกับ
ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา	 (ต่อไปจะใช้ค�าว่า	 ประเทศพม่า)
จะเห็นว่าทั้ง	๒	ประเทศนี้มีชายแดนติดต่อกันยาวประมาณ	๒,๔๐๑	กิโลเมตร	
ตั้งแต่ทิศเหนือลงมาทิศใต้	 ได้แก่	 จังหวัดเชียงราย	 เชียงใหม่	 แม่ฮ่องสอน	
ตาก	กาญจนบุรี	ราชบุรี	เพชรบุรี	ประจวบคีรีขันธ์	ชุมพร	และระนอง	ในขณะ
ที่ฝั่งพม่ามีเขตปกครองต่าง	ๆ 	ที่ติดกับแนวชายแดนนี้	ได้แก่	รัฐฉาน	รัฐคยาห์
รัฐกะเหรี่ยง	 รัฐมอญและมณฑลตะนาวศรี	 ลักษณะภูมิประเทศในแถบนี้
ส่วนใหญ่ประกอบด้วยภูเขา	แนวป่า	และแม่น�้าสายส�าคัญ	ได้แก่	เทือกเขาฉาน
เทือกเขาถนนธงชัย	 เทือกเขาดาวน่า	 (เทือกเขามอนกุจู)	 เทือกเขาตะนาวศรี
แม่น�้าสาย	แม่น�้าสาละวิน	แม่น�้าเมย	และแม่น�้ากระบุรี

	 ๑	 เจ้าหน้าที่โครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน	 ส�านักวิชาการ	 มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
					วิทยาลัย	วิทยาเขตเชียงใหม่.

แผนที่ที่ตั้งชุมชนไทยวนในเมืองเมียวดี
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	 แนวชายแดนฝั่งพม่าระหว่างเทือกเขาตะนาวศรีกับแม่น�้าเมย	 เป็นที่ต้ัง
ของเมืองเมียวดี	ประชากรในเมืองนี้นอกจากจะมีชาวพม่า	ชาวกะเหรี่ยง	ชาว
ไทใหญ่	อาศัยอยู่แล้ว	ยังมีชาวไทยวนหรือคนล้านนาอีกกลุ่มหนึ่งที่อาศัยอยู่
มานานนับร้อยปี	 ออกลูกสืบหลานจากรุ่นสู่รุ ่น	 และมีวิถีชีวิตเหมือนกับชาว
ล้านนาหรือชาวไทยภาคเหนือ	ท้ังภาษาพูด	อักษรธรรม	การแต่งกาย	อาหาร	
คติ	ความเชื่อ	ประเพณีวัฒนธรรม	ตลอดจนอุปนิสัยใจคอ

	 การที่ชาวไทยวนหรือชาวล้านนาอาศัยอยู ่ท่ามกลางชาวพม่าในเมือง
เมียวดีมานาน	 เป็นสิ่งที่น่าสนใจถึงประวัติความเป็นมา	 วิถีชีวิต	 ตลอดจนถึง
ความสัมพันธ์กับชาวล้านนาในภาคเหนือของประเทศไทย	 เพราะใครก็ตามที่
ได้เข้าไปสัมผัสวิถีชีวิตของชาวไทยวนในเมืองเมียวดีแล้ว	 จะรู้สึกได้ทันทีว่า
ตนเองอยู่ในท่ามกลางวิถีชีวิตแบบชาวล้านนา	ไม่มีความรู้สึกแปลกแยกว่าอยู่
ในเขตประเทศพม่าเลย	 แม้แต่คนไทยวนเองก็มีความรู้สึกที่ดีไม่น้อยเช่นกัน
ที่รู ้ว่ามีคนล้านนาและคนไทยเข้ามาเยี่ยมเยือนถึงถิ่น	 จึงให้การต้อนรับด้วย
ไมตรีจิตพร้อมกับรอยยิ้มและเสียงหัวเราะอย่างเป็นกันเอง	เพราะสองฟากฝั่งนี้
ไม่ใช่ใครที่ไหน	หากแต่เป็นบ้านเพื่อนเรือนญาติกันนี่เอง	

เมียวดี	:	เมืองแห่งก�าแพงมรกต	

	 เมียวดี	(Myawaddy)	เป็นค�าท่ีคนไทยถนัดออกเสียง	มาจากภาษาพม่า	
ออกส�าเนียงว่า	มะยะวะดี	แปลว่าเมืองแห่งก�าแพงมรกต	หรือเมืองมรกต	(มะ
ยะ	เป็นภาษาพม่าแปลว่า	มรกต	ส่วนค�าว่า	วดี	เป็นภาษาบาลีแผลงมาจากค�า
ว่า	วติ	แปลว่า	กําแพง, รั้ว)		ในขณะท่ีคนท้องถิ่นเรียกว่า	มะยะปะตี	(มะยะ	
เป็นภาษาพม่า	 ปะตี	 เป็นภาษาบาลีท่ีชาวมอญแผลงมาจากค�าว ่า	 วติ
แต่เดิมเป็นถิ่นอาศัยของชาวมอญมาก่อน	แต่ภายหลังกะเหรี่ยงได้ครอบครอง
แทน)	 เป็นเมืองชายแดนด้านตะวันออกของประเทศพม่า	 เขตรัฐกะเหรี่ยง	มี
อาณาเขตติดต่อกับอ�าเภอแม่สอด	 จังหวัดตาก	 ชายแดนด้านตะวันตกของ
ประเทศไทย	โดยมีแม่น�้าเมยเป็นเขตกั้นแดนและมีสะพานมิตรภาพไทย-พม่า	
เชื่อมการคมนาคมระหว่าง	๒	ประเทศ	
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ความสัมพันธ์ระหว่างเมืองเมียวดีกับล้านนา

	 ประวัติศาสตร์ล้านนากล่าวว่า	นับตั้งแต่พระญามังรายได้ก่อต้ังเมือง
เชียงใหม่เป็นราชธานี	พ.ศ.	๑๘๓๙	และมีกษัตริย์ราชวงศ์มังรายปกครองสืบ
มา	 ในช่วงนั้นอาณาจักรล้านนากับพม่าได้ท�าศึกสงครามกันหลายคร้ัง	 เพื่อ
ปกป้องและขยายอาณาเขตของตน	 ผลัดกันแพ้ผลัดกันชนะ	 จนกระทั่ง
อาณาจักรล้านนาตกเป็นเมืองขึ้นของพม่าในรัชสมัยพระเจ้าบุเรงนอง	 พ.ศ.	
๒๑๐๑-๒๓๑๗	 รวมระยะเวลากว ่า	 ๒๐๐	 ป ีที่พม ่าปกครองล ้านนา
ล่วงมาถึงสมัยพระเจ้ากาวิละได้ฟนม่าน	 (พม่า)	 ส�าเร็จ	 โดยได้รับความช่วย
เหลือจากพระเจ้าตากสินแห่งกรุงธนบุรี	แต่หลังจากนั้นอาณาจักรล้านนาก็รวม
และผนวกดินแดนเข้าเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรสยามหรือประเทศไทยจนถึง
ปัจจุบัน

	 เมืองตากหรือเมืองระแหง	(ตัวเมืองตากเดิมต้ังอยู่ที่	อ�าเภอบ้านตาก)	
เป็นถิ่นอาศัยของชาวมอญมาก่อน	 เป็นเมืองหน้าด่านส�าคัญทางชายแดนทิศ
ใต้ของอาณาจักรล้านนา		เส้นทางระหว่างเมืองระแหงกับพื้นที่ฝั่งชายแดนพม่า
ด้านเมียวดีเป็นเส้นทางในการเดินทัพ	 การค้าขาย	 และการไปมาหาสู่กันทั้ง
ชาวพม่า	ชาวมอญ	และชาวล้านนา	โดยเฉพาะเมืองที่มีประวัติศาสตร์เกี่ยวข้อง
กับล้านนา	 เช่น	 เมืองเมาะละแหม่ง	 สถานที่ก�าเนิดต�านานรักสองแผ่นดิน
ระหว่างเจ้าอุตรการโกศล	(เจ้าน้อยสุขเกษม)	แห่งเมืองเชียงใหม่	กับมะเมียะ	
สาวงามชาวพม่าแห่งเมืองเมาะละแหม่ง	เมืองเมาะตะมะหรือเมืองพันเป็นเมือง
ท่ีพระสุมนะเถระน�าพระพุทธศาสนาแบบเถรวาทลัทธิลังกาวงศ์เก่าหรือ
รามัญวงศ์มาเผยแผ่ท่ีสุโขทัย	ต่อมาน�ามาเผยแผ่ท่ีเชียงใหม่และล�าพูนตามค�า
อาราธนาของพระญากือนา	เมื่อพ.ศ.	๑๙๑๒	ซึ่งเมืองเมียวดีอาจเป็นเส้นทาง
ผ่านของพระสุมนะเถระจากเมืองเมาะตะมะมายังเมืองล�าพูน-เชียงใหม่ในสมัย
นั้นก็เป็นได้	

	 ในยคุทีจ่กัรวรรดนิยิมตะวนัตกได้แผ่อทิธพิลมาสู่ภมูภิาคนีใ้นช่วงปลาย
รัชกาลที่	๒	เพื่อต้องการแสวงหาวัตถุดิบส่งไปใช้ในการปฏิวัติอุตสาหกรรมและ
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ธุรกิจการค้าขาย	 พม่าได้ตกเป็นประเทศราชของอังกฤษ	 ในขณะที่ล้านนาได้
เข้าร่วมกับสยาม	 ในช่วงนี้ล้านนาได้ท�าธุรกิจค้าขายกับคนอังกฤษและคนใน
บังคับของอังกฤษในประเทศพม่า	 (ชาวพม่า	ชาวไทใหญ่	ชาวไทเขิน	และชน
เผ่าที่ปกครองโดยอังกฤษ)	โดยผ่านหัวเมืองมอญของพม่า๒		ได้แก่	เส้นทางการ
ค้าทางบกจากเมืองเมาะละแหม่ง	สู่เมืองระแหง	(เมืองตาก)	ล�าพูน	เชียงใหม่	
ขึ้นไปถึงทางตอนบนได้แก่	เชียงราย	เชียงแสน	เชียงตุง	และปลายทางที่ตาลี	
หลักฐานที่บ่งชัดถึงความสัมพันธ์ทางการค้าในแถบนี้คือ	 เหรียญเงินรูปีที่
อังกฤษน�ามาใช้ในการแลกเปลี่ยนสินค้ากับชาวล้านนา	 แต่ชาวล้านนานิยม
เรียกเงินแถบ	ถ้าเป็นเหรียญท่ีมีรูปพระราชินีวิคเตอเรียของอังกฤษสวมมงกุฎ
ชาวล้านนาเรียกว่าเงินกระจุม๓	หรือเงินหัวหนาม	ถ้าเป็นรูปกษัตริย์เอดเวิร์ด
ซึ่งไม่สวมมงกุฏ	 เรียกว่าเงินหัวหมด๔	 ซึ่งมีส่วนผสมของเงินมากกว่าเหรียญ
กระจุม	 เงินรูปีเป็นหน่วยเงินตราของอินเดียซึ่งเป็นประเทศอาณานิคมของ
อังกฤษ	ที่รฐับาลไทย๕		ได้อนญุาตให้ใช้แทนเงนิตราของรัฐบาลในเขตล้านนาได้
ในช่วงประมาณ	พ.ศ.	๒๓๕๐	–	๒๔๕๐	จนถึงกลางรัชกาลที่	๕	จึงยกเลิกแล้ว
ใช้เงินบาทแทน

	 หลังจากท่ีอังกฤษท�าสงครามครั้งแรกกับพม่าเมื่อ	พ.ศ.	๒๓๖๙	พม่า
ได้เสียหัวเมืองมอญซ่ึงมีอาณาเขตติดกับล้านนาให้แก่อังกฤษ	 ท�าให้มีชาว
อังกฤษเข้ามาติดต่อค้าขายกับชาวล้านนา	 ดังเช่น	 ดร.ริชาร์ดสัน	 เดินทางมา
จากเมืองมอญ	ผ่านเมืองระแหงมาถึงเมืองเชียงใหม่เมื่อ	พ.ศ.	๒๓๗๒	ในสมัย
พระเจ้าพุทธวงศ์	(พ.ศ.	๒๓๖๙-๒๓๘๙)	เจ้าเมืองเชียงใหม่	ล�าดับที่	๔	โดยเข้า
มาติดต่อซื้อช้าง	โค	กระบือจากราษฎรในเชียงใหม่	ล�าพูน	ล�าปาง	เนื่องจาก
เมืองมอญเกิดโรคระบาดท�าให ้สัตว ์เหล ่านี้ล ้มตายและขาดแคลนมาก
ดร.รชิาร์ดสนัได้ขอซือ้สตัว์เหล่านีไ้ปจ�านวนมาก	ส่งผลให้เมอืงเชยีงใหม่	ขาดแคลน

	๒	สรัสวดี	อองสกุล,	ประวัติศาสตร์ล้านนา	พิมพ์ครั้งที่	๒,	(กรุงเทพมหานคร:	อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง,	๒๕๓๙).			
				หน้า	๓๓๑-๓๓๔.
	๓	อุดม	รุ่งเรืองศรี,	พจนานุกรมล้านนา-ไทย	ฉบับแม่ฟ้าหลวง,	(เชียงใหม่:	โรงพิมพ์มิ่งเมือง,	๒๕๓๔),	หน้า	๑๗๖.
	๔	อ้างแล้ว,	หน้า	๑๗๗.	
	๕	อ้างแล้ว,	หน้า	๑๗๖.



๑๖ วิถีลานนาใตฟาเมียวดี

โคและกระบือ	ในขณะที่	ดร.ริชาร์ดสัน	ก็ถูกราษฎรจ�านวนหนึ่งรับเงินแล้วแต่
ไม่ยอมให้สัตว์	จึงเข้าร้องเรียนต่อรัฐบาลสยามให้เข้ามาไกล่เกลี่ย	รัฐบาลสยาม
ได้แจ้งต่อเจ้าเมืองเชียงใหม่ไม่ให้มีการซื้อขายโคและกระบืออีก	 เพราะสัตว์
เหล่านี้มีความส�าคัญที่ต้องใช้ในการเกษตรและใช้บรรทุกเสบียงในการท�าศึก
สงคราม	 นอกจากชาวอังกฤษจะเข้ามาติดต่อค้าขายสัตว์กับชาวล้านนาแล้ว	
ยังมีชาวมอญ	ชาวพม่า	และคนในบังคับอังกฤษ	(โดยเฉพาะไทใหญ่)	เข้ามาท�า
ธุรกิจขอสัมปทานป่าไม้	(ไม้สัก)	ประมาณ	พ.ศ.	๒๓๘๓	ซ่ึงปรากฏหลักฐานว่า	
ในสมัยรัชกาลที่	๓	มีชาวมอญพม่า	เมืองเมาะละแหม่ง	เริ่มเข้ามาท�าธุรกิจตัด
ไม้ในป่าปลายเขตแขวงเมืองตาก	เมืองเชียงใหม่	เมืองล�าพูน	โดยชาวมอญพม่า
ได้ให้ค่าตอไม้จ�านวน	 ๕๐๐	 เหรียญแก่รัฐบาลสยามผ่านพระยาทนุจัก	 แต่
รัฐบาลกลางไม่ยอมรับค่าตอไม้ดังกล่าว	เพราะป่าไม้เป็นผลประโยชน์ที่เกิดขึ้น
ในเมืองประเทศราชจึงเป็นสิทธิ์ของเจ้าเมืองประเทศราชทั้งสิ้น	

	 ธุรกิจสัมปทานป่าไม้	มีจุดเริ่มต้นด�าเนินการที่หัวเมืองมอญ	ประเทศ
พม่า	โดยบริษัทบริติชบอร์เนียว	(British	Borneo)	และบริษัทบอมเบย์	เบอร์มา
(Bombay	Burmah)	ซึ่งเป็นบริษัทของอังกฤษท่ีมีทุนและอิทธิพลทางการเมือง
มาก	 จนก่อให้เกิดสงครามระหว่างอังกฤษกับพม่าครั้งที่	 ๓	 เพราะคดีพิพาท
เกี่ยวกับป่าไม้ระหว่างพม่ากับบริษัทดังกล่าวที่ตัดไม้สักและเลื่อยเป็นแผ่น
กระดานส่งไปขายยังต่างประเทศ	โดยมีโรงเลื่อยจักรตั้งอยู่ที่เมืองเมาะละเเหม่ง
ด ้ วยความที่ แนวชายแดนล ้ านนากับพม ่ ามีความอุดมสมบูรณ ์ด ้ วย
ทรัพยากรธรรมชาติโดยเฉพาะไม้สัก	และเป็นเส้นทางเศรษฐกิจ	ท�าให้อังกฤษ
ซึ่งยึดพม่าได้ทั้งประเทศในปี	พ.ศ.	๒๔๒๘	มีความพยายามที่จะขยายอิทธิพล
เข้าสู่ดินแดนล้านนา	 จน	 ร.ศ.	 ๑๑๑	 (พ.ศ.	 ๒๔๓๖)	 อังกฤษได้ยึดครองรัฐ
ชายขอบล้านนาบริเวณหัวเมืองเงี้ยวท้ัง	 ๕	 และหัวเมืองกะเหรี่ยงตะวันออก	
รวม	๑๓	หัวเมือง๖	โดยอ้างว่าดินแดนเหล่านี้พม่าเคยครอบครองมาก่อน

	๖	๑๓	หัวเมือง	ประกอบด้วย	เมืองแจะ	เมืองใหม่	เมืองทา	เมืองจวด	เมืองหาง	เมืองต่วน	เมืองสาด	เมืองยวม	เมืองตูม					
				เมืองกวาน	เมืองไฮ	บ้านฮ่องลึก	และเมืองโก.	



๑๗วิถีลานนาใตฟาเมียวดีวิถีลานนาใตฟ

	 ในปัจจุบัน	เมอืงเมียวดซีึง่ตัง้อยูร่ะหว่างเส้นทางจากเมอืงเมาะละแหม่ง
กับจังหวัดตาก	มีประชากรส่วนใหญ่เป็นชาวพม่า	 กะเหรี่ยง	 ไทยวน	 ไทใหญ่
ตลอดจนถึงชาวจีนและอินเดียท่ีเข้ามาค้าขาย	 มีการปกครองแบบท้องถิ่นที่มี
ทหารพม่าและกองก�าลังทหารกะเหรี่ยงร่วมกันปกครอง	 ทั้งนี้ตั้งแต่ปี	 พ.ศ.	
๒๕๔๗	เป็นต้นมา	รัฐบาลพม่าและรัฐบาลไทยได้จัดต้ังให้เมืองเมียวดี-แม่สอด	
(ครอบคลุมทั้งอ�าเภอแม่สอด	อ�าเภอพบพระ	และอ�าเภอแม่ระมาด)	 เป็นเขต
เศรษฐกิจพิเศษ	โดยเฉพาะเมืองเมียวดีเป็นเมืองหลักของประเทศพม่าในการ
เชื่อมโยงการขนส่งและกระจายสินค้ากับประเทศไทยในโครงข่ายเส้นทาง
เศรษฐกิจแนวตะวันออก-ตะวันตก	(East-West	Economic	Corridor:	EWEC)	
ผ่านอ�าเภอแม่สอด	จังหวัดตาก	ไปประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว	จนถึงท่าเรือดานัง	ประเทศเวียดนาม	จึงท�าให้เศรษฐกิจในเมืองเมียวดี-
แม่สอดมีความเจริญก้าวหน้าปีละหลายหมื่นล้านบาท	ต่อมา	ปี	พ.ศ.	๒๕๕๖	
รัฐบาลไทยและภาคเอกชนได้ร่วมมือกันส�ารวจเส้นทางเพื่อขยายธุรกิจการค้า
และขนส่งสินค้าจากอ�าเภอแม่สอด	 จังหวัดตาก	 ไปสู่เมียวดี-ผะอัน-เมาะละ
เเหม่ง-ทวาย-ย่างกุ้ง	 โดยสินค้าหลักของประเทศไทยท่ีส่งออกไปพม่า	 ๑๐	
อันดับ	ได้แก่	น�้ามันเบนซิน	เบียร์ท�าจากมอลต์	ผ้าพิมพ์ฝ้าย	๑๐๐	%	น�้ามัน
พืช	โทรทัศน์	ผงชูรส	น�้ามันดีเซล	กาแฟชนิดผงส�าเร็จรูป	รถจักรยานยนต์	และ
รองเท้าส�าเร็จรูป	 ในขณะที่สินค้าหลักที่น�าเข้าจากประเทศพม่า	 ๑๐	 อันดับ	
ได้แก่	เฟอร์นิเจอร์และสิ่งประดิษฐ์ไม้	โค-กระบือ	สินค้าเบ็ดเตล็ด	กะเพาะปลา
ตากแห้ง	สินแร่พลวง	ปลาเบญจพรรณ	ปลายข้าว	๑๐๐	%	ถ่านไม้สักไม้แดง	
แร่เหล็ก	รถจักรยานเก่าใช้แล้ว๗	นอกจากนั้นเมืองเมียวดียังมีแหล่งท่องเที่ยว
ทางวัฒนธรรมและเศรษฐกิจหลายแห่ง	เช่น	วัดหงุ่ยฮิงตา	(วัดหงส์เงิน)	วัดเจ้าก์
ลงจี		(วัดก้อนหินใหญ่)	วัดธิฏฐานอ่อง		(วัดอธิษฐาน)	วัดมิเจากง		(วัดจระเข้)	
วัดชเวมินวุน		(วัดเจดีย์ทอง/เจดีย์หลวง)	ตลาดบุเรงนอง	เป็นต้น		โดยเฉพาะ
ชุมชนไทยวน	 จัดเป็นแหล่งท่องเท่ียวท่ีคนไทยนิยมไปเที่ยว	 เนื่องจากมีความ
ผูกพันในความเป็นคนไทยล้านนามาแต่เดิม	

	 ๗	 บรรพต	 ก่อเกียรติเจริญ.	 เอกสารบรรยายสรุป	 สภาพการณ์ปจจุบันและอนาคตจังหวัดตาก.	 ตาก:	 หอการค้า
					จังหวัดตาก.	๒๕๕๕.
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	 ดังนั้นเมืองเมียวดีจึงมีความส�าคัญท้ังด้านเศรษฐกิจ	 การท่องเท่ียว	
และการคมนาคมจากเมืองระแหงไปสู่เมืองส�าคัญต่าง	ๆ 	ของประเทศพม่า		โดย
เฉพาะเมืองท่ีมีประวัติศาสตร์เกี่ยวข้องกับล้านนา	 เช่น	 เมืองเมาะละแหม่ง
เมืองเมาะตะมะหรือเมืองพัน	เป็นต้น

ชุมชนไทยวนในเมืองเมียวดี

	 ห่างจากสะพานมิตรภาพไทย-พม่าซึ่งเป็นจุดผ่านแดนเมียวดี-แม่สอด	
มาทางทิศตะวันตกของเมียวดีประมาณ	๑๘-๒๐	กิโลเมตร	มีชุมชนชาวไทยวน
หรือชาวล้านนาอาศัยอยู่	๑๐	หมู่บ้าน	มีประชากรประมาณ	๒๐,๐๐๐	กว่าคน	
ประกอบด้วย๘

	 ๑.	บ้านห้วยส้าน	เป็นชุมชนใหญ่แบ่งออกเป็น	๗	หมู่บ้าน	ประมาณ		
๗๐๐		กว่าหลังคาเรือน	(เดิมมีจ�านวนมาก	แต่ภายหลังมีบางส่วนได้อพยพหนี
ภัยสงครามไปตั้งถิ่นฐานท่ีบ้านแม่กึด	หมู่	๓	หมู่	๙	หมู่	๑๐	และหมู่	๑๕	ต�าบล
แม่กาษา	 อ�าเภอแม่สอด	 และบางหมู่บ้านในแถบชายแดนอ�าเภอแม่ระมาด	
จังหวัดตาก)

	 ๒.	บ้านแม่แปบ	ประมาณ	๓๐๐	กว่าหลังคาเรือน	(เดิมมีจ�านวนมาก	
แต่อพยพหนีภัยสงครามไปตั้งถ่ินฐานท่ีบ้านแม่ปะ	 อ�าเภอแม่สอด	 และบ้าน
วังผา	อ�าเภอแม่ระมาด	จังหวัดตาก)	

	 ๓.	บ้านปางกาน	ประมาณ	๕๐-๖๐	หลังคาเรือน	

	 ๔.	บ้านแม่กะไน	ประมาณ	๗๐	หลังคาเรือน	

	 ๕.	บ้านหนองห้า	ประมาณ	๗๐	หลังคาเรือน	

	 ๖.	บ้านผะซอง	ประมาณ	๔๐-๕๐	หลังคาเรือน	

	 ๗.	บ้านสวนอ้อยหรือมะยะปะตี	ประมาณ		๒๐๐-๓๐๐	หลังคาเรือน	
(มีชาวไทใหญ่ผสม)	

	๘	สัมภาษณ์นายตานวิน	บ้านห้วยส้าน	เมืองเมียวดี	ประเทศพม่า.	๒๗	สิงหาคม	๒๕๕๗.
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	๙	สัมภาษณ์นายตานวิน	อ้างแล้ว.	๒๗	สิงหาคม	๒๕๕๗.

	 ๘.	บ้านไร่	ประมาณ	๑๓๐	หลังคาเรือน	(บ้านไร่อยู่ติดกับแม่น�้าเมย
ตรงกันข้ามกับฝั่งไทย	และอยู่ห่างจากบ้านห้วยส้านประมาณ	๑๒	กิโลเมตร)	

	 ๙.	บ้านสนัป่าไร่	ประมาณ	๓-๔	หลงัคาเรอืน	(เดิมมจี�านวนมาก	ภายหลัง
มีบางส่วนย้ายไปอยู่ต�าบลแม่กุ	 อ�าเภอแม่สอด	 และต�าบลแม่จะเรา	 อ�าเภอ
แม่ระมาด)
	 ๑๐.	บ้านห้วยหินลาด	ประมาณ	๕-๖	หลังคาเรือน	(เดิมมีจ�านวนมาก	
ภายหลังได้ย้ายหนีภัยสงคราม	เนื่องจากเป็นเขตสู้รบ	บ้านห้วยหินลาดอยู่ไกล
จากชายแดนไทยมาก	 และอยู่ห่างจากบ้านห้วยส้านประมาณ	 ๗	 กิโลเมตร)	
นอกจากน้ันยังมีบ้านติจูอีกหมู่บ้านหนึ่งท่ีมาจากเมืองระแหง	 (เมืองตาก)	 แต่
ตอนน้ีอพยพไปอยู่อีกพื้นท่ีหนึ่ง

	 แต่เดิมพื้นท่ีเมืองเมียวดีแห่งน้ีเป็นท่ีอยู่อาศัยของคนไทยวน	(ล้านนา)
มาก่อน	แต่ด้วยภัยสงครามและการล่าอาณานิคมของตะวันตกท�าให้พื้นที่แห่ง
นี้ตกเป็นเขตปกครองของพม่าจึงเริ่มมีชาวพม่า	ชาวไทใหญ่	ชาวกะเหร่ียง	และ
อื่น	 ๆ	 เข้ามาอาศัยร่วมด้วย	 จึงท�าให้เมืองเมียวดีกลายเป็นเมืองใหญ่	 มีผู้คน
มากมายหลากหลายเชื้อชาติ

	 ชาวไทยวนรุ่นปัจจุบันท่ีอาศัยอยู่ในเมืองเมียวดี	ได้เล่าถึงการเข้ามา
ตั้งถิ่นฐานในดินแดนแห่งนี้ตามที่ได้รับรู้จากค�าบอกเล่าจากรุ่นปู่ย่าตาทวดดังนี้	
นายตานวิน	อายุ	๔๘	ปี	บ้านห้วยส้าน	กล่าวว่า๙	

	 “สมัยก่อน	เขาใช้สันเขาตะนาวศรีเป็นเขตกั้นแดนระหว่างพม่ากับ
ไทย	 พื้นที่เมียวดีท่ีคนไทยวนอาศัยอยู่น้ีเป็นของไทย	 ภายหลังมีการขยาย
เขตแดนจากสันเขาตะนาวศรีมาเป็นแม่น�้าเมย	ท�าให้บริเวณนี้ตกเป็นของ
พม่า	 คนไทยวนบางส่วนไม่อพยพกลับเข้าไปในเขตประเทศไทย	 เพราะได้ต้ัง
ถิ่นฐานที่นี่อย ่างมั่นคง	 มีที่ดิน	 มีบ ้าน	 มีลูกหลานจ�านวนมากแล้ว	 .. .
ต่อมามีการสู้รบกันระหว่างทหารพม่ากับชนกลุ่มน้อย	 ท�าให้คนไทยวนต้อง
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ปกปิดตัวเอง	พอชาวพม่าและชาวกะเหรี่ยงเข้ามาอาศัยมากขึ้น	ท�าให้ต้องย้าย
ไปอยู่รวมกันที่บ้านห้วยส้านเป็นส่วนใหญ่”

	 พ่อหนานบุญมา	อายุ	๕๘	ปี	บ้านไร่	กล่าวว่า๑๐

	 “เหตทุีค่นไทยตกค้างทีน่ี	่ เพราะแต่ก่อนเขตแดนไทยอยูท่ีเ่มอืงมะละแหม่ง
พระธาตุเก่าก็ยังมีอยู่	และมีถ�้าแห่งหนึ่งมีพระพุทธรูปขนาดเล็กหลายองค์”	

	 พ่อน้อยตาน	อายุ	๗๓	ปี	บ้านไร่	กล่าวว่า๑๑	

	 “ผมเกิดที่นี่	 เติบใหญ่ที่นี่	 ตอนนี้ผมเป็นรุ่นท่ี	 ๓	 แล้ว	 ซ่ึงเป็นช่วงหลัง								
สงครามโลกครั้งที่	๒	สมัยนั้นทหารญี่ปุ่นก็เดินทัพผ่านมาทางนี้เช่นกัน	พวกเขา
ตัดต้นมะพร้าวและเอาเเผ่นไม้ฝาเรือนไปท�าสะพานแล้วขุดเอาทรายแม่น�้าเมย
ขึ้นมาเทพื้นให้รถ	 ม้า	 และทหารข้ามแม่น�้าเมยจากฝั่งไทยมาฝั่งพม่า	 ตอนที่
กองทัพญี่ปุ่นมา	 แม่บอกว่าผมยังอยู่ในท้อง	 จนเมื่อสงครามโลกยุติ	 อังกฤษเข้า
ครองพม่า	ผมก็เกิดพอดี”	

	 ดร.อินทร์สร	วุฒิธรรมากรณ์	ผู้ประสานงานชุมชนไทยวน	เมืองเมียวดี	
กล่าวว่า๑๒	

	 “แต่ก่อนที่นี่เป็นเขตแดนไทยลึกเข้าไปข้างในฝั่งพม่าแถบเทือกเขา
ตะนาวศรีอีกประมาณ	๗๐-๘๐	กิโลเมตร	แต่พอมาสมัยรัชกาลที่	๕	พม่าตกเป็น
เมืองขึ้นของอังกฤษ	ท�าให้มีการแบ่งเส้นเขตแดนใหม่ตามแนวคิดตะวันตก	โดย
เจ้ามณฑลพิษณุโลกได้รับมอบหมายจากรัฐบาลกรุงเทพฯ	 ให้ท�าหน้าที่ฝ่ายไทย
ไปเจรจาแบ่งเขตแดนจึงได้ขี่ม้า	 (สมัยนั้นยังไม่มีรถยนต์)	 จากเมืองพิษณุโลกมา
ถึงสุโขทัย	๑	วัน	จากสุโขทัยมาตากอีก	๑	วัน	จากตากมาถึงแม่สอดอีก	๒-๔	วัน	
จากแม่สอดไปเมืองหลวงพม่าอีก	๓	วัน	รวมเวลาเดินทางเกือบ	๑๐	วัน	เห็นว่า
ระยะทางไกลเกินไป	ฝ่ายอังกฤษก็ถามว่า	จะเอาแม่น�้าตองยิน	(แม่น�้าเมย)	เป็น
เขตแดนดไีหม	เจ้ามณฑลพษิณุโลกก็ตอบตกลง	จงึรายงานการเอาแม่น�า้เมยเป็น

	๑๐	สัมภาษณ์พ่อหนานบุญมา	ไชยชนะ	บ้านไร่	เมืองเมียวดี	ประเทศพม่า	อายุ	๕๘	ปี.	๒๖	สิงหาคม	๒๕๕๗.
	๑๑	สัมภาษณ์พ่อน้อยตาน	บ้านไร่	เมืองเมียวดี	ประเทศพม่า.	๒๕	สิงหาคม	๒๕๕๗.
	๑๒	สัมภาษณ์	ดร.อินทร์สร	วุฒิธรรมากรณ์	ณ	บ้านไร่	เมืองเมียวดี	ประเทศพม่า.	๒๕		สิงหาคม	๒๕๕๗.
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เขตแดนไทย-พม่าให้รัฐบาลกรุงเทพฯ	ทราบ	นับตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา	หมู่บ้านคน
ไทยวนที่น่ีก็ตกเป็นแผ่นดินของพม่า	 ท�าให้คนไทยวนตกค้างที่นี่จ�านวนมาก	 ที่
จริงแล้วยังมีหมู่บ้านคนไทยวนในฝั่งพม่าด้านในอีกหลายหมู่บ้าน	เช่น	บ้านร้อง	
บ้านท่า	เป็นต้น”	

	 จากข้อมลูสมัภาษณ์คนในพืน้ทีด่งักล่าวท�าให้ประมวลความได้ว่า	พ้ืนที่
เมืองเมียวดีเคยเป็นอาณาเขตของไทยมาก่อน	แต่ภายหลังสงครามโลกครั้งที่	๒	
ได้ตกเป็นของพม่า	 ชาวไทยวนในเมืองเมียวดีรุ่นปัจจุบันเป็นรุ่นที่	 ๒-๓	 และมี
บรรพบุรุษมาจากล้านนา	เช่น	เชียงใหม่	ล�าพูน	เถิน	ล�าปาง	แพร่	น่าน	บางคน
ยงัพดูภาษาถิน่เหนอื	(ค�าเมอืง)	ส�าเนยีงชาวอ�าเภอดอยเต่า	เชยีงใหม่	ล�าปาง	แพร่	
น่าน	ตามเชือ้สายของบรรพบรุษุตนอย่างชดัเจน	ทัง้	ๆ 	ทีเ่กดิและเตบิโตทีเ่มยีวดี	
ท่ีส�าคญัคอืในประเทศพม่าเขาไม่ใช้นามสกลุ	จงึท�าให้ชาวไทยวนรุ่นปัจจุบนัไม่มี
นามสกุล	แต่จะรู้เชื้อสายของตนได้จากชื่อของพ่อแม่เท่านั้น	บางส่วนแม้จะรู้ว่า
ยังมีญาติอยู่ในล้านนา	 แต่ก็ไม่เคยเดินทางไปมาหาสู่กัน	 ท�าให้ขาดการติดต่อ
สัมพันธ์กัน	 เช่นพ่อหนานปลี๑๓	อายุ	๗๗	ปี	บ้านห้วยส้าน	เล่าให้ฟังว่า	ตนเอง
เกดิทีน่ี	่แต่ทีน่ีเ่ขาไม่ใช้นามสกลุ	จงึไม่รูว่้าใครเป็นญาติ	แต่รู้ว่าพ่อเป็นคนมาจาก
บ้านทา	จังหวัดล�าพูน	ชื่อพ่อหลวงสุข		พ่อมีพี่น้องอีก	๒	คนเป็นผู้ชายกับผู้หญิง	
ในขณะที่ให้ข้อมูลกับผู้เขียนอยู่นั้น	ดร.อินทร์สร	วุฒิธรรมากรณ์	ผู้ประสานงาน
คณะท�างานซึ่งเคยไปบวชเรียนอยู่ท่ีวัดพระพุทธบาทตากผ้า	 อ�าเภอป่าซาง	
จังหวัดล�าพูน	ได้บอกกับพ่อหนานปลีว่า	ชาวบ้านทา	จังหวัดล�าพูน	ส่วนมากใช้
นามสกุลมณีกาด	ตอนที่อยู่ล�าพูนมีชาวบ้านทากาดให้ข้อมูลว่า	ในอดีตมีญาติพี่
น้องของเขาอพยพมาอยู่ที่บ้านห้วยส้าน	๕	คน	คือ	พ่อหลวงสุข	พ่อหลวงบุญมา	
พ่อหลวงบุญทอง	พ่อหลวงศรีหน่อ	และพ่อหลวงปุด	แล้วเงียบหายไปไม่กลับไป
ล�าพูนเลย	 ตอนนี้น่าจะมีรุ ่นลูกรุ ่นหลานอยู ่	 ถ้าได้เจอพวกเขา	 ขอให้แจ้ง
ให้ทราบด้วย	 ซ่ึงเชื่อว ่าพ่อหนานปลีน่าจะเป็นทายาทของสกุลมณีกาด
ในขณะที่มีบางส ่วนไม ่เคยติดต ่อกับญาติในฝ ั ่งไทย	 แต่ก็มีชาวไทยวน

	๑๓	สัมภาษณ์พ่อหนานปลี	บ้านห้วยส้าน	เมืองเมียวดี	ประเทศพม่า.	๒๗	สิงหาคม	๒๕๕๗.	
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บางส่วนที่รู้ว่ามีบรรพบุรุษอยู่ในล้านนาก็ยังไปมาหาสู่กันอยู่เสมอ	แม้จะรู้ว่าตน
มีเชื้อสายเป็นคนไทย	 มีญาติอยู่ในเมืองไทย	 แต่ก็ไม่มีใครอยากกลับเมืองไทย
เพราะบ้านห้วยส้านมีความอุดมสมบูรณ์	น�้าดี	ดินดี	น่าอยู่	น่าอาศัย	ถึงกับกล่าว
ค�าอุปมาว่า	ห้วยส้านนาไซ	เข้าได้ออกยาก	หมายความว่า	ถ้าใครเข้ามาอาศัย
อยูบ้่านห้วยส้านแล้วจะมคีวามสขุจนไม่อยากกลบั	บ้านห้วยส้านจงึเปรยีบเสมอืน
นาที่ดักไซ๑๔	ไว้	เมื่อใครหลงเข้ามาอาศัยแล้วก็ยากที่จะตัดสินใจจากไป

	 ส่วนสาเหตทุีค่นไทยวนในอดตีได้มาลงหลกัปักฐานอยูท่ีน่ีเ่พราะต้องการมา
ค้าขาย	หนีความแห้งแล้ง	รับจ้างเป็นแรงงาน	ตลอดถึงหลบหนีสภาพเศรษฐกิจ
ท่ีแร้นแค้นและถูกเรียกเก็บภาษีอย่างไม่เป็นธรรม	 ดังเช่นค�าบอกเล่าของพ่อ
หนานปลี	บ้านห้วยส้าน	กล่าวว่า	“คนไทยวนที่นี่มาจากหลายที่ทั้งล�าพูน	แพร่	
น่าน	เถิน	ล�าปาง	เชียงใหม่	สมัยแต่ก่อนชวนกันมาเป็นกลุ่มเพื่อค้าขาย	รับจ้าง
ชาวอังกฤษท�าไม้สัก	 สมัยนั้นเขาใช้เงินขาว	 (เงินรูปีที่อังกฤษใช้ในการค้าขาย
ระหว่างชาวพม่าและคนในบังคับอังกฤษกับชาวล้านนา)	 เป็นอัตราแลกเปล่ียน
สินค้ากัน”

	๑๔	ไซ	เป็นเครื่องสานส�าหรับจับปลา.	
	

พ่อหนานปลี	บ้านห้วยส้าน	และดร.	อินทร์สร	วุฒิธรรมากรณ์
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	 พระค�าจนัทร์	กลัยาโณ๑๕	อาย	ุ๕๘	พรรษา	๖	เจ้าอาวาสวดัสวุรรณครี	ีบ้าน
ห้วยส้าน	 และพ่อน้อยตาน๑๖	 อายุ	 ๗๓	 ปี	 บ้านไร่	 กล่าวสอดคล้องกันว่า	
“ประวตักิารเข้ามาอยูท่ีน่ี	่เขาเล่าว่า	ในสมยันัน้ทางฝ่ังประเทศไทย	มนัเเห้งแล้ง	กเ็ลย
พากนัท�ามาหากนิทีน่ี”่

	 พ่อหนานเอก็๑๗	อาย	ุ๖๐	ปี	บ้านห้วยส้าน	กล่าวว่า	“แต่เดมิเป็นคนไทยจาก
ล�าพนู	 เชียงใหม่	แพร่	 ได้ยนิจากพ่อหม่อนแม่หม่อน๑๘	เล่าว่า	สมยันัน้เมอืงไทยแห้ง
แล้ง	ข้าวยากหมากแพง	และเสียภาษีให้รัฐคนละ	๓	บาท	ก็เลยอยู่ไม่ไหว	ต่อ
มามีเสียงเล่าขานว่า	เมอืงกะลา๑๙	(ชาวองักฤษ)	ปกครอง	(บ้านห้วยส้าน)	บ้านเมือง
ทีน่ีม่คีวามอดุมสมบรูณ์	พ่อหม่อนแม่หม่อนกเ็ดินทางจากเชยีงใหม่	ล�าพนู	แพร่	มา
รบัจ้างท�างาน	มาเหน็ทีน่ีม่ป่ีาน�า้สมบูรณ์ด	ีกม็าเบิกสร้างบ้าน	สร้างไร่นา	กเ็ลยไม่กลบั
เมอืงไทย	มลีกูหลานแพร่หลาย”

	 บ้านห้วยส้านเป็นชมุชนไทยวนท่ีเก่าแก่และใหญ่ทีส่ดุ	 เพราะแบ่งออกเป็น
๗		หมู่บ้าน	ช่ือของหมูบ้่านห้วยส้านมคี�าอธบิายความหมายอย่างน้อย	๓	ลกัษณะ
ตามค�าบอกเล่าของคนในชุมชนดังนี้	

	 พ่อหนานเอก็	บ้านห้วยส้าน	กล่าวว่า	ในอดตีมต้ีนบ่าส้าน๒๐	จ�านวนมาก
เจรญิเติบโตตามล�าห้วย	 เป็นต้นใหญ่	 มีผลใหญ่	 สามารถน�ามาต้มหรือแกงจืด
รับประทานได้	แม้สัตว์บางชนิดเช่นวัวก็ยังกินผลต้นส้าน

	 พระค�าจันทร์	 กลัยาโณ	 วดัสวุรรณคีรี	 บ้านห้วยส้าน	กล่าวว่า	 ห้วยส้าน
มาจากค�าว่า	ฉาน	(รัฐฉาน)

	๑๕	สัมภาษณ์พระค�าจันทร์		กัลยาโณ	เจ้าอาวาสวัดสุวรรณคีรี	บ้านห้วยส้าน	เมืองเมียวดี	ประเทศพม่า.	๒๖	สิงหาคม	
						๒๕๕๗.
	๑๖	สัมภาษณ์พ่อน้อยตาน	บ้านไร่.	อ้างแล้ว.	๒๕	สิงหาคม	๒๕๕๗.
	๑๗	บทสัมภาษณ์จาก	www.youtube.com/watch?v=WgmaIO3eTwk.	
	๑๘	ตายาย.
	๑๙	กุลา	หรือคูลวา	เป็นค�าเรียกชาวต่างชาติ	เช่น	คูลวาขาว	คือฝรั่ง.
	๒๐	ส้าน	เป็นชื่อพืชยืนต้นหลายชนิดในวงศ์	Dilleniaceae	เช่น	ส้านแก่น	ส้านแขง	ส้านแฅว้น	(ส้านหิ่ง)	ส้านนา	(ส้านนก
						เปล้า)	เป็นต้น
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	 พ่อหนานปลี	บ้านห้วยส้าน	กล่าวว่า	ในอดีตเคยได้ยินพ่อหลวงพูดให้

ฟังว่า	แต่ก่อนคนไทยวนมีอาชีพเป็นพ่อค้าหาบของไปขาย	เช่น	เสื้อผ้า	ของกิน

ของใช้	 เป็นต้น	 แล้วเดินทางมาพักอาศัยใกล้ล�าห้วยเพราะมีน�้าอุดมสมบูรณ์	

แล้วก็สานตะกร้า	 (กวย)	 ท่ีล�าห้วยนั้นเพื่อใช้หามสิ่งของต่าง	 ๆ	 ข้ามไปอีกฝั่ง

หนึ่งเพื่อค้าขาย	ภายหลังบริเวณแห่งนี้จึงได้ชื่อว่า	ห้วยสาน	ต่อมาได้กลายเป็น

ห้วยส้าน	

	 จากค�าบอกเล่าของชาวไทยวนเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ชุมชนดังกล่าว

สรุปได้ว่า	 ชาวไทยวนได้ตั้งถ่ินฐานอาศัยอยู่ท่ีนี่มาก่อนแล้วไม่น้อยกว่า	 ๒๐๐	

ปี	เพราะเป็นดินแดนของไทยมาก่อน	สาเหตุท่ีมาตั้งถิ่นฐานตามแนวชายแดน

ที่นี่เพราะการค้าขาย	การรับจ้างแรงงาน	การหนีภัยแห้งแล้ง	และจัดเก็บภาษี	

แต่ภายหลังเมื่ออังกฤษได้ยึดครองพม่าส�าเร็จได้ขยายเขตแดนจากเทือกเขา

ตะนาวศรีมาเป็นแม่น�้าเมย	ท�าให้ดินแดนแห่งนี้ตกเป็นของพม่า	โดยจัดตั้งเป็น

จังหวัดชายแดนช่ือว่า	 เมียวดี	จากนั้นก็มีชาวพม่า	กะเหรี่ยง	และไทใหญ่เข้า

มาอาศัยมากขึ้น	 แต่ด้วยความที่ชาวไทยวนเป็นผู้รักสันติและด�ารงชีวิตอย่าง

เรียบง่าย	ไม่ขัดแย้งกับกลุ่มใด	จึงไม่มีปัญหาด้านการปกครอง	นอกจากนั้นยัง

ได้รับสิทธิตามกฎหมายของพม่าทุกประการ	 เช่น	 การได้รับคัดเลือกให้ด�ารง

ต�าแหน่งเป็นเจ้าหน้าท่ีของรัฐ	เช่น	นายนี	ซึ่งมีญาติอยู่บ้านห้วยส้านได้เป็นถึง

รองผู้ว่าราชการจังหวัดเมียวดี	 (ดุดด่อ)	หนานดวง	บ้านห้วยส้านก็เป็นนิติกร

ของอ�าเภอ	 คนไทยวนคนหนึ่งเคยเป็นครูแล้วลาออกไปเป็นผู้ช่วยนายอ�าเภอ	

แต่ส่วนมากจะเป็นครูตามโรงเรียนต่าง	ๆ 	ในเมียวดี	จากการสังเกตของผู้เขียน	

หมู่บ้านห้วยส้านตั้งอยู่ในพื้นท่ีราบลุ่ม	 มีแม่น�้าไหลผ่าน	 ชาวไทยวนส่วนใหญ่

มักท�านาข้าว	ปลูกพืชพันธุ์ต่าง	ๆ 	และเลี้ยงสัตว์	นับได้ว่าชาวไทยวนได้ยึดพ้ืนที่

ที่เหมาะแก่การด�ารงชีวิตท้ังการตั้งบ้านเรือนและประกอบอาชีพได้อย่างเหมาะ

สมในท่ามกลางการรุกเข้ามาของคนกลุ่มใหม่
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	๒๑	สัมภาษณ์พ่อหนานเอ็ก,	อ้างแล้ว,	๒๖	สิงหาคม	๒๕๕๗.

พระพุทธศาสนา

	 ชาวไทยวน	 เมืองเมียวดี	 นับถือพระพุทธศาสนาแบบเถรวาท	 ผสมกับ
คติความเชื่อท้องถ่ิน	 และคติแบบพราหมณ์เหมือนกับชาวล้านนาและกลุ่ม
ชาตพินัธุไ์ททัว่ไปดงัจะเหน็ได้จากบันทึกเรือ่งราวเกีย่วกบัพธิกีรรมในเอกสารพบั
สา	ใบลาน	และการประกอบงานบุญประเพณีพิธีกรรมในชุมชน	

	 ในส่วนของชุมชนชาวพุทธไทยวนน้ัน	 บ้านห้วยส้านนับเป็นชุมชนใหญ่
มีถึง	๗	หมู่บ้านมีวัดอยู่	๕	วัด	ประกอบด้วย	วัดบัวสถาน	วัดศรีบุญเรือง	วัดดอย
สวุรรณคีร	ีวดัสว่างอารมณ์	และวดัป่าเลไลย์	ส่วนชมุชนไทยวนอืน่	ๆ 	กม็วีดัประจ�า
หมู่บ้าน	เช่น	วัดบ้านไร่	วัดผะซอง	วัดสิริมังคละ	(วัดแม่แปบ)	เป็นต้น	มีพระภิกษุ
สามเณรในชมุชนเป็นศาสนทายาทและเป็นเนือ้นาบญุอบรมส่ังสอนธรรมะให้กับ
ศรัทธาญาติโยมหลายสิบรูป	พ่อหนานเอ็ก๒๑	 เล่าถึงประเพณีการเทศน์ธรรมว่า	
ในอดีตเมื่อถึงเวลาพระเณรจะเทศน์ธรรมในช่วงเข้าพรรษา	 เจ้าอาวาสจะแจก
คัมภีร์ธรรม	(ตกธรรม)	ให้แต่ละรปูเอาไปฝกเทศน์กบัพระพีเ่ลีย้งก่อน	พระพีเ่ลีย้ง
จะนั่งฟัง	 (นั่งหนัก)	 เมื่อเทศน์ได้ดีถูกต้องตามท�านองแล้วจึงจะได้รับอนุญาตให้
ขึน้ธรรมาสน์ทรงปราสาทแบบล้านนาเทศน์ให้ศรทัธาญาตโิยมฟังได้	คัมภร์ีธรรม
ที่นิยมเทศน์มักเป็นชาดกหรือนิยายธรรมพื้นบ้านเรียกว่า	 ธรรมค่าว	 เช่น	 แสง
เมืองหลงถ�้า	สุพรหมโมกขะหมาเก้าหาง	ก�าพร้าสุรินตะกุมาร	 เป็นต้น	ปัจจุบัน
การเทศน์เริ่มไม่ใช้คัมภีร์ธรรมใบลานเหมือนอดีตแล้ว	 แต่จะใช้คัมภีร์ธรรม
กระดาษแทน	 เน่ืองจากปัจจุบันพระเณรอ่านอักษรธรรมล้านนาได้น้อยลง	 แต่
อ่านเขยีนอกัษรไทยกลางได้มากขึน้	ประกอบกบัมีคมัภร์ีธรรมท่ีเป็นกระดาษแข็ง
พิมพ์ด้วยอักษรไทยกลางส�านวนล้านนาจ�าหน่ายที่อ�าเภอแม่สอด	 ท�าให้หาซื้อ
คมัภร์ีธรรมรปูแบบใหม่นีม้าเทศน์ได้ง่าย	การเทศน์ท่ีจัดเป็นประเพณปีระจ�าปีคอื
การตัง้ธรรมหลวง	(เทศน์มหาชาตเิวสสนัดรชาดก)	เป็นการเทศน์ทีน่ยิมแพร่หลาย
ในกลุ่มชาติพันธุ์ไทในภูมิภาคลุ่มแม่น�้าโขง	กล่าวเฉพาะชาวไทยวน	เมืองเมียวดี	
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กม็สีบืทอดเป็นประเพณ	ีเป็นการเทศน์ทีพ่เิศษกว่าการเทศน์ตามปกต	ิเพราะคติ
ความเชื่อในอานิสงส์การฟังเทศน์	 ท�านองการเทศน์ที่มีน�้าเสียงไพเราะ	 การจัด
แต่งเคร่ืองสกัการะ	เครือ่งประกอบพธิ	ีและสถานทีเ่ทศน์ได้รบัการตกแต่งงดงาม
อลังการสอดคล้องกับคติความเชื่อและเนื้อหา	ท�าให้มีบรรยากาศสนุกสนานตื่น
ตาตื่นใจ	ซึ่งแตกต่างจากการเทศน์ทั่วไป	โดยเฉพาะกัณฑ์มัทรี	เป็นการเทศน์ที่มี
ท่วงท�านองไพเราะ	พระสงฆ์ท่ีมชีือ่เสียงในการเทศน์กณัฑ์นีค้อืพระครบูาโซ่น	สมุ
ณะ	วดัป่าเลไลย์	ส่วนพระครบูาค�าจนัทร์	กลัยาโณ	วดัดอยสวุรรณครีี	จะช�านาญ
เทศน์กัณฑ์มหาราช	ทั้งการเทศน์แบบธรรมค่าว	(ธรรมวัตร)	ธรรมมหาชาติ	และ
การสวดมนต์จะเทศน์และสวดด้วยท�านองพื้นเมืองล้านนา	

	 จากการสังเกตวัตรปฏิบัติของพระสงฆ์และภาพจิตรกรรมฝาผนังวัด
ไทยวนบางแห่ง	พบว่าพระพุทธศาสนาที่นี่เป็นพระพุทธศาสนาที่มีลักษณะแบบ
วัดสวนดอกหรือฝ่ายบุปผวาสี	 (ลังกาวงศ์เก่า)	 เนื่องจากมีลักษณะส�าคัญบาง
ประการที่บ่งบอกถึงความเป็นพระพุทธศาสนาฝ่ายนี้	ได้แก่

	 ๑.	บทสงัฆคณุ	“สปุฏปัินโน”	ซึง่พระสงฆ์ไทยกลางจะสวดออกเสียงเป็น	
สุ-ปะ-ฏิ(ติ)-ปัน-โน	 แต่พระสงฆ์ไทยวนวัดป่าเลไลย์ได้ออกเสียงเป็น	 สุ-ปะ-ระ-
ฏิ(ติ)-ปัน-โน		ตามลักษณะของการออกเสียงพยัญชนะ	ฏ	 (ระฏะ)	ในวรรค	ฏ	
ตามแบบแผนอักขรวิธีภาษาล้านนาว่า	ระ-ฏะ	

	 ๒.	พระสงฆ์ไทยวนวัดป่าเลไลย์ได้สืบทอดการสวดเบิกและการเทศน์ที่
มที�านองขบัขานตามความนยิมของท้องถิน่ล้านนา	ซึง่มกีารเอือ้นเสยีงขึน้ลงด้วย
ท�านองขับขานอย่างไพเราะ	

	 ๓.	ภาพจติรกรรมฝาผนังวดับัวสถานและวัดศรบีญุเรอืงซึง่เป็นวัดเก่าแก่
ตัง้แต่เริม่ตัง้ชมุชนไทยวน	จติกรได้วาดรปูพระพทุธเจ้าสวมว่อม๒๒	ถอืไม้เท้า	สวม
รองเท้า	ใส่ลูกประค�า	และห่มผ้าจีวรแบบพาดบ่า	(ไหล่)	สีกรักแดง		

	๒๒	ว่อม	คือหมวกผ้าชนิดไม่มีปีก	ใช้ส�าหรับเด็กอ่อนหรือพระสงฆ์สวมศีรษะ
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ภาพจิตรกรรมฝาผนังวิหารวัดบัวสถาน	รูปพระพุทธเจ้าสวมว่อมและลูกประค�า

ภาพจิตรกรรมฝาผนังวัดศรีบุญเรือง	รูปพระพุทธเจ้า	ส่วมว่อม	ถือไม้เท้า	และสวมรองเท้า
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	 ลักษณะดังกล่าว	 ล้วนแล้วแต่เคยเป็นข้อโต้เถียงกันของคณะสงฆ์
ล้านนาในอดีต	 ระหว่างพระสงฆ์ฝ่ายวัดสวนดอกหรือฝ่ายบุปผวาสี	 (ลังกาวงศ์
เก่า)	 และฝ่ายวัดป่าแดงหรือสีหฬรัตตาราม	 (ลังกาวงศ์ใหม่)	 เริ่มตั้งแต่รัชสมัย
พระเจ้าแสนเมืองมา	(พ.ศ.	๑๙๒๘-๑๙๔๔)	พระเจ้าสามฝั่งแกน	(พ.ศ.	๑๙๔๕-
๑๙๘๔)	จนมาถึงสมัยพระเจ้าติโลกราช	(พ.ศ.	๑๙๘๔-๒๐๓๐)	โดยพระสงฆ์ฝ่าย
วัดป่าแดง(ลังกาวงศ์ใหม่)	 ซึ่งมีพระญาณคัมภีร์เป็นหัวหน้าได้กล่าวหาพระสงฆ์
กลุม่เดมิคอืฝ่ายยางควงและสวนดอกว่าไม่เป็นพระสงฆ์จรงิ	ซึง่ในบรรดาข้อกล่าว
หาของพระสงฆ์ฝ่ายป่าแดงนั้น	 ส่วนหนึ่งกล่าวหาว่าพระสงฆ์กลุ่มเดิมถือไม้เท้า
ไปบณิฑบาตเหมอืนถอืกะลาไปขอทาน๒๓	สวดออกเสยีงธนติ	สถริ	ใช้อกัขระแบบ
สันสกฤต	 ซึ่งมีจ�านวนอักขระเกินกว่าภาษาบาลี	 ผิดแผกไปจากท่ีพระพุทธ
โฆษาจารย์เคยแปลไว้เป็นภาษาบาลีมาแต่เดิม๒๔	 ดังค�าว่า	 สุณาตุ	 เม	 ภันเต	
สังโฆ๒๕	ฝ่ายวัดสวนดอกออกเสียงว่า	สุ-ระ-นา	(ณา)-ตุ-เม-พัน	(ภัน)-เต-สัง-โค	
(โฆ)	 พระญาณคัมภีร์เห็นว่าออกเสียงไม่ถูกต้องตามคัมภีร์สัททา	 เช่นเดียวกัน
กับการออกเสียงสวดบทสังฆคุณของพระสงฆ์วัดป่าเลไลย์	 เมืองเมียวดีว่า	 สุ-
ปะ-ระ-ติ(ฏิ)-ปัน-โน	ซึ่งพยัญชนะ	ฏ (ระ-ฏะ)	และ	ณ (ระ-ณะ)	อยู่ในวรรค
เดียวกันคือวรรค	ฏ มี	๕	ตัวประกอบด้วย	ฏ (ระ-ฏะ)	ฐ (ระ-ฐะ)	ด (ระ-ดะ)	
ฒ (ระ-ฒะ)	ณ (ระ-ณะ)๒๖	ดังนั้นเวลาสวดออกเสียงจึงได้เพ่ิมเสียง	ระ	เข้าไป
ด้วย
	 การสวดด้วยท�านองขับขานที่เน้นการเอื้อนเสียงขึ้น-ลง	 ลากเสียงยาว	
ท้ังภาษาบาลีและภาษาถิ่นล้านนาเป็นการสวดที่แพร่หลายในล้านนา	 พระสงฆ์
ฝ่ายวดัป่าแดงกล่าวว่า	การสวดเช่นนีท้�าให้เกดิอักขรวบิติัเพราะออกเสยีงอกัขระ

	๒๓	ประเสริฐ	ณ	นคร	และปวงค�า	ตุ้ยเขียว,	ต�านานมูลศาสนาเชียงใหม่	 เชียงตุง,	 (กรุงเทพมหานคร:	ศักดิ์โสภาการ
						พิมพ์,	๒๕๓๗)	หน้า	๕๑.
	๒๔	ประเสริฐ	ณ	นคร	และปวงค�า	ตุ้ยเขียว,	อ้างแล้ว,	หน้า	๔.
	๒๕	บ�าเพ็ญ	ระวิน.	ต�านานวัดปาแดง	เอกสารวิชาการร่วมสมโภช	๗๐๐	ปี	เชียงใหม่	อันดับที่	๕,(เชียงใหม่:	โรงพิมพ์มิ่ง
						เมือง,	๒๕๓๘),	หน้า	๑๑.
	๒๖	ผู้สนใจด้านอักษรธรรมล้านนาพึงศึกษาเพิ่มเติมจากแบบเรียนภาษาล้านนา	มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
						วิทยาลัย	วิทยาเขตเชียงใหม่.
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	 ๒๗	 พระดิเรก	 อินจันทร์,	 การศึกษาคัมภีร์ปกรณ์วิเสสพระวนัิยล้านนา,	 วิทยานพินธ์ศิลปศาสตรบณัฑติ	 (บณัฑติวิทยาลยั		
								มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่,	๒๕๔๖).	หน้า		๒๙๗-๓๐๐.	
	

ไม่ถนัดชัดเจน		ถือเป็นบาปทั้งผู้สวดและผู้ฟัง	ดังความปรากฏในคัมภีร์พระวินัย
ดอกเดือ่๒๗	ผูกที	่๒	ฉบบัวดับ้านเอือ้ม	ต�าบลบ้านเอือ้ม	อ�าเภอเมือง	จงัหวดัล�าปาง		
คัดลอกจากวัดสันก้างปลา	 (ปัจจุบันคือวัดทรายมูล	 ต�าบลทรายมูล	 อ�าเภอ
สันก�าแพง		จังหวัดเชียงใหม่)		เมื่อ		จ.ศ.		๑๒๖๓		(พ.ศ.		๒๔๔๔)		ซึ่งฝ่ายป่าแดง
ได้แต่งขึ้น	กล่าวถึงการสวดและการเทศน์ที่เอื้อนเสียงขึ้น-ลงเป็นท�านองขับขาน	
เช่น	การอื่อ	ล�าน�า	(ล�าบ�า-ระบ�า)	และใส่กาพย์เป็นท�านองระบ�าหมากนาวล่อง
ของ	 ระบ�าพร้าวไกวใบ	 และระบ�าลมพัดใบไม้	 เหมือนด่ังคลื่นน�้าสมุทรซัดและ
ระบ�าค�าขับซอซึ่งเป็นเพลงขับชาวบ้าน		ย่อมถือเป็นบาปและตกนรกทั้งผู้สวด	ผู้
เทศน์	และผู้ฟัง	 เพราะท�าให้พระพุทธพจน์เกิดอักขรวิบัติ	 	 เป็นการ	“มางธัมม
พระเจา”	 (ท�าลายพระพุทธพจน์)	ด้านการปกครองคณะสงฆ์นั้น	คณะสงฆ์ไทย
วนขึ้นกับการปกครองคณะสงฆ์ของพม่าในเมืองเมียวดี	ดังเช่น	พระครูบาทราย	
ญาณรังสี	เจ้าอาวาสวัดสว่างอารมณ์	เคยได้รับแต่งตั้งให้ด�ารงต�าแหน่งเจ้าคณะ
ผูป้กครองคณะสงฆ์เมอืงเมยีวด	ีแม้ปัจจบุนัพระครบูาจะหมดวาระไปแล้ว	แต่ยงั
ด�ารงต�าแหน่งเป็นพระอุปัชฌาย์ของคณะสงฆ์ไทยวนในเมืองเมียวดีด้วย	 ท�าให้
บรรดาพระภิกษุสามเณรไทยวนเรยีกขานพระครบูาว่า	พระอปัุชฌาย์	แม้วดัไทย
วนจะขึน้กับการปกครองของคณะสงฆ์พม่า	แต่เมือ่ประกอบพธีิกรรมท�าบญุตาม
ประเพณนีัน้กจ็ะประกอบพธิแีบบพืน้เมอืงล้านนาซ่ึงทางคณะสงฆ์พม่ากไ็ม่ได้ปิด
กั้นแต่อย่างใด

	 ด้านความสัมพันธ์ระหว่างวัดกับชุมชน	 วัดไทยวนในปัจจุบันมีบทบาท
ต่อชุมชนมาก	โดยเฉพาะด้านอบรมจติใจ	การส่งเสรมิการศกึษาและการอนรุกัษ์
ศิลปวัฒนธรรมล้านนาซึ่งมีพระสงฆ์เป็นแกนน�า	 เช่น	 การเรียนการสอนอักษร
ธรรมล้านนา	 การสร้างศิลปวัตถุด้วยศิลปะล้านนา	 การฝกสอนดนตรีและศิลป
วฒันธรรมล้านนา	เป็นต้น	นอกจากนัน้ยงัได้เปิดพ้ืนท่ีวดัให้เป็นศนูย์กลางกจิกรรม
ของชุมชน	 เช่น	 การจัดงานบุญประเพณี	 การจัดประชุมชาวบ้าน	 ตลอดจนถึง
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กิจกรรมอื่น	ๆ		ทุกครั้งที่วัดไทยวนวัดใดวัดหนึ่งมีงานบุญประเพณี	นอกจากจะ
มีชาวไทยวนจากชุมชนอื่น	ๆ 	ยังมีชาวพม่า	ชาวไทใหญ่	ชาวกะเหรี่ยงเข้ามาร่วม
งานบุญอย่างล้นหลาม	ท�าให้ได้พบปะพูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็นซึ่งกันและ
กัน	ดังนั้นวัดจึงเป็นพื้นที่ทางวัฒนธรรมที่เชื่อมสัมพันธ์ผู้คนที่หลากหลายให้เกิด
ความรักความสามัคคีด้วย

	 การท่ีวัดไทยวนมีบทบาทเป็นศูนย์กลางทางจิตวิญญาณของชุมชนซึ่ง
ประกอบด้วยกลุม่ชาตพินัธุท์ีห่ลากหลาย	ท�าให้พทุธศลิปกรรมส่วนใหญ่มลีกัษณะ
ผสมทัง้แบบล้านนาและแบบพม่าด้วย	เช่น	วหิาร	อโุบสถ	พระพทุธรปู	จติรกรรม
ฝาผนงัวหิาร	เป็นต้น	แม้แต่การด�าเนนิชวีติประจ�าวนัของชาวไทยวนกม็ลัีกษณะ
ผสมกบัวฒันธรรมของกลุม่ชาตพินัธุอ่ื์น	เช่น	การแต่งกาย	อาหาร	ภาษา		เป็นต้น		
สะท้อนถึงการด�ารงชีวิตของชาวไทยวน	ด้านหนึ่งก็ยังรักษาอัตลักษณ์ของตนไว้	
แต่อีกด้านหนึ่งก็ปรับตัวรับเอาวัฒนธรรมต่างชาติพันธุ์มาผสมบ้าง	 เพ่ือให้การ
ด�าเนินชีวิตเป็นไปอย่างกลมกลืมกับสภาพสังคมที่เป็นอยู่

	 วัดบัวสถาน	เป็นวัดแห่งแรกของบ้านห้วยส้าน	มีอายุประมาณ	๒๐๐-
๓๐๐	ปี	เริม่สร้างต้ังแต่เมือ่ครัง้ท่ีคนไทยวนเริม่เข้ามาอาศยัแล้ว	สิง่ก่อสร้างภายใน
วดัทีส่�าคัญคือวหิารทีเ่ก่าแก่ได้รับการบูรณะมาอย่างต่อเนือ่ง	ด้านหน้าวหิารมไีม้

ป้ายวัดบัวสถาน วิหารโบราณวัดบัวสถาน
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พระประธานศิลปะแบบล้านนา การจัดล�าดับองค์ประกอบภายในวิหาร

ภาพจิตรกรรมฝาผนังเกี่ยวกับพุทธประวัติตอนต่าง	ๆ	เช่น	ตอนประสูติ	ตอนพบเทวทูต
ตอนเสด็จออกผนวช	เป็นต้น

ภาพพระเวสสันดรถวายทานช้างเผือก
ปัจจัยนาเคนท์แก่พราหมณ์

ภาพประชาชนอพยพหนีภัยสงคราม
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พระประธานในวิหารวัดศรีบุญเรือง

	 วัดศรีบุญเรือง	สร้างมาได้ประมาณ	๑๐๐	กว่าปี	วัดนี้มีภาพจิตรกรรม
ฝาผนังคล้ายกับวัดบัวสถาน	 นอกจากนั้นยังมีสัตตภัณฑ์แกะสลักรูปเทวดาที่
สวยงาม	 สิ่งท่ีน่าสนใจคือวัดนี้มีคัมภีร์ใบลานอักษรธรรมล้านนาเรื่องต่าง	 ๆ	
จ�านวนมาก

แกะสลักรูปเทวดาและลายเถาว์	 ส่วนด้านในวิหารมีการจัดเรียงองค์ประกอบ
ตามแบบวิหารล้านนา	 คือด้านขวาของพระประธานเป็นที่ต้ังของธรรมาสน์ต่อ
ด้วยแท่นสังฆ์	(ที่นั่งส�าหรับพระสงฆ์)	ซ่ึงมีผ้าเพดานกางกั้นเหนือพระเศียรพระ
ประธานและแท่นสังฆ์	 ฝาผนังภายในวาดภาพจิตรกรรมเกี่ยวกับพุทธประวัติ	
นรก	 สวรรค์	 พร้อมกับเขียนค�าบรรยายเรื่องราวและชื่อเจ้าศรัทธา(เจ้าภาพ)	
ด้วยอักษรธรรมล้านนา	อักษรพม่า	และอักษรไทย	ส่วนฝาผนังด้านนอกของ
ประตูข้างวิหารวาดภาพบอกเล่าเกี่ยวกับการอพยพหนีภัยสงครามของชาวบ้าน	
ซึ่งภาพเหล่าน้ี	ต่องสู้๒๘	เป็นผู้วาดภาพ	จึงมีลักษณะผสมทั้งไทยวน	พม่า	และ
กะเหร่ียง

	๒๘	ต่องสู้	เป็นชื่อกะเหรี่ยงเผ่าหนึ่งในพม่า.
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ภาพจิตรกรรมฝาผนังวิหารเกี่ยวกับพุทธประวัติ	

พุทธศิลปกรรมมกรกลืนหางนาค	ทางขึ้นบันไดวิหารวัดศรีบุญเรือง

สัตตภัณฑ์ไม้แกะสลัก	ที่วิจิตรสวยงาม
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	 วัดบ้านไร่	 เป็นวัดท่ีอยู่ติดกับแม่น�้าเมยตรงกันข้ามกับฝั่งไทย	ที่วัดนี้

พบคัมภีร์ใบลานอักษรธรรมล้านนาเป็นบทสวดมนต์ไชยทั้ง	 ๗	 ประกอบด้วย

ไชยปถวี	 	 ไชยนวัง	 	 ไชยมังคละ	 มารวิไชย	 ไชยเบ็งชอร	 ไชยปราการ	 และ

อุณหัสสวิไชยบทสวดน้ีล้านนาในอดีตใช้สวดในพิธีบูชาเมือง	 สืบชะตาเมือง	

เพ่ือปัดเป่าสิ่งอัปมงคล	 เสริมสร้างความเป็นสิริมงคลให้กับบ้านเมือง	 แต่

ปัจจุบันการสวดไชยท้ัง	๗	ได้สูญไปจากล้านนา	จนไม่ทราบว่าบทสวดไชยทั้ง	

๗	มีบทสวดอะไรบ้าง		

วิหาร	เจดีย์	กุฏิสงฆ์(โฮง)	วัดบ้านไร่

นายสมบัติ	ปัญญาศรี	หมื่น	(ไวยาวัจกร)	วัดบ้านไร่พ่อครูศรีเลา	 เกษพรหม	 ก�าลังส�ารวจคัมภีร์ใบลาน
บทสวดมนต์ไชยทั้ง	๗
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ถวายสักการะพระครูบา	เจ้าอาวาสวัดบ้านไร่กะหลก	เครื่องตี
บอกอาณัติสัญญาณในชุมชน

ทุกเช้าชาวไทยวนบ้านไร่จะท�าบุญใส่บาตร
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อุโบสถกลางน�้าหลังเก่าและหลังใหม่

	 วัดผะซอง	 มีพุทธศิลปกรรมที่น่าสนใจคืออุโบสถกลางน�้าใช้ส�าหรับ
ประกอบสงัฆกรรม	เช่น	การอปุสมบท	การสวดปาฏโิมกข์	การสวดผ้ากฐนิ	เป็นต้น	
ซึ่งท�าด้วยไม้มีทั้งหลังเก่ากับหลังใหม่	ล้อมรอบไปด้วยกอดอกบัว

พระประธานในวิหารวัดผะซอง ธรรมาสน์เทศน์จารึกผู้ถวาย
ด้วยอักษรธรรมล้านนา



๓๗วิถีลานนาใตฟาเมียวดีวิถีลานนาใตฟ

ซุ้มประตูเข้าวัดสิริมังคละ

สามเณรไทยวนก�าลังฝกเขียนอักษรธรรมล้านนา

พระพักตร์พระประธานในวิหาร

	 วดัสริมิงัคละ	หรอืวดัแม่แปบ	เป็นวดัทีส่่งเสริมการเรียนการสอนอกัษร
ธรรมล้านนาให้แก่พระภิกษุ-สามเณร	และผู้สนใจ



๓๘ วิถีลานนาใตฟาเมียวดี

พระประธานวัดป่าเลไลย์

	 วัดปาเลไลย์	เป็นวัดที่มีบทบาทในการอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมไทยวน	
โดยเฉพาะการเทศน์และสวดแบบล้านนา	ดนตรีพื้นบ้านล้านนา	และประเพณี
พิธีกรรมแบบล้านนา	 เยาวชนไทยวนท้ังชาย-หญิงหลายคนหลังจากฝกฝน
ศิลปการแสดงล้านนาจากวัดป่าเลไลย์แล้ว	 สามารถน�าความรู้ไปเผยแพร่ต่อ
สาธารณชนทั้งการสอนและการแสดง	 โดยเฉพาะงานประเพณีวันชาติไท	
จะเห็นความสามารถของเยาวชนไทยวนในการสืบสานศิลปวัฒนธรรมล้านนา	
เช่น	ดนตรีสะล้อ-ซึง	การเป่าปี่จุม	การจอย	การซอ	การท�าโคมไฟ	เป็นต้น

พิธีสวดเบิกแบบล้านนา
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เยาวชนก�าลังฝกเป่าปี่จุม

กลุ่มเยาวชนก�าลังบรรเลงดนตรีพื้นบ้านล้านนา

กลองหลวงล้านนา

ธรรมาสน์ส�าหรับพระสงฆ์นั่งเทศน์ธรรม
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คติความเชื่อและประเพณีพิธีกรรม

	 นอกจากชาวไทยวนจะนับถือพระพทุธศาสนาแล้วยงัมคีตคิวามเชือ่เก่ียว
กบัผ	ีวญิญาณบรรพบรุษุ	ขวัญ	อ�านาจเหนือธรรมชาติ	และคติแบบพราหมณ์	จึง
ประกอบประเพณีพิธีกรรมต่าง	ๆ	ในลักษณะเฉพาะบ้าง	ผสมกันบ้าง	เพื่อความ
เป็นสิรมิงคลแก่ชีวติดงัจะเหน็ได้จากเอกสารใบลานพบัสาทีบ่นัทกึเรือ่งราวเก่ียว
กับพิธีกรรม	และการประกอบประเพณีพิธีกรรมในชุมชน	ซึ่งเป็นสิ่งที่สะท้อนถึง
การด�ารงอยู่ของคติความเชื่อของชาวไทยวนดังนี้	

	 ประเพณ	ี๑๒	เดอืน๒๙			ในแต่ละรอบปี	ชาวไทยวนมปีระเพณปีฏบิติัเพือ่
สั่งสมบุญบารมีตามคติทางพุทธศาสนาและเพื่อความเป็นสิริมงคลตามคติท้อง
ถิ่น	ดังตารางนี้

เดอืนไทยวน ตรงกบัเดอืนไทยภาคกลาง ประเพณี

เดือนเกี๋ยง ตุลาคม-พฤศจิกายน ประเพณีออกพรรษา	 ประเพณีถวาย
ผ้ากฐิน	 ชาวไทยวนจะจัดให้มีงาน
บุญกฐินเวียนกันไปในแต ่ละวัด
โดยไม่ให้ตรงกัน	 เพื่อให้ชาวไทยวน
ได้เข้าร่วมงานบุญอย่างพร้อมเพรียง
กัน

เดือนยี่ พฤศจิกายน-ธันวาคม ประเพณีตั้ งธรรมหลวง	 ( เทศน ์
มหาชาต)ิ	 เทศน์อานิสงส์ผางประทีส	
จุดผางประทีส	 (จดุประทีป)	และลอย
กระทง	 (ใช้หยวกกล้วยและใบตอง

กล้วยท�าเป็นกระทง)

เดือนสาม ธันวาคม-มกราคม

	๒๙	สัมภาษณ์พ่อหนานเอ็ก,	อ้างแล้ว.	๒๖	สิงหาคม	๒๕๕๗.
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เดือนสี่ มกราคม-กุมภาพันธ์ ประเพณีทานหลัวหิงไฟพระเจ ้า	
ประเพณทีานข้าวใหม่	ข้าวจ่ี	ข้าวหลาม
ถ้าได้ข้าวเปลือกข้าวสารจ�านวนมาก
ก็เเบ่งขายน�าเงินมาบ�ารุงวัด	 และ
เป็นกองทนุจัดงานประเพณีปีใหม่ไท

เดือนห้า กุมภาพันธ์-มีนาคม ประเพณีบวชพระเป็กข์ตุ	 (บรรพชา-
อปุสมบท)	ประเพณปีอยหลวง(ท�าบญุ
ถวายเสนาสนะวัตถุ ในพระพุทธ
ศาสนา)

เดือนหก มีนาคม-เมษายน

เดือนเจ็ด เมษายน-พฤษภาคม ประเพณีสังขานต์ปีใหม่	 (สงกรานต์)	
ประกอบด้วยวันส�าคัญ	๕	วัน	คือวัน
รับสังขานต์	 วันสังขานต์ล่อง	 วันเน่า	
วันพญาวัน	และวันปากปี	แต่ละวันมี
กิจกรรมดังนี้

๑.	วันรับสังขานต์	เป็นวันเตรียมเข้า
สู่วันสังขานต์ล่อง	 ตอนค�่า	 ๆ	 แต่ละ
บ้านจะเตรียมหม้อดอกไม้	 (แจกัน
หรือขันดอกไม้)	ใส่ดอกไม้ชนิดต่าง	ๆ	
เช่น	 ดอกแก้ว	 ดอกจุมปาลาว	 ดอก
บุนนาค	ดอกพร้าว	เป็นต้น	พร้อมน�้า
ส้มป่อย	ใส่ขันน�าไปไว้ทีห่น้าบ้าน	เพือ่
บชูาปูส่งัขานต์ย่าสังขานต์ในตอนเช้า
วันรุ่งขึ้น
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๒.	วันสังขานต์ล่อง	เป็นวันท�าความ
สะอาดวัดวาอาราม	บ้านเรือน	หะน�้า
บ่อ	 (ล้างบ่อน�้า)	 เพื่อขจัดปัดเป่าสิ่ง
อัปมงคลให้ล่องลอยไปกับปู่สังขานต์
ย่าสังขานต์	

๓.	วันเน่า	เป็นวันดาเครื่องครัวทาน
ทีจ่ะน�าไปท�าบญุทีว่ดัในวันรุง่ขึน้	เช่น	
การจัดท�าขนม	อาหาร	เป็นต้น	ขนม
ที่นิยมท�าได้แก่	 ข้าวควบ	 ข้าวแคบ	
และข้าวแตน	ที่จริงการท�าขนมเหล่า
นีช้าวไทยวนเร่ิมท�าล่วงหน้าหลายวนั	
โดยแลกเปลี่ยนแรงงานกัน	 เรียกว่า	
เอามื้อกัน	 คือรวมกลุ่มไปช่วยกันท�า	
๑๐-๓๐	 คน	 โดยไปช่วยท�าทีละบ้าน
ล่วงหน้าประมาณ	 ๑๐	 วันจนมาถึง
ก่อนวนัสงัขานต์ล่อง	ส่วนภาคบ่ายวนั
เน่าจะขนทรายเข้าวัด	 เพื่อก่อเป็น
เจดีย์ทราย	 ในวันนี้ถือเป็นวันท่ีห้าม
พูดในสิ่งที่เป็น	 อัปมงคล	 เช่น	 พูด
โกหก	พูดค�าหยาบ	พูดค�าสบถ	หรือ
ด่า	 สาปแช่ง	 เป็นต้น	 เชื่อว่าจะเป็น
อัปมงคลแก่ชีวิต

๔.	วันพญาวัน	ตอนเช้าตรู่น�าอาหาร
คาวหวาน ท่ี เต รียมไว ้ ไปท� าบุญ
ตักบาตรที่วัด	ถวายทานขันข้าวอุทิศ
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ให้กับบรรพชนที่ล่วงลับ	 เจ้ากรรม
นายเวร	เทพยดา	และสรรพสตัว์	ส่วน
ภาคบ่ายไปฟังเทศน์อานิสงส์ปีใหม่	
สรงน�้าพระพุทธรูป	ขอขมาพระภิกษุ
สามเณร	 จากนั้นก็พาครอบครัวไป
รดน�า้ด�าหวัพ่อแม่	ครูบาอาจารย์	ผูส้งู
อายุที่เคารพนับถือ

๕.	วันปากป	ตอนสายทุกครอบครัว
จะไปรวมกัน	 ณ	 สถานที่จัดพิธีส่ง
เคราะห ์รวมเพ่ือประกอบพิธีส ่ง
เคราะห์สะเดาะภัยร่วมกัน	 ส่วนตอน
ค�า่นมินต์พระสงฆ์มาประกอบพิธสีวด
เบิก	 เชื่อว่า	 เป็นการขับไล่โรคภัยไข้
เจ็บ	 ภูติผี	 และส่ิงอัปมงคลออกจาก
ชมุชน	เมือ่เสรจ็กจิกรรมของส่วนรวม
แล้ว	 บางคนอาจประกอบพิธีกรรม
เป็นการส่วนตัวก็ได้	 เช่น	 การบูชา
เทียน	การนิมนต์พระสงฆ์เทศน์ธรรม
สังคหะหรือธรรมปาระมีที่บ้าน	 เพื่อ
ความเป็นสิริมงคล

เดือนแปด พฤษภาคม-มิถุนายน ประเพณีสืบชาตาหมู ่บ ้าน	 เป ็น
พิธีกรรมส่วนรวมจัดขึ้นที่วัด	โยงด้าย
สายสิญจน์มาที่บ้านทุกหลังในชุมชน	
ส่วนศรัทธาประชาชนก็ไปรวมกันท่ี
วัด	มีพระสงฆ์สวดมนต์สืบชะตา
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เดือนเก้า	 มิถุนายน-กรกฎาคม ประเพณพีธิเีลีย้งพ่อเจ้า(เจ้าหลวงผะวอ	
เจ้าหลวงดงหลวง)	ประเพณีเลี้ยงผีปู่ย่า	
ส่วนวันประกอบพิธีนั้นไม่จ�ากัดว่าจะ
เป็นเดือนออกเดือนแรม	 แต่ต้องเป็น
เดือน	 ๙	 และเว้นเฉพาะวันพุธเท่าน้ัน	
เชื่อว่าถ้าประกอบพิธีวันพุธผีจะไม่กิน
ของสังเวย	 ในการประกอบพิธีเลี้ยงพ่อ
เจ้าชาวบ้านจะเกบ็เงนิกนัเพือ่ซ้ือไก่และ
วัตถุสิ่งของในการประกอบพิธี

เดือนสิบ กรกฎาคม-สิงหาคม -	ประเพณีเข้าวะสา	(เข้าพรรษา)	พระ
สงฆ์เข้าอธิษฐานอยู่จ�าพรรษาในวัดใด
วัดหนึ่งตลอดไตรมาส	
-	ประเพณีท�านา	ในขณะที่พระสงฆ์เข้า
จ�าพรรษา	 ชาวไทยวนก็เร่ิมท�านา	 วัน
เริ่มแรกของการท�านาจะประกอบพิธี
แฮกนา	 (แรกนา)	 มีค้างใส่ข้าวแฮก	
พร้อมตาแหลวคาเขียว	๔	ด้าน	โยงด้าย
สายสิญจน์ทิ้งไว้	 ครั้นเม่ือถึงเวลาเก็บ
เก่ียวผลผลิตก็เกี่ยวข้าวแรกเล็กน้อย	
เรียกว่า	 แฮกเก่ียว	 (แรกเกี่ยว)	 ใส่ซอง
ข้าวแรกไว้ในค้าง	จากนัน้กเ็ริม่เกบ็เกีย่ว	
เช่ือว่าจะท�าให้ได้ผลผลิตดีมีความอุดม
สมบูรณ์
-	 ประเพณีสู ่ขวัญควาย	 ชาวไทยวน
พ่ึงพาแรงงานจากควายในการไถนา	
เมื่ อท� านาเส ร็จ เ รียบร ้อยแล ้วจะ
ประกอบพิธีสู่ขวัญควาย	 เพื่อเป็นการ
ขอขมาและตอบแทนบุญคุณ	
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เดือนสิบเอ็ด สิงหาคม-กันยายน ช่วงน้ีเป็นช่วงเข้าพรรษา	เมือ่ถงึวันพระ
หรือวันศีล	 ชาวไทยวนจะหยุดท�างาน
แล้วเข้าวัดเพื่อร่วมประกอบพิธีกรรม
ทางพระพุทธศาสนาดังนี้	
-	 ประเพณีตักบาตรฟังเทศน์ฟังธรรม	
ทกุเช้าวนัพระจะท�าบุญตักบาตร	รับศลี	
รบัพร	ส่วนภาคบ่ายจะฟังเทศน์ฟังธรรม	
ส่วนใหญ่เป็นเทศน์แบบพื้นเมืองท่ีเป็น
นิยายธรรมหรือธรรมค่าว	 (ชาดกพ้ืน
บ้าน)	ด้วยท�านองขับขานแบบท้องถิ่น
-	 ประเพณีนอนวัด	 ภาคค�่าผู้สูงอายุจะ
นิยมนอนวัดเพ่ือรักษาอุโบสถศีล	 ฟัง
เทศน์	 เจริญสมาธิภาวนา	 ลูกหลานจะ
หาบครัวนอนไปส่งปู่ย่าตายายที่วัด

เดือนสิบสอง กันยายน-ตุลาคม -	ประเพณีใส่เข้าพระเจ้าหลวง	๑๒	เป็ง	
(ใส่บาตรพระประธานในวิหาร	 ในวัน
เพ็ญขึ้น	๑๕	ค�่า	เดือน	๑๒)	ชาวไทยวน
จะตื่นแต่เช้าประมาณตี	 ๔	 น�าวัตถุ
สิ่งของเครื่องครัวทาน	 เช่น	 ถ้วย	 จาน	
ช้อน	แก้วน�้า	อาหารคาวหวาน	เป็นต้น	
มาวางรวมกัน	 ณ	 สถานที่ ที่คณะ
กรรมการวัดได้จัดไว้โดยท�าเป็นรั้วขัด
ราชวัตรล้อมรอบด้วยคาเขียวและด้าย
สายสิญจน์	เมื่อมาพร้อมเพรียงกันแล้ว
ก็ไหว้พระ	รับศีล	โอกาสเวนทาน	ถวาย
ทาน	และรับพรจากพระสงฆ์
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ค้างใส่ข้าวแฮกพร้อมตาแหลว	คาเขียว	๔	ด้าน	โยงด้ายสายสิญจน์ในประเพณีท�านาช่วงเดือน	๑๐	
ทุ่งนาบ้านห้วยส้าน	เมืองเมียวดี	

	 พิธีศพ	เมื่อมีคนในชุมชนเสียชีวิตลง	ชาวไทยวนจะมีวิธีปฏิบัติเกี่ยวกับ
การจัดการศพตามจารีตประเพณีที่สืบทอดมาดังนี้

	 ๑.	ถ้าเป็นศพที่เสียชีวิตนอกหมู่บ้านจะไม่เอาศพกลับเข้าสู่หมู่บ้านโดย
เด็ดขาด	 แต่จะประกอบพิธีเผาที่นอกหมู่บ้าน	 เช่น	 ถ้าข้ามมารักษาตัวท่ีโรง
พยาบาลในฝ่ังไทยแล้วเสยีชวิีต	ญาตพิีน้่องกจ็ะให้โรงพยาบาลจัดการเผาให้หรือ
ตั้งศพบ�าเพ็ญกุศลที่บ้านญาติในฝั่งไทย	ถ้าไปท�าไร่ไถนาใกล้ระแวกหมู่บ้านแล้ว
เสียชีวิตลงก็จะจัดการเผาศพในไร่หรือทุ่งนานั้น	 เชื่อว่าถ้าเอาศพเข้าหมู่บ้านจะ
ท�าให้เกิดความเป็นอัปมงคลแก่ชีวิตและชุมชน	เรียกว่า	ขึด

	 ๒.	ถ้าเป็นศพท่ีเสยีชีวิตแบบผดิธรรมชาต	ิเช่น	อบุตัเิหต	ุถกูท�าร้าย	ฟ้าผ่า	
เป็นต้น	เรียกว่า	ตายโหง	จะจัดการศพด้วยวิธีฝังนอกหมู่บ้านทันที่โดยไม่ให้ข้าม
คืน	

	 ๓.	ถ้าเป็นศพทีเ่สยีชวิีตในบ้านกจ็ดัพธิบี�าเพญ็กุศลศพในบ้านได้ตามปกติ	
จะตั้งศพท�าบุญกุศลกี่วันก็ได้

	 ๔.	ถ้าผู้สูงอายุนอนใกล้จะตายในบ้าน	ลูกหลานญาติพี่น้องจะน�าข้าว
ตอกดอกไม้ไปสูมาแก้วทัง	๓	ที่วัด	(ขอขมาพระรัตนตรัย)	เชื่อว่าจะท�าให้ผู้ตาย
ได้พ้นจากวิบากกรรมที่เคยล่วงเกินพระรัตนตรัย	วิญญาณจะได้ไปสู่สุคติ
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	 ๕.	เมือ่มคีนเสยีชวีติในบ้าน	บรรดาญาตพ่ีิน้องและเพ่ือนบ้านจะมาช่วย
กันจัดการศพตามจารีต	เช่น	การอาบน�้าศพ	การเอาศพใส่โลง	เป็นต้น	ขั้นตอน
การเอาศพใส่โลงจะมีพิธีทักโลงศพดังนี้	

	 เมื่อน�าโลงศพมาถึงบันไดบ้าน	อาจารย์ผู้ประกอบพิธียืนอยู่บนหัว
บันไดกล่าวทักกับผู้น�าโลงศพดังนี้	

อาจารย์:	 สูเจ้าเอาอะหยัง(อะไร)	มานี่	?	

คนหามโลงศพ:	 เออ	จะเอาหล้อง(หบีใส่ศพ)	ของ.......(ใส่ชือ่ผูต้าย)	ขึน้ไปบนบ้าน

อาจารย์:		 หล้องของ.......(ใส่ชื่อผู้ตาย)	แม่นก่อ	(ใช่ไหม)	?

คนหามโลงศพ:	 แม่นแล้ว	(ใช่แล้ว)

อาจารย์:	 ก�านี้จะไปเอามาแหมซ�้าเน้อ	(ทีหลังอย่าเอามาอีกน่ะ)

คนหามโลงศพ:		 บ่เอามาแหมแล้ว	เอามาหื้อคนเดียวเนียะ	(ไม่เอามาอีกแล้ว
		 	 เอามาให้คนเดียวเท่านั้น)

	 จากนั้นก็ให้เขาหามโลงศพขึ้นไปบนบ้าน	ญาติพ่ีน้องและเพ่ือนบ้านก็
ช่วยกันเอาศพใส่โลงและจัดสถานที่ประกอบพิธีท�าบุญกุศลต่อไป	เชื่อว่าการทัก
โลงศพเช่นน้ีจะเป็นสริมิงคลกบัเจ้าของบ้าน	ท�าให้มอีายยุนืยาว	เพราะโลงศพถอื
เป็นสิ่งอัปมงคล	ถ้าน�าเข้าสู่บ้านจึงต้องแก้เคล็ดด้วยการทักก่อน	

	 ๖.	ถ้าสามีเสียชีวิต	ก่อนน�าศพออกจากบ้านไปเผาที่ป่าช้า	จะให้ภรรยา
ผู้ตายมายืนใกล้ศพถือด้ายสายสิญจน์แล้วอาจารย์ประกอบพิธีผ่าจ้าน	 (ตัดสาย
สมัพนัธ์ของความเป็นสามแีละภรรยาด้วยวธิกีารทางไสยศาสตร์)	เชือ่ว่าวญิญาณ
สามีจะไม่มารบกวนภรรยาอีก	ถือว่าต่างคนต่างอยู่	ผีก็อยู่ส่วนผี	คนก็อยู่ส่วนคน	
ไม่ยุ่งเกี่ยวกนั	

	 ๗.	การจดัการศพทีเ่สยีชีวติในบ้านจะท�าทีใ่ส่โลงศพท่ีมลีกัษณะเป็นเสา	
๔	ต้น	หลังคาปากกะบาน	ประดับด้วยดอกไม้	เรียกว่าหย่องหรือจ่องแค้ว	ส่วน
ศพที่เสียชีวิตนอกบ้านจะใส่ไม้ไผ่สานที่มีช่องห่าง	เรียกว่า	แตะห่าง
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	 ๘.	ฤกษ์ยามที่ห้ามเผาศพคือวันอังคารกับวันเก้ากอง

	 ๙.	 ถ้าพระสงฆ์มรณภาพลง	 จะน�าศพมาบ�าเพ็ญกุศลที่วัด	 ส่วนวันที่
ประกอบพิธีส่งสการข้ึนอยู่กับคณะศรัทธาจะตกลงกัน	 แต่ส่วนมากจะนิยม
ประกอบพิธีส่งสการในเดือน	๖	(ล้านนา)	

	 พธิปีอยเข้าสงัฆ์	เป็นงานบญุประเพณเีพือ่อทุศิบญุกศุลไปให้แก่ญาติพ่ี
น้องที่เสียชีวิต	จัดที่บ้าน	๒	วัน	

	 วันแรก	เป็นวันเชิญวิญญาณผู้ตายมาเข้าทรง	โดยอาจารย์จะไปบอก
กล่าวเชิญวิญญาณผู้ตายจากป่าช้ามาเข้าร่างทรงซึ่งเป็นผู้หญิง	เมื่อวิญญาณเข้า
ร่างทรงแล้วจะขึ้นไปนั่งบนเรือนหลังใหม่ท่ีจัดท�าไว้พร้อมกับมีเครื่องอุปโภค
บรโิภคอย่างครบครัน	เรยีกว่า	เรอืนทาน	บรรดาญาตพิีน้่องกจ็ะไถ่ถามความเป็น
อยู	่เช่น	ตายไปแล้วไปอยูก่นิอย่างไร	ไปเจอญาตพิีน้่องท่ีตายไปแล้วกีค่น	ต้องการ
อะไรบ้าง	เป็นต้น	

	 วันท่ี	๒	เป็นวนัประกอบพธิทีานเข้าสงัฆ์	โดยนมินต์พระสงฆ์มารบัถวาย
ทานและมีญาติพ่ีน้องเพื่อนบ้านมาร่วมงานจ�านวนมาก	 เมื่อเสร็จพิธีแล้วก็รับ
ประทานอาหารกลางวันร่วมกัน

วันแรกของการปอยเข้าสังฆ์	พิธีเชิญวิญญาณผู้ตายเข้าสิงร่างทรงบนเรือนทาน
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	 พธิขีึน้บ้านใหม่	เมือ่สร้างบ้านใหม่พร้อมท่ีจะเข้าอยู่อาศัยแล้ว	ชาวไทยวน
จะประกอบพิธีขึน้บ้านใหม่เพือ่ความเป็นสริมิงคลท้ังพธิทีางพระพทุธศาสนา	พธิี
พราหมณ์	และพิธีตามคติท้องถิ่น	ดังนี้

	 วันดา	หรือวันจัดเตรียมสถานที่และเครื่องประกอบพิธี	๑	วัน	เจ้าภาพ
จะเชิญอาจารย์มาประกอบพิธีข้ึนท้าวท้ัง	 ๔	 ในตอนบ่าย	 ท้าวทั้ง	 ๔	 คือท้าว
จตุโลกบาลผู้รักษาทิศทั้ง	๔	ทิศ	โดยท�าเสาไม้แป้นทั้ง	๔	ทิศ	มีสะตวง	๖	อัน	ใส่
เครือ่งบชูาอย่างละ	๔	อัน	เรยีกว่า	เครือ่ง	๔	ประกอบด้วย	ขนม	อาหารคาวหวาน	
ผลไม้	หมากพล	ูบุหร่ี	เม่ียง	และดอกไม้ธปูเทยีน	สะตวงบชูาแต่ละอนัใส่ช่อแต่ละ
สีดังนี้๓๐	สะตวงทิศตะวันออกบูชาท้าวธตรัฏฐใช้สีแดง	ทิศใต้บูชาท้าววิรุฬหกใช้
สเีหลอืง	ทศิตะวนัตกบูชาท้าววรูิปักข์ใช้สขีาว	ทศิเหนอืบชูาท้าวเวสสวุรรณ	(กเุวร)	
ใช้สีด�า	ส่วนสะตวงชั้นบนบูชาพระอินทร์ใช้สีเขียวประดับด้วยฉัตร	๑	อัน	ส่วน
สะตวงด้านล่างบชูาแม่ธรณใีช้สขีาว	เชือ่ว่าเป็นการบอกกล่าวและขอพรให้มาปก
ปักรักษางานบุญพิธีขึ้นบ้านใหม่	 ตอนเย็นก็นิมนต์พระสงฆ์มาประกอบพิธีถอน
ซึง่เป็นพธิกีรรมอย่างหนึง่	เชือ่ว่าเป็นการขับไล่หรือถ่ายถอนส่ิงอปัมงคลออกจาก
บ้านใหม่	ท�าให้ผู้อาศัยอยู่เย็นเป็นสุขสืบไป

วันที่	๒	พิธีถวายทานและเทศน์ธรรมอุทิศให้ผู้ตาย

	๓๐	พับสาพ่อครูศรีเลา	เกษพรหม	อ�าเภอเมืองเชียงใหม่	กล่าวว่า	ทิศตะวันออกสีขาว	ทิศใต้สีเหลือง	ทิศตะวันตกสีแดง
ทิศเหนือสีด�า.
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เสาไม้แป้นส�าหรับวางเครื่องบูชาท้าวทั้ง	๔

	 วันประกอบพิธีขึ้นบ้านใหม่	 ก็ถือเคล็ดเพื่อความเป็นสิริมงคล	 โดย
ประกอบพิธีทักบ้านใหม่ก่อน	 ซึ่งมีอาจารย์อยู่บนบันไดบ้านรอ	 จากนั้นขบวน
อัญเชิญพระพุทธรูปขึ้นบ้าน	 ตามด้วยคนที่มีชื่อเป็นมงคลและเจ้าภาพพร้อม
ผู้ที่มาร่วมงานถือพานดอกไม้ธูปเทียน	และสิ่งของเครื่องใช้ในบ้าน	เช่น	เสื่อใหม่	
หมอนใหม่	ที่นอนใหม่	ข้าวเปลือก	ข้าวสาร	ถ้วย	ชาม	หม้อ	เป็นต้น	เดินมาถึง
ตีนบันได	อาจารย์กับเจ้าภาพทักกันดังนี้

อาจารย์:	 สูเจ้ามาจากไหน	มาท�าไมที่นี่

เจ้าภาพ:		 พวกเราพลัดหลงมา	ไม่มีที่อยู่อาศัย	จะมาหาที่อยู่อาศัยสักหลังหนึ่ง	

อาจารย์:	 เออ	 ท่ีนี่ได้สร้างบ้านหลังใหม่ไว้หลังหนึ่ง	 เป็นบ้านดีมีมงคล
	 	 ยิ่งนัก	 ถ้าท่านไม่มีท่ีอยู่ก็มาอยู่ท่ีบ้านหลังนี้ก็ได้	 ถ้าท่านเป็น
	 	 คนดีมีศีลธรรมจะให้อยู่	ถ้าไม่เป็นคนดีจะไม่ให้อยู่	

เจ้าภาพ:		 พวกเราเป็นคนดีทั้งหมด	ขอจงสงสารพวกเราด้วยเถิด	

อาจารย์:	 งั้นก็ขึ้นมา	ๆ	มาอยู่ที่บ้านหลังนี้	เป็นสิริมงคลยิ่งนัก
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	 ขบวนเจ้าภาพและผู้มาร่วมงานก็ขึ้นไปบนบ้าน	ในระหว่างนั้นอาจารย์

ก็พรมน�้าส้มป่อยให้กับทุกคน	เมื่อนั่งเรียบร้อยแล้ว	อาจารย์จะลงมานิมนต์พระ

สงฆ์ขึ้นไปประกอบพิธีเจริญพระพุทธมนต์ขึ้นบ้านใหม่เป็นล�าดับไป	

	 พิธีฟายครู	การประกอบพิธีกรรมต่าง	ๆ 	ผู้ประกอบพิธีจะท�าพิธีฟายครู

เสมอ	เพราะแต่ละคนต่างก็สบืทอดคาถาอาคมและพธิกีรรมมาจากครบูาอาจารย์	

ก่อนที่อาจารย์หรือผู้ประกอบพิธีจะประกอบพิธีกรรมแต่ละครั้ง	 ก็จะยกขันตั้ง

ครูบาอาจารย์ข้ึนเหนือศีรษะแล้วกล่าวค�าไหว้ครูหรือค�าเรียกครูเพื่อบอกกล่าว	

อญัเชิญ	และขอพรจากวิญญาณศกัดิส์ทิธิข์องครบูาอาจารย์	ให้มาสถิตอยูก่บัเนือ้

กับตัว	ให้การประกอบพิธีกรรมในครั้งนี้ส�าเร็จและมีฤทธิ์	 (มีปิดมีมัย)	จากนั้นก็

เทเหล้าใส่แก้วเอาดอกไม้มาชุบแล้วพรมขันครูเพื่อให้วิญญาณครูบาอาจารย์ได้

บริโภค	 ครูบาอาจารย์ที่ยึดถือสูงสุดคือพระพุทธเจ้า	 ส่วนสายพราหมณ์ที่ยึดถือ

คือพระพิษณูหรือพระวิษณุ	 และคติท้องถิ่นคือวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ของครูบา

อาจารย์ทีเ่รยีกว่า	ครเูค้า	ครปูลาย	ครตูาย	ครูยงั	เหมอืนคตขิองชาวล้านนาทัว่ไป

	 พิธีสืบชาตา	เป็นการประกอบพิธีกรรมในโอกาสต่าง	ๆ 	เช่น	เมื่อเจ็บไข้

ได้ป่วย	 การเปลี่ยนแปลงสถานภาพ	 เป็นต้น	 เพื่อให้อายุมั่นขวัญยืน	 เสริมดวง

ชาตาให้มีโชคลาภและเป็นสิริมงคล	 เรียกอีกอย่างว่า	 สืบชาตาเข้าบ้วง	 โดยท�า

โขงสืบชาตา	๓	ขาประดับด้วยหน่อกล้วย	หน่ออ้อย	หน่อหมาก	หน่อมะพร้าว	

ตุงค่าคิง	 (ตุงที่มีความยาวเท่าตัวผู้สืบชะตา)	 ช่อ	 ไม้ขัวเงินขัวทอง	 กระบอกน�้า	

กระบอกทราย	กระบอกข้าวเปลือก	กระบอกข้าวสาร	ประทีสตีนกา	สีสายค่าคิง	

๑๒	 เส้นตามลักษณะ	๑๒	ราศี	ส่วนด้ายสายสิญจน์ที่โยงจากพระประธานและ

พระสงฆ์ที่สวดมังคละมายังโขงชาตาจะหย่อนลงมาคล้องคอเจ้าภาพ	ลักษณะที่

ด้ายสายสิญจน์คล้องคอเจ้าภาพในพิธีสืบชาตาจึงเรียกว่า	เข้าบ้วง	คัมภีร์ธรรมที่

นิยมเทศน์ในพิธีสืบชาตาได้แก่	ธรรมสังคหะ	ธรรมปารมี	และธรรมสังคหะรอม		
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พระสงฆ์ก�าลังสวดมังคละ	และเทศน์ธรรมในพิธีสืบชาตา

ด้ายสายสิญจน์คล้องคอเจ้าภาพในพิธีสืบชาตาเรียกว่า	สืบชาตาเข้าบ้วง
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พิธีกรรมบ�าบัดความเจ็บปวย

	 เม่ือชาวไทยวนเกิดความเจ็บป่วย	 นอกจากจะรักษาด้วยสมุนไพรและ

ยาแผนปัจจุบนัแล้ว	ยงัรกัษาด้วยพธิกีรรมตามคตคิวามเชือ่ด้วย	เชือ่ว่าความเจบ็

ป่วยเกิดจากสิ่งที่มีอ�านาจลึกลับ	เช่น	วิญญาณ	เจ้ากรรมนายเวร	ขวัญ	เป็นต้น	

หากประกอบพิธีกรรมแล้ว	ถ้ายังมีบุญบารมีอยู่ก็จะหายจากโรคภัย	แต่หากสิ้น

อายขัุยแล้วกจ็ะจากไปอย่างสงบในเวลาอันรวดเรว็	พธิกีรรมบ�าบดัความเจบ็ป่วย

มีหลายพิธี	เช่น

	 พธิเีทศน์ธรรมมหาวิบาก	เป็นการเทศน์ให้ผูท้ีม่อีาการป่วยหนกัเรือ้รงัฟัง

เชือ่ว่าผูป่้วยได้สร้างกรรมไว้มาก	ผลของกรรมจงึมาตอบสนอง	หากฟังเทศน์ธรรม

นี้แล้วจะปลดเปลื้องวิบากกรรมได้	 บางรายอาจเทศน์ธรรม	๗	 คัมภีร์รอม	บาง

รายอาจนิมนต์พระสงฆ์มาสวดกวม	(พิธีสวดให้กับผู้ป่วยเรื่อรัง)	ก็มี

	 พธิทีานขวั	(ถวายทานสะพาน)	เป็นพธิกีรรมอย่างหนึง่ท่ีจัดท�าข้ึนเพ่ือให้

ผู้ป่วยที่มีอาการใกล้จะตายหายจากอาการเจ็บป่วย	ญาติพี่น้องและอาจารย์จัด

ท�าสะพานพาดร่องน�้า	ขัดราชวัตรทั้ง	๒	ด้าน	ปักช่อ	ท�าโขงสะพานด้วยก้านใบ

มะพร้าว	กองเจดีย์ทรายกองใหญ่	๑	กองและกองเล็กจ�านวนเท่าอายุล้อมรอบ

เจดีย์ใหญ่	พร้อมกับเครื่องสักการะอื่น	ๆ 	เช่น	บุหรี่	ดอกไม้ธูปเทียน	ขนมข้าวต้ม	

ตุงค่าคิง	ช่อ	เป็นต้น	เมื่อพร้อมแล้วก็นิมนต์พระสงฆ์มาประกอบพิธี	เริ่มจากไหว้

พระ	รับศีล	อาจารย์กล่าวค�าโอกาสเวนทานขัว	เจดย์ีทราย	สมูาครวัทาน(ขอขมา

สิ่งของที่ถวาย)	ประเคนถวายเจดีย์ทราย	ขัว	พร้อมจตุปัจจัยไทยทานต่าง	ๆ	แก่

พระสงฆ ์ 	 จากนั้นก็กรวดน�้าอุทิศบุญกุศลไปให ้ เจ ้ากรรมนายเวรของ

ผู้ป่วยให้อโหสิกรรมและขอพรให้หายจากโรคภัยไข้เจ็บ	
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พิธีทานขัว	(สะพาน)	บ้านห้วยส้าน

พิธีทานขัว	บ้านไร่
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	 ผู้ป่วยบางรายอาจท�าพิธีเผาหุ่นแทน	โดยน�าเฟอง	(ฟางข้าว)	ท�าเป็นรูป

คนพร้อมกบัใส่เสือ้ผ้าของผูป่้วยแล้วเขยีนชือ่	อาย	ุติดด้วย	จากนัน้กเ็ผาหุน่เฟอง

นัน้	เมือ่เผาเสรจ็กเ็อาเสือ้ผ้าผนืใหม่ให้ผูป่้วยสวมใส่พร้อมกบัเปลีย่นชือ่ใหม่	แล้ว

น�ามาประกอบพธิสีบืชาตา	โดยสมมติว่าคนเก่าได้ตายไปแล้ว	ส่วนคนทีไ่ด้รบัการ

สืบชาตานี้เป็นคนใหม่	ไม่มีโรคภัยไข้เจ็บแล้ว

	 พธิกีรรมบ�าบดัความเจบ็ป่วยแบบโบราณอกีพิธหีนึง่คอืพธิเีรยีกขวญัเบีย้	

เช่ือว่าความเจ็บป่วยเกิดจากอาการท่ีขวัญไม่อยู่กับเนื้อกับตัว	 ไปสถิตอยู่ในที่

ต่าง	ๆ	จึงต้องท�าพิธีเรียกขวัญกลับคืนโดยมีเบี้ยเป็นสื่อกลาง	

	 ประเพณีพิธีกรรมเหล่านี้ยังคงมีการสืบทอดและปฏิบัติกันอยู่ในชุมชน

ไทยวน	เมืองเมียวดี	แสดงถึงความสัมพันธ์ของคติความเชื่อระหว่างพุทธศาสนา	

คตแิบบท้องถ่ิน	และคติแบบพราหมณ์	ท่ีมบีทบาทในชมุชนไทยวนด้านต่างๆ	เช่น	

บทบาทในการเชื่อมสัมพันธ์สิ่งต่างๆ	ในสังคม	บทบาทในการขัดเกลาทางสังคม	

บทบาทในการเป็นส่ิงยดึเหนีย่วทางจติใจ	บทบาทในการบ�าบดัรกัษาโรค	เป็นต้น	

	 จากประวัติศาสตร์ชุมชนไทยวน	 เมืองเมียวดี	 จะเห็นว่าชาวไทยวนได้

อพยพเข้ามาลงหลักปักฐานท�ามาหากิน	สร้างฐานะ	สร้างครอบครัวจนออกลูก

สืบหลานท่ีเมืองเมียวดีเป็นระยะเวลาท่ียาวนานอย่างม่ันคง	 ก่อนชนกลุ่มใหม่ที่

เข ้ามาอาศัยร ่วมอย ่างแน ่นหนาในปัจจุบัน	 การย ้ายถ่ินฐานของชาว

ไทยวนสูเ่มอืงนีไ้ม่ได้ย้ายมาแต่ตวับคุคลเท่านัน้	แต่ยงัน�าเอาคติความเชือ่	แนวคดิ	

วิทยาการแบบล้านนาเข้ามาเป็นแบบเเผนในการด�ารงชีวิตด้วย	 แม้จะอยู่ใน

ท่ามกลางวฒันธรรมทีห่ลากหลายรายล้อมท้ังวัฒนธรรมพม่า	วฒันธรรมกะเหรีย่ง	

วฒันธรรมตะวนัตก	แต่ก็ยงัธ�ารงรกัษาอตัลกัษณ์ล้านนาไว้เป็นอย่างด	ีท�าให้ชมุชน

ไทยวนเป็นชมุชนทีม่เีสน่ห์	ชวนให้นกัท่องเทีย่วหลงใหลอยากมาเยีย่มเยอืนสัมผัส

วิถีแบบล้านนาในดินแดนแห่งนี้
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นายศรีเลา		เกษพรหม๑

	 เบี้ย	 คือหอยเบี้ย	 เป็นหอยทะเลชนิดหนึ่ง	 ในสมัยโบราณใช้เป็นสิ่งแลก
เปล่ียนซื้อขายแทนเงินได้		พิธีเรียกขวัญเบ้ีย		คือการเรียกขวัญคนป่วยโดยผ่าน
เบี้ย		เป็นพิธีทางท�านายทายทัก		คนป่วยท่ีจะเข้าพิธีเรียกขวัญเบี้ยนั้นเป็นคน
ป่วยเร้ือรังมาเป็นเวลานาน	 รักษาท้ังหมอแผนปัจจุบัน	 หมอสมุนไพร	 และ
ไสยศาสตร์อย่างอ่ืนแล้วก็ยังไม่หาย	คนป่วยท่ีต้องท�าพิธีเรียกขวัญเบี้ยนั้นเป็น
อาการป่วยที่วินิจฉัยยาก		โดยมากจะมีอาการแปลก	ๆ 	เช่น	เบื่ออาหาร	ร่างกาย
ไม่แข็งแรง		ซูบซีดผอมเหลือง		มีอาการอ่อนเพลีย	ซึมเศร้า		เป็นต้น	เชื่อว่า
ขวัญไม่อยู ่กับตัวจึงท�าให้เกิดอาการป่วย	 ปัจจุบันยังมีการท�าพิธีนี้กันอยู ่ที่
หมู่บ้านคนล้านนาหรือไทยวนในเขตเมืองเมียวดี		ประเทศพม่า

	 ส่วนล้านนาในภาคเหนือของประเทศไทยในอดีตก็เคยมีการประกอบพิธี
เช่นน้ีเหมือนกัน		แต่เรียกชื่อพิธีว่า	“พิธีผายเบ้ีย”		ผายเบี้ยคือการโปรยเบี้ย
นั่นเอง	 	แต่ภายหลังพิธีนี้ค่อย	ๆ	 เลิกท�ากันไปตั้งแต่ก่อนปี	พ.ศ.	๒๕๐๐	พิธี
ผายเบี้ยมีพิธีคล้ายกันกับพิธีเรียกขวัญเบ้ีย	ดังนี้

	 ๑.	 เครื่องบูชาที่ใช้ในพิธีเรียกขวัญเบี้ยชุมชนไทยวน	 เมืองเมียวดี	
ประกอบด้วย

	 -	หอยเบี้ยจ�านวน	๓๒	ตัว	เท่ากับขวัญคนเรา	๓๒	ขวัญ
	 -	ขันหรือภาชนะส�าหรับใส่เบ้ีย
	 -	กระทงควักข้าวขวัญ		ใส่ข้าวสุก		อาหาร		กล้วย	๑	ลูก		หมากพลู		บุหรี่		
ดอกไม้ธูปเทียน
	 -	ขันผูกมือ	(บายศรี)	๑	ขัน

	๑	ข้าราชการบ�านาญ	สถาบันวิจัยสังคม		มหาวิทยาลัยเชียงใหม่.
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	 -	ฝ้ายสายสิญจน์	

	 -	ไก่ต้ม	๑	คู่

	 -	เหล้า	๑	ขวด

	 -	ขันตั้งอาจารย์	ประกอบด้วย		เหล้า	๕	ร้อย		ผ้าขาว		ผ้าแดง		เทียน	๔	

คู่	พลู	๔	แหล้ม		หมาก	๔	ขด	๔	ก้อม		วัตถุปัจจัยคือเงิน	๕	สลึง

	 -	ช้ินปิง

	 -	ปลาปิง

	 -	เคร่ืองประดับ	เช่น	ช้อง	แว่น	หวี	สร้อยคอ	สร้อยแขน	แหวน	เป็นต้น

	 -	ข้าวสุก	๑	ถ้วย

	 -	สะโตก	ใส่ข้าว	และอาหาร	(ขันข้าว)

	 -	น�้าเย็น	๑	แก้ว	(จอก)

	 -	จอกใส่เหล้า	จอกใส่น�้าเย็น

	 -	ขันหมาก	(ปูน	พลู	หมาก	สีเสียด)

	 -	เหม้ียง

	 -	เส่ือใหม่	หมอนใหม่

เครื่องประกอบพิธีเรียกขวัญเบี้ย
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	 ๒.	ผู้เข้าร่วมท�าพิธี

	 -	อาจารย์ผู้ประกอบพิธี		ส่วนใหญ่มักจะเป็นอาจารย์วัดด้วย

	 -	ร่างทรง	โดยมากจะเป็นผู้หญิง

	 -	คนป่วย

	 -	พ่อแม่พ่ีน้อง	ญาติมิตร	

	 ๓.	ขั้นตอนพิธีกรรม

	 เมื่อเตรียมเครื่องบูชาพร้อมแล้ว		ผู้ประกอบพิธีก็จะเริ่มท�าพิธี		โดยตั้งขัน

ผูกข้อมือไว้ตรงหน้าหรือใกล้กับผู้ป่วย	แล้วน�าเบ้ีย	๓๒	ตัวเท่ากับขวัญของคน

เราใส่ในภาชนะแล้วให้หญิงคนทรงอุ้มหรือถือไว้	 โยงด้ายสายสิญจน์จากคน

ป่วยมาที่ขันผูกข้อมือ		ผ่านร่างคนทรง		แล้วอาจารย์ผู้ประกอบพิธีจะถือปลาย

ด้ายสายสิญจน์	 เมื่ออาจารย์ผู้ประกอบพิธีได้รับมอบขันต้ังแล้วก็ยกขันตั้งขึ้น

กล่าวค�าโองการไหว้ครูบาอาจารย์	จากนั้นก็กล่าวค�าโอกาสเชิญขวัญ

	 ค�าโอกาสเรียกขวัญเชิญขวัญแบ่งเป็นบท	ๆ	เมื่อจบบทแรกก็จะดูอาการ

กิริยาของคนทรง		เมื่อยังไม่มีอาการ	หรือยังนั่งนิ่งอยู่	อาจารย์จะกล่าวบทต่อ

ไปเรื่อย	ๆ 	บทเรียกขวัญเป็นการออดอ้อนเชิญขวัญด้วยค�าที่ไพเราะ		เชิญขวัญ

มากินข้าวปลาอาหาร	 มาดื่มเหล้าอย่างดี	 มาชมดอกไม้ที่แต่งเป็นขันผูกมือ		

แล้วขอเชิญขวัญให้กลับเข้าสู่ร่างกายของผู้ป่วย

	 ถ้าขวัญกลับมาเข้าสู่ร่างของผู้ป่วย	 ผู้หญิงคนทรงจะมีอาการสั่นทั้งตัว		

แล้วจะเขย่าเบี้ยที่อยู่ในภาชนะที่อุ้มไว้แล้วเทเบี้ยลงบนหัวของตัวเอง		หลังจาก

นั้นอาจารย์ก็จะถามคนทรงเบ้ียนั้นว่า	ขวัญไปเท่ียวหรือไปอยู่ที่ใดมา	ท�าไมถึง

ละท้ิงร่างกายไว้อย่างน้ี	ขวัญต้องการสิ่งใดให้บอกมาเถิด	หรือขวัญไปหลงทาง
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อยู่แห่งใด	 ไปสนุกเริงร่าอยู่ที่ไหน	 ก็ขอเชิญขวัญจงกลับมาอยู่กับเจ้าของและ

หอเรือนดังเดิม	 หรือมีเทวดาหรือผีจับเอาขวัญไป	 นอกจากนั้นอาจารย์และ

ญาติยังถามคนทรงถึงปัญหาการเจ็บป่วยของคนป่วยว่ามาจากสาเหตุใด	จะให้

แก้ไขโดยวิธีใด	คนทรงก็จะตอบถึงสาเหตุและวิธีแก้ไข

	 เม่ือขวัญกลับมาสู่ร่างกายของคนป่วยแล้ว	คนทรงก็จะเลิกทรง	อาจารย์

ผู้ประกอบพิธีจะป้อนข้าว		ป้อนน�้า		ป้อนเหล้า		ป้อนหมากให้กับขวัญพร้อม

กับกล่าวค�าโอกาสไปด้วย		จากนั้นจึงผูกข้อมือซ้ายขวาให้กับผู้ป่วย

	 แต่ถ้าอาจารย์กล่าวค�าเรียกขวัญเชิญขวัญจนครบ	๙	บท	๑๐	บทแล้ว		

แต่ขวัญยังไม่มาโดยดูจากคนทรงไม่มีอาการใด	 ๆ	 อาจารย์จะน�าควักกระทง

ข้าวขวัญที่เตรียมไว้ไปท่ีโคนต้นมะพร้าว	โดยกล่าวค�าเชิญขวัญมะพร้าวมาแทน		

แต่ถ้าเชิญขวัญต้นมะพร้าวแล้วก็ยังไม่มา	 อาจารย์ก็จะเปลี่ยนจากเชิญต้น

มะพร้าวไปเชิญขวัญจากต้นกล้วยท่ีออกปลี	 เป็นการน�าขวัญต้นมะพร้าวหรือ

ขวัญต้นกล้วยมาแทนขวัญตัวจริงน่ันเอง	 เช่ือว่าจะมีผลท�าให้ผู ้ป่วยมีขวัญ

ประจ�าตัวเหมือนเดิม		เมื่อมีขวัญอยู่ประจ�าแล้วก็จะหายป่วย		ทางฝ่ายญาติก็

มีความยินดีปรีดา	 น�าเอาอาหารที่สู ่ขวัญนั้นมาเลี้ยงสู่กันกินอย่างมีความสุข		

อาจารย์ผู้ประกอบพิธีจะร่วมสังสรรค์ด้วย	 หรือไม่ร่วมดื่มร่วมกิน	 ส่วนขันผูก

ข้อมือหรือบายศรีและควักกระทงข้าวขวัญ	 จะต้ังไว้บนหัวผู ้ป่วยมีก�าหนด

๓	วัน

	 เม่ืออาจารย์ได้ท�าหน้าท่ีอัญเชิญขวัญมาเป็นที่เรียบร้อยแล้วก็ผูกข้อมือ

ของผู้ป่วยและกล่าวค�าลาครูบาอาจารย์ของตัวเอง		เรียกว่าปลดขันตั้ง	น�าข้าว

ของเงินทองจากการท�าพิธีใส่ผ้าขาวม้ากลับบ้านไป
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¤íาàรÕÂ¡¢ÇัญàบÕéÂ
ปริวรรตจากอักษรธรรมล้านนา	ฉบับวัดป่าเลไลย์	บ้านห้วยส้าน

เมืองเมียวดี	ประเทศพม่า

	

	 คาถาเรียกขวัญเบ้ีย	และเรียกขวัญดอกไม้	และกาบปลีมีหนี้แล	แม่นว่า
จักเรียกขวัญหมู	ขวัญไก่	 และขวัญกล่อม	๓	 วันก็ได้แล	หื้อว่า	 “โอมชะมอบ
ขอบปัทธายะ	โอมสวาหะ”	(ค�า)	สระดอกขวัญ	(ว่า)	“รัตนัง	ปูชิโต	อะสิ”	แล้ว
ว่าค�าปกพิษณูว่า	

	 “อัชชะในวันน้ีก็เป็นวันดี	 	 ศรีวันกล้า		
หากเป็นวันปราบแพ้	 	 	 ชนะข้าเสิกศัตรู		
เป็นวันไชยชูโชคฟ้า			 	 	 ต�่าใต้หล้าย่อมมีครู		
มีทังพิษณูตนแก่นกล้า			 	 	 ตนปราบห้องชั้นฟ้ารอดตุสิดา		
อันร�่าเรียนมาแต่เค้า	 	 	 เช่นพ่อหมอหลวงหมอเฒ่า		
ตนช่างเล้าเอาขวัญ			 	 	 จุ่งไปติดผันเอามาหื้อได้		
มีทังข้าวตอกดอกไม้		 	 	 ใส่ถ้วยเตรียมไว้เป็นถ้อย		
มีทังเหล้าหัวเด็ด	๕	ฮ้อย	 	 	 ใส่แพ่งแก้วยอฟาย		
หมากพลูยายเป็นถ้อย			 	 	 มีทังหมากขดหมากก้อม		
ผ้าขาวผ้าแดงมีพร�่าพร้อม			 	 ตูข้าตกแต่งน้อมฟายครู		
ก็พอเอ็นดูคนเจ็บคนไข้				 	 เจ้าจุ่งไปเซาะไซ้ช่วยกันหา		
คันท่านได้เสวยสุราแพ่งแก้ว			 	 คันท่านได้เสวยแล้วจุ่งผายแผ้วเดินไป		
แม่นว่าขวัญไปตกไกล	 	 	 และตกใกล้			
ไปตกใส่ย่านน�้าแม่คงคา	 	 	 ก็อย่าได้ทันหื้อไหล		
มักว่าขวัญไปตกเสียยังกองไฟ	 	 ก็อย่าหื้อทันได้ไหม้		
แม่นว่าไปตกเสียยังใต้ร่มไม้	 	 อันเป็นที่ร่มกว้างฉายา		
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หากเป็นที่เทวดารุกขาอยู่เฝ้า		 	 ตนช่างเล้าเอาขวัญ		
หื้อศรีคิงพันร่างหน้อย	 	 	 เป็นคู่ห้อยอยู่เรียงนอน		
จุ่งห้ือพิษณูไปวิงวอน	 	 	 อ่อนอ้อย			
คันว่าท่านปลงปันหื้อแล้ว		 	 จุ่งหื้อเอาขวัญพ่อแก้วคืนมา		
อันตูหากตกแต่งดา	 	 	 ไว้ถ้า		
คันว่าท่านจาค�าตื้อ	 	 	 หื้อท่านได้แถมแหวน		
คันท่านจาค�าแสน	 	 	 หื้อท่านได้แถมยังแก้ว		
คันท่านปล่อยหื้อแล้ว	 	 	 จุ่งเอาขวัญพ่อหน่อแก้วคืนมาเล่า
เทอะ

	 อัชชะในวันนี้ก็หากเป็นวันดี			 หากเป็นวันกาบไค้	(ใจ้)	เปิกสี		
เป็นวันยี	กดสี	กาบเป้า	(ก่าเป้า)		 	 ข้าจักเรียกขวัญเจ้าว่ามา	ๆ		
แม่นว่าขวัญเจ้าไปอยู่ป่าไม้	 	 ท่ีดอยดงหนาก็หื้อมา	ๆ		
แม่นว่าขวัญเจ้าไปอยู่ป่าคา	 	 ดงหลวงใหญ่กว้างก็หื้อมา	ๆ		
ขวัญเจ้าอย่าไปเป็นเพื่อนแรดช้าง		 อยู่ไกลเมืองคน		
๓๒	ขวัญเจ้าอย่าไปเรรนโศกเศร้า				 ว่าเมืองคนนี้นาก็มาม่วนแท้แก่น
สกรรจ์		
ม่วนกว่าเมืองสวรรค์ฟากฟ้า			 	 ม่วนเหลือแหล่งหล้าเขายุคันธร		
ม่วนกว่าอุดรโขทวีปใหญ่			 	 เจ้าอย่าคึดใจใฝ่ว่าจักไป		
มีทังพวงมาลัยดอกไม้	 	 	 ใส่ขันไว้เป็นแถว		
หยิบนมแมวจ�ายามไก่ต้ม		 	 มีพร�่าพร้อมชุอัน	ๆ		
ใส่ขันต�าไว้เป็นถ้อย			 	 	 มีทังกล้วยอ้อยหมากพลูยามีพร�่า
พร้อม
ขวัญเจ้าบ่ถ้าได้ไปหา			 	 	 มีทังดอกจ�าปามะลิลาสารภีก้าน
ก้อม
หอมอ่อนอ้อยเอาใจ			 	 	 อบตลบไปชุเบื้องทั่วเมืองคน
๓๒	ขวัญเจ้า	 	 	 	 ขวัญเค้าจุ่งมาก่อนเทอะ		
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ขวัญเจ้าอย่าไปอยู่ป่าไม้	 	 	 มืดดอยดงหนา		
ขวัญนายอย่าไปอากัณณิฐาฟากฟ้า	 เมืองมิ่งฟ้ายอดมโนวอน		
ขวัญเจ้าอย่าไปสะเอาะสะออน	 	 หมองนั่งไห้
ที่กลางป่าไม้คนดอย	 	 	 บ่มีเพื่อนแอ้มข้าง		
เป็นที่อยู่แรดช้างและเสือหมี			 	 เป็นท่ีอยู่ราชสีห์และควายเถื่อน		
และวอกค่างเฒ่านางนี			 	 	 มันก็มาหากินลูกไม้
หันคนก็แล่นเข้ามาหาใกล้			 	 ว่าอย่าไปเนอขวัญเจ้า
จุ่งหื้อมาอยู่กับตนกับตัวแห่งเจ้า	 	 ชุค�่าเช้าวันยาม		
๓๒	ขวัญนายอย่าไปสะเอาะสะออน	 ร้องร�่าไห้ที่กลางป่าไม้และดงดอย		
ฝนก็จักตกลงมาสอย	ๆ		 	 	 ท่ีกลางดงดอยป่าไม้		
เจ้าอย่าได้หมองน่ังไห้อยู่คนเดียว			 นายจุ่งเร็วอย่าช้า		
ฝูงพ่อแม่พ่ีน้องแห่งเจ้า	 	 	 เขาก็มานั่งอยู่ถ้าคองหา		
มาเทอะนายศรีโสภาเหยเจ้าพ่อ	 	 จุ่งมีใจม่อพลันมาเนอเจ้าพ่อเนอ

// แลวหน้ีวรรค ๑ แล

	 ภูมิกังอุตตะกัง	๓๒	ขวัญนาย	 อย่าไปอยูย่งัน�า้เป็นเพ่ือนปแูละปลา		
ขวัญเจ้าอย่าไปอยู่ยังนา				 	 อยู่ป่าไม้แกมกวาง		
ขวัญเจ้าอย่าไปอยู่จ่ิมนาง		 	 ชมดวงดอกไม้		
ขวัญเจ้าอย่าไปอยู่ขอกฟ้าแก้วกว้าง	 แกมหมอกแกมฝน		
ขวัญเจ้าอย่าไปอยู่จ่ิมบ่านาวลิพน		 หน่วยใหญ่		
เจ้าอย่าไปประสงค์หาลูกไม้	 	 ชุมพูโขงทวีป		
เจ้าอย่าอ้าขาคีบอยู่ท่ีน�้าห้วยหน้อย	 ห้วยน้อยเท่ามาตกตาดรินค�า		
มันเท่ามาดังเป็นระบ�าอะลิงติ่งต้อง			 เพียงดั่งเสียงพาดฆ้องและพิณไชย		
เจ้าอย่าไปอยู่กลางดงไพร		 	 ป่าไม้ใหญ่กว้าง		
เจ้าอย่าได้เอาเค้าไม้แก้ว	 	 	 มาอยู่ต่างเรือน		
เจ้าอย่าได้เอาดาวเดือน	 	 	 มาต่างไม้ไต้			 	
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เจ้าอย่าได้เอาผ้าเปลือกไม้	 	 มาใฝ่เฝอแฝง			
เจ้าอย่าได้นุ่งหนังเสือ	 	 	 ลายแดงเหม็นสาบ		
เจ้าอย่าได้ทุกข์ยากหากิน		 	 หัวมันและลูกไม้		
หื้อมาทังขวัญดัง		 	 	 อันเจ้าเคยชมดอกไม้		
หื้อมาทังขวัญหูเจ้านาทไท้จุ่งมา	ๆ			 ขวัญมือนายเบื้องซ้าย
อย่าได้เปี่ยงหินผา			 	 	 ขวัญมือนายเบื้องขวา
อย่าได้ไปเกาะเก่ียวเอาหัวมันและลูกไม้			 หื้อมาทังขวัญหัวและขวัญแหล่		
ขวัญท้องน้อยและสายดือ			 	 หื้อมาทังขวัญตีนมือคู่นิ้ว		
หื้อมาทังขวัญค้ิวและขวัญนม			 	 ขวัญเกศาผมเกศเกล้า	 ๓๒	 ขวัญ
เจ้าจุ่งมา	ๆ			
หื้อมาทังขวัญน้ิวน้อยคู่แก้มหัตถา			 ทังขวัญถานาปาทาตีนเจ้า		
ทังขวัญจักขุ	๒	ตาแห่งเจ้า			 	 ข้าเรยีกร้องแล้วจุง่มา	ๆ 		ก่อนเทอะ

// วรรค ๓ แลว

	 ว่าสายาพงศ์พันธุ์พี่น้อง			 	 พ่อแม่แห่งเจ้า
เขาก็มาอยู่ถ้าคองหา			 	 	 นางจุ ่งมาคอยดูเมืองคนเราน้ีนา
ก็มาม่วนแท้เหลือขนาด				 	 บ่ได้กลั้นอยากสังสักอัน			
เจ้าจุ่งรีบมาพลันอย่าช้า				 	 จุ่งมานั่งถ้าดากิน		
มีทังเข้าต้มลูกกลม	 	 	 เข้าหนมลูกหน้อย		
อันคนด้วยน�้าอ้อยและน�้าพร้าว		 	 เจือจานด้วยน�้ากล้วย		
มาเทอะเจ้าว่ามา	ๆ			 	 	 นายจุ ่งมากินข้าวกับไข่และปลา		
อันตูข้าดาไว้ถ้ามีพร�่าพร้อมมากหลายอัน			 มีทังกล้วยค้าวและเดกล้วยจันทน์		
กล้วยตีบค�าของกินล�ามีหนี้เสี้ยงชุประการ		 ใส่ภาชนะลายเทศถ้วยวเิศษลายจีน		
ใส่ของกินอันชารส	 	 	 ปรากฏล�ายิ่ง			
สัพพะส่ิงของกินอันใด	 	 	 ก็มีหนี้เสี้ยงชุประการ		
หื้อ	๓๒	ขวัญนายจุ่งมา	 	 	 เหน็บดอกสถาน		
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สลิดสะแล่งสร้อย	 	 	 หอมชะรสอ่อนอ้อยเมื่อลมเชย		
๓๒	ขวัญเหยจุ่งมาชมชะรสดอกไม้	 อันผู้ข้าหากแสร้งแปลงมา		
มีทังเค็ดเค้าสะแล่งจ�าปา			 	 ดอกบ่าลิลามีหนี้เสี้ยงพร�่าพร้อม		
มีทังดอกบ่าลิซ้อนและอูนออน			 	 ดอกเอื้องเทียนซอนควี่แกมใบ		
ดอกบ่าลิซ้อนน้อย	 	 	 มาหอมอ่อนอ้อยเอาใจ		
ดอกเก๋ียงภาใยสุรพีหลงส้อม	 	 มีพร�่าพร้อมชุอัน	ๆ		
มาเทอะขวัญเค้าจุ่งมา	ๆ			 	 ก่อนเทอะ

//  วรรค ๔ แลว

	 กุมาโรเจ้าอย่าละคาบเจ้า	 	 ไว้เสียเน่าหมองดาย		
เจ้าอย่าละพ่อแม่นายไว้เสียเปล่า			 เจ้าอย่าละเสียยังชาติเชื้อเผ่าพันธุ์
วงศา		
เจ้าอย่าละเสียยังอาวอาและพี่น้อง	 เจ้าอย่าละเสียยังเครื่องหย้องและ
แรค�า		
เจ้าอย่าละเสียยังเงินค�า	 	 	 กองก่อไว้			
เจ้าอย่าละเสียยังดอกไม้	 	 	 อันเจ้าเคยเหน็บแอ่วเล่นชุวัน	ๆ		
เจ้าอย่าละไว้เสียยังแหวนควงตันนี้ไว้			 เจ้าอย่าหนีไปป่าไม้มิ่งดงรี		
มีทังยักขีณีกระทิงตัวเฒ่า			 	 เป็ดป่องร้องอยู่ในไพร		
มีทังนกสีทุดร้องส�าเนียงเสียงใส			 	 หมาผีหมีไนและบ่างรอกจ่อนแจ้		
มีทังเสือสิงห์กระทิงน�้าแน้		 	 สนสอดแล่นไปมา		
ขวัญเจ้าอย่าไปอยู่ขอกฟ้า	 	 ตะโก้งหงสา
ตักกะสีลาเทศท้องห้องใต้			 	 ท่ีกลางป่าไม้ด่านดงไพร		
ขวัญเจ้าจุ่งมาไวๆ	อย่าช้า			 	 ฝูงพ่อแม่แห่งเจ้าก็มานั่งถ้าคองหา		
มาเทอะนายมากินช้ินติ่นหนา			 	 จุ่งมากินปลาต่ินหน้อย		
มีทังกล้วยอ้อยหมากพลูยา	 	 มีพร�่าพร้อมชุอัน	ๆ		
มาเทอะเจ้าขวัญเจ้าพ่อจุ่งมา	ๆ		 	 ก่อนเทอะ

// วรรค ๕ แลว
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	 ศรีสวัสดีช่ืนช้อยข้าจักเรียกขวัญ	 เจ้าหล้านางนาถพ่อจุ่งมา	ๆ		
นายจุ่งมาชมชะรสดอกไม้		 	 และดอกดวงบุปผา		
มีทังดอกเอ้ืองหมายนา	 	 	 และดอกเอื้องหมายท่ง		
ดอกค�าตะโก้งและดอกค�าแร			 	 หอมนักแกช่างพาใจเฟอน		
ดอกไม้หลายเย่ืองหลายอัน			 	 มีทังกลิ่นคู้และเดจวงจันทน์
สัตตะคันและเดส้มป่อย	 	 	 หอมชะม่อยลืมคิง		
มีทังอินทะนิลหอมอ่อน	 	 	 รสบ่ผ่อนหอมนวล		
มีทังดอกค�าแสนสวน	 	 	 และดอกค�าเกี้ยวเกล้า	
มีทังดอกเค็ดเค้าและอูนออน			 	 ช่างพาใจวอนใจใหญ่รักชูม่้ายมายา		
มีทังดอกบ่าลิลาและสะแล่ง	 	 หอมรสแกว่งพาเมา
ตามออกในพินเทา	 	 	 ย่าสะกูลมายาเก็บมาปลูกไว้
เรียกขวัญแก้วแก่นไท้	 	 	 แม่คืนมา		
หื้อพ้นจากเคราะห์โรคา	 	 	 อย่าหื้อได้มาใกล้		
มหาจัตตาโรจักสืบชะตา	 	 	 คนผู้นี้ไว้หื้อได้		
มัจจุราชไท้อย่าหื้อมาใกล้			 	 คันว่าเจ้าคึดใจไคว่ดอกไม้		
ขวัญหลานแก้วแก่นไท้	 	 	 จุ่งคืนมา		
ธรรมเนียมอันน้ีนาตามหนโลก	 	 สัง่สอนกนัมาสบื	ๆ 	ห้ืออายโุยกยนืยาว		
ข้าจักจาถึงชารสดอกไม้	 	 	 เมื่อฤดูยามหนาว		
มีทังดอกจุมปาลาว	 	 	 และจุมปลาเทศ		
ดอกเอ้ืองวิเศษ		 	 	 	 ทังเกี๋ยงเกศจียาว		
ดอกโพจิถีสถาน	 	 	 	 ควี่บานซอนผิวเผิด		
สลิดเกิดดูหอม				 	 	 ดอกเอ็งชันงาม
กาแกดหอมแวดล้อมยามเมา			 	 เมืองคนเราสนุกกว่าเมืองฟ้า		
ข้าขอเชิญ		๓๒	ขวัญเจ้าหล้าจุ่งมา	ๆ		 ก่อนเทอะ

//  วรรค ๖ ปริปุณณา
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	 ๓๒	ขวัญนายเหยจุ่งมาทัดทรง	 ดอกอินทรบและดอกจุมปา		

ฝูงแม่ป้าอาวอา	 	 	 	 เก็บมาร้อยและส้อมไว้		

มีทังดอกเอ้ืองเผ้ิง	 	 	 และจุมปีจุมปา		

สะบันงาหอมรสดีซะซวาด			 	 มีท้ังดอกเบงมาสงามพอตา		

ดอกเกสนาหอมอ่อนอ้อย			 	 อันสาวน้อยหน้อยเอามายื่นปันกัน		

ดอกมณีวัลย์เก๋ียงเกศ	 	 	 ดอกวิเศษเมืองคน		

หื้อเจ้าเด็ดมาดม		 	 	 หายค�าทุกข์ยากทั้งมวล		

๓๒	ขวัญแห่งเจ้า		 	 	 จุ่งทัดมาลาแฝงใฝ่			

ดอกไม้ใหม่อุทยาน			 	 	 เอามาแต่ป่าหิมพานต์มาปลูกไว้		
มีทังขุนขูดแก้ว	 	 	 	 เป็นลูกแล้วมากพันพวง		
ว่าทิพดวงเหยดอกไม้	 	 	 มีหลายประการ		
มีหลายอันหลายหลาก			 	 	 มีทังดอกบุนนาคแก้วสุระพี		
บางพ่องก็ยังเป็นจี			 	 	 พ่องก็ตั้งเป็นดอก		
แม่เผิ้งออกมาตอม			 	 	 มีทังคะยอมบานกิ่งค้อม		
ยมหินบัวจีนบัวเทศ	 	 	 ดอกบัววิเศษ
บัวทองงามกาบซ้อน			 	 	 ดอกพ้านดอกจังกอน			
นิลบลซอนดอกเหมือด		 	 	 บานบ่เหือดสักยาม		
ตามใจศรีนงคราญจักมาใจใฝ่			 	 สุราใส่ปางเทียม		
ข้าจักว่าเถิงชารสดอกไม้	 	 	 เมื่อฤดูยามเขียม		
มีทังอ้มกบและเนียม			 	 	 เกี๋ยงภาเทศเกสนาวิเศษ
ดอกบ่าโอเทศหอมติด	 	 	 สลิดมาซอน		
ดอกก�าพองมาสูน			 	 	 ดอกค�าอูนมาห้อย		
ดอกค�ามาตัดเสียสะน่อย	 	 	 หากดูเพิง		
เยียะเวย	ๆ	น่ังแยงนอนผ่อ	 	 ว่าดีแท้หนอดูเพิง		
มีทังแหวนค�าเหลือง	 	 	 และปิ่นเกล้าพร้อมยิ่งดูงาม		
มีทังควงเผ่ียนเจ้าเคยต�า				 	 มีทังบ่าปัดทือค�าเกี่ยวเกล้า
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ขอเชิญ	๓๒	ขวัญเจ้า	 	 	 ขวัญเค้าแม่จุ่งมา	ๆ	ก่อนเทอะ

//  วรรค ๗ แลว

	 อัชชะในวันนี้ก็เป็นวันดี			 	 ศรีวันขึ้นวันโชคพื้นนันทา		
หากเป็นพญาวัน		 	 	 ปราบฟ้า		
หากเป็นวันท่านพราหมณ์	 	 เอาช้างเผือกแก้วมาส่งแผวเมือง		
มียศเรืองซะลาบ		 	 	 ปราบแพ้ข้าเสิกศัตรู		
หากเป็นวันไชยชูโชคช้าง	 	 	 หากเป็นวันก่อแรกตั้งไถนาและ
ปลูกข้าว	
หากเป็นวันพ่ีน้องไต่เต้ามาหา			 	 หากเป็นวันข้าวยังนาเต็มท่ง		
ปลูกแล้วส่งงวงยาว			 	 	 เป็นวันยอเอาบ่าวสาวมาเป็นคู่		
เป็นวันอภิเษกลูกท้าว	 	 	 แต่งริพลเมือง		
มีเตชะเรืองซะลาบ			 	 	 มิตรสหายหากเนืองนอง		
เงินค�ากองก่อร้อย			 	 	 ข้าจักเรยีกขวญัเจ้านาถน้อยจุง่มา	ๆ 		
สาธุพ่อพญาอินทา	 	 	 และแม่นางสุชาดา
และวิสสุกรรมเทวบุตรก็ดี			 	 ข้าขอมาช่วยข้าเรียกร้องเอาขวัญ
แห่งคนผู้ไข้น้ี	 	 	 	 ได้แล้วจุ่งพามา		
ฝูงหมู่ญาติกาพ่ีน้องเขาก็มาตกแต่งดา	 ไว้ถ้าพร�่าพร้อมชุอัน	ๆ		
มีทังช้ินปลามันและสุรากล้วยอ้อย			 หวานชื่นช้อยเอาใจ		
มีทังกล้วยไข่และกล้วยส้ม			 	 มีทังเข้าหนมลูกกลม
เข้าหนมลูกเกล้ียง			 	 	 มีทังหมากเหมี้ยงและมูรี		
ของกินอันใดดี	ๆ	เขาก็เก็บเอามา	 	 ไว้หนี้เสี้ยงพร�่าพร้อมชุอัน	ๆ		
มีทังแหวนควงตัน	 	 	 และต้อต่างสุวรรณหากดูงาม		
มือขาวเชียงคราญเลิศแล้ว			 	 ประดับด้วยแก้วค่าควรเมือง		
อันเป็นของเพิงพาวชุเยื่อง			 	 อันเป็นเครื่องต้อนทูนขวัญ		
มีทังช้ินปลามันปิงใหม่			 	 	 มีทังไก่ต้มคู่งามดี		
มีทังช้องแว่นหวี			 	 	 มุกปัดทือค�าเกี้ยวเกล้า		
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ขอ	๓๒	ขวัญเจ้า		 	 	 จุ่งมารับรองเอาก่อนเทอะ

//  หยิบขาวแลววา

	 สาธุข้าวเป็นเจ้า			 	 	 เกิดท่ีเค้าบุญหนัก
เกิดท่ีศักดิ์บุญใหญ่			 	 	 บุญนี้ใช่สามาน		
ค�าสัจจะข้าวมีทานแห่งข้า			 	 คันว่าขวัญเจ้าเสื้อเจ้าผ้า
มาพร้อมแล้ว	 	 	 	 หื้อมีคู่พอสอง		
หื้อกองกันมาเป็นถ้อย	 	 	 ซ้อยล้อยคู่เรียงหมอน		
หลอนว่าขวัญเจ้าเส้ือเจ้าผ้า	 	 กลัวหลบหลีกเว้น		
ก็ขอหื้อข้าวอันน้ีคิกเดียว			 	 ขออย่าเทียวหลายเส้น		
ขออย่าหลีกเว้นค�าสัจจะ	 	 	 แห่งข้าแด่เทอะ		
ค�าอันน้ีหากเป็นค�าโบราณมาแต้เค้า			 แต่เช่นย่าสกุลมายาผู้เฒ่า		
ผู้ช่างเรียกร้องเอาขวัญ	 	 		 แห่งนางดอกพร้าวแม่คืนมานั้นแล

//  ปอนขาววา

	 อัชชะในวันน้ีก็เป็นวันดี			 	 บัดนี้ผู้ข้าจักปันข้าวใส่มือขวา		
ข้าบิดปลาใส่มือเบื้องซ้ายแห่งเจ้า			 จุง่มากนิข้าวอ่อนขาวใสงามชะช่อน		
หนึ้งสุกอ่อนเป็นตรา			 	 	 ปลูกช�านาเป็นกล้า		
เป็นกอใหญ่หม้าใสเรือง				 	 ออกรวงเหลืองแล้วเคาะเกี่ยว		
มัดตีเปียวงวงใส่			 	 	 เป็นมัดใหญ่กองก่อ		
ฝูงคนผ่อตักใส่เพียดบุงรอ			 	 ตักหาบขนเทาะลากมาถมถอง		
ขนใส่ห้องถุไห่หอมนวล				 	 บุงตักสวนออกตาก		
แห้งแล้วหาบส่งมอง			 	 	 ต�าตีพองเปลือกแตก		
ฝักล่อนแกลบลมกาง		 		 	 เป็นข้าวสารแล้วมาจักผ่ากลางไห		
หนึ้งสุกใสแล้วถอก	 	 	 มาปันเกาะติดกัน		
ปันเป็นค�าใส่ปาก	 	 	 ล�าแท้หากเหลือใจ		
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มากินเทอะนาย	 	 	 	 สะโตกเงินใบปิ่นเกล้า		
มากินข้าวแล้วห้ือเฝ้ากายา			 	 หื้อรักษาตนนายไปไจ้	ๆ
ค�าเจ็บอย่าได้มาใกล้			 	 	 ค�าไข้อย่าได้มาพาน		
ในปีเดือนวันยามบ่ยกย่างย้าย			 	 เจ้าอย่าอ้างว่าจักค้ายไปไหน		
หื้อมาอยู่หอเรือนไชยเจ้าหนี้	 	 ทัดที่นี้บ่หื้อไปไหนเทื่อแล

//  ปอนขาวแลวหนี้ ปอนเหลาแถม วา

	 ขวัญเหยขวัญจุ่งมากินเหล้าและยา			 จุ่งมากินน�้าสุราอันขื่นเข้ม		
อันไหลออกแต่รินออมแก้ว			 	 ตกลงแล้วใส่แพ่งเงินตรา		
น�้าเหล้าอันน้ีนา	 	 	 	 หอมเพื่อรสาดอกไม้
หากเป็นอย่างใต้			 	 	 หน่อไท้หากท�ากิน		
หวานล�าเย็นเพศเพียงน�้าอ้อย			 	 หากเป็นเหล้าเค้าตกแต่เมื่อหัวที		
กินมีฤทธีอานุภาพ			 	 	 กินหื้อมีโชคลาภปรากฎ		
กินห้ือมียศเข้มกล้า			 	 	 ใต้ลุ่มฟ้าย่อมสวรรค์		
ข้าขออัญเชิญ	๓๒	ขวัญจุ่งมาเสวย		 น�้าเหล้าชื่นเชยบานก่อนเทอะ

//  (ปอน)เหลาแลว (ปอนนํ้า วา)

	 โภชะตัง		เตวันชะนัง			 	 อุทกัง	ชะละธารา		
ไหลตกลงมาบ่ขาด			 	 	 ตกลงมาแต่อากาศ		
เป็นฝนตกลงมาแต่บนชั้นฟ้า			 	 ตกลงแหล่งหล้าแผ่นปฐวี		
เป็นมหานทีแม่น�้าใหญ่กว้าง			 	 หือ้ฝงูคนทงัหลายได้เสพสร้างกนิทาน		
น�้าอันน้ีนาใสเย็นงามบ่ขุ่น			 	 บ่สูนหยาบเหยื้อหมู่มลทิน		
หากเป็นน�้าใจไค่		 	 	 พญาอินทร์ตนสักสวาด		
คนเป็นพยาธ์ิคันได้กินน�้าอันนี้	 	 ก็ขาดไข้หายหนาว		
แม่ร้างได้กินก็เป็นสาวทะราม	 	 เหมือนด่ังอายุสิบสี่สิบห้า		
คันอีน้องได้กินแล้ว	 	 	 พอลืมพี่ลืมป้าอาวอา		
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หื้อนายมากินน�้าไหลชะชืด			 	 ลืนบ่ฝดในคอ		
แพ่งทองเหลืองอันน้ีนอตีใหม่			 	 ตักน�้าใส่กินล�า		
ข้าก็เอาต�าไว้ห้ือขวัญนายหนุ่มเหน้า	 มากินก่อนเทอะ

//  แลวปอนหมากวา

	 เอหิ	เอหิ	อัมมะตาตะ	ปิยะ		 	 ทะปิยะเม	ทานะปาระม	ีเทยยงั	ดังนี้		
คันว่า	๓๒	ขวัญแห่งเจ้า	 	 	 มากินข้าวน�้าแล้ว		
หื้อมาเค้ียวหมากแก้ว	 	 	 หมากค�าเทศ		
เพิ่นเอามาขายแพงบ่ถูก				 	 เป็นลูกตับมาผ่าเสียบตาก
เป็นหมากแห้งแล้วหากค�างาม			 	 พลูค�าหลามเกี้ยวกิ่งค้างส่ง		
มันตกโก่งใบบาง			 	 	 เป็นดอกหลามก้านกิ่ง		

งามแท้ย่ิงเหลือตา			 	 	 ศิลาหินผาก้อนใหญ่		

บุบแล้วใส่ไฟคุม			 	 	 สุกเป็นปูนผงใสวะวาด		
เผ็ดร้อนมากปูนผง			 	 	 สีเสียดดงใบย่อย		
เปลือกบ่ผ่อยฟันเหนียว				 	 เคี่ยวกลางเปลียวไฟใหญ่		
หม้อขางใส่เปลียวไฟ			 	 	 คันสุกใสแล้วเป็นก้อน
สีเสียดคนเหนียวเหลียกเป็นตม			 	 เป็นของขมเคี้ยวกับหมาก		
อมเหม้ียงฝาดคอยทอย				 	 มันเกิดยังกลางดอยม่อนใหญ่		
เก็บหน้ึงใส่เกลืออม			 	 	 มูรีกลมยาขื่น		
ในเมืองอ่ืนบ่หลอนมี			 	 	 เป็นยาดีเส้นแลบ		
ซอยแหมงแคบเสยลง			 	 	 เป็นยายมขื่นค้อย		
สูบกับเหม้ียงส้มพันเกลือ			 	 สายนุเนือเหยเจ้าพ่อ		
จุ่งมีใจม่อมากิน			 	 	 ก่อนเทอะ

// แลวปดเคราะหและเจาเหย  ขาก็ใครปดพอง
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	 คันว่า	๓๒	ขวัญเจ้ามาพร้อมแล้ว			 ข้าจักปัดเคราะห์มิ่งแก้วธิราชราชา		
หื้อตกไปตามระถา			 	 	 ตามมรรคาหย่อมหญ้า		
หื้อตกไปตามขอกฟ้า			 	 	 ป่าไม้มืดดงด�า		
มีทังเคราะห์ร้ายและเวรกรรม			 	 ฤกษ์นามตัวแก่นกล้า		
ทังเคราะห์ภายลุ่ม	 	 	 อย่าได้มาผจญ	
ทังเคราะห์ภายบน	 	 	 อย่าได้มาผจญถูกต้อง			 			
ทังเคราะห์พ่ีน้อง		 	 	 อย่าได้มาตาม		
ทังเคราะห์สิบสาม	 	 	 ทังนามสิบห้า		
หื้อตกไปตามแก้วกว้าง	 	 	 มิ่งฉายา			
หื้อตกไปตามระถา			 	 	 ตามมือนายนิ้วหน้อย		
หื้อตกไปตามปลายก้อย				 	 เป็นดั่งน�้าย้อยใส่ใบบัวใบบอน		
หื้อถอนไปด้วยเส้นฝ้าย				 	 สัพพะเคราะห์ร้ายฝูงหมู่โรคา		
จุ่งหื้ออยู่ทีฆากุ้มเฒ่า			 	 	 อยู่กับด้วยลกูเต้ากญัจาราชพณิทอง		
โอยคันว่าขวัญพระองค์ออน	 	 มารอดแล้ว		
ข้าจักผูกมือเบื้องซ้าย			 	 	 เพื่อบ่หื้อขวัญเจ้าล่า		
ร่างแค้วยกย่างหนอไปมา			 	 ข้าจักผูกมือเบื้องขวาแห่งเจ้า		
เพื่อบ่ห้ือยกย่างย้ายหน่อไปไหน				 จุ่งหื้อมาอยู่หอเรือนไชยร่วมห้อง		
หื้อมาอยู่กับพ่ีกับน้องเจ้านอ			 	 แทนเรือนก่อนเทอะ

// ปดเคราะหแลว (มัดมือซาย วา)

	 สิทธะนังหมั้นเท่ียง			 	 ข้าบ่หื้อยกย่างย้ายเบี่ยงไปไหน		
จักผูกมือเบื้องซ้ายแห่งเจ้าไว้			 	 เพื่อจักหื้อหายโรคาพยาธิ		
อุบาทว์เจ้าขาดเพพัง			 	 	 หือ้นานมากนิของกระสนัเลีย้งแขก		
เจ้าอย่าได้ผิดแผกใจผวน			 	 กาละเพิงควรมาแต่ก่อน		
อีย่าหม่อนหากคองหา			 	 	 ว่าสายศรีธิดาองอาจ		
สายฟ้าลาดปลายเขา			 	 	 หินผาเพากลิ้งเกลื่อน		
สายฟ้าเล่ือนแลออน			 	 	 สายพระภูธรฟากฟ้ามืดมัวมุ่น		
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สายอรุณออกค�่า	๑		 	 	 แจ้งส่องชุมพู		
เจ้าจุ่งพอเอ็นดูตัวข้า			 	 	 อันมานั่งอยู่ถ้าเรียกร้องอยู่วอย	ๆ		
คนทังหลายเขาก็มาคอยถ้าผ่อ			 	 หยืดคอซ้องร่อชะฎา		
เขาก็คองหันหน้าเจ้า			 	 	 อันหนีไปเมินพลัดพราก		
ไปทุกข์ยากกล้ันอยากงายทอน			 	 ตัวพอผอมแห้งยอบบกบาง		
ลุกมาเทอะศรีจอมผานเหย	 	 ผ่านเผ้า			
ลุกมาเทอะเนอเจ้า			 	 	 เป็นเปลียวร้อนยิ่งกว่าไฟลน		
ลุกมาเทอะแม่ศรีมงคลเหยเจ้าหล้า			 อย่าละแม่ป้าอยู่คนเดียว		
เท้าเทิกเคิงอับจน	 	 	 บ่มีใผใช้แล่น		
ผ่อหน้าใผ	 	 	 	 บ่เหมือนหน้าลูกรักแม่สักคน		
แม่ก็เท่ามาทุกข์เววนหิวหอดไห้			 	 หวังว่าลูกแก้วแก่นไท้แม่บ่คืนมา		
บัดนี้นาเจ้าคืนมา	 	 	 หาแม่แล้วบ่ไปไหน			
หื้อมาอยู่หอเรือนไชยเจ้าทัดท่ีนี้			 	 แม่บ่หื้อไปเทื่อแล

//  เบ้ืองซาย // (มัดมือขวา วา)

	 ศรีสวัสดีอัชชะในวันนี้ก็เป็นวันดี			 ศรีวันชื่นถูกพื้นนันทา		

ข้าจักผูกมือเบื้องขวาแห่งเจ้า			 	 เพื่อบ่หื้อขวัญเจ้าหนีไปไหน		

ไข้เจ็บใจปวดท้อง			 	 	 ทุกข์โศกต้องกังวล		

อันเจ็บในตนก็ถอนออกแล้ว			 	 ขออัญเชิญขวัญลูกแก้วก็หื้อมา

แล้วในแห่งห้องหอเรือน	 	 	 ไชยมงคลหลังหลวงใหญ่กว้าง		

เสาเรือนเราพอแหล่งช้างพังพลาย			 สมบัติเรายังมีหลายบ่ไร้		

มีทังเล้มเส้ือผ้าใหม่และสางเงินค�า			 หื้อเจ้าจ�าเอาค�าข้านี้ไว้		

จุงหื้อเจ้าหน่อไท้		 	 	 ได้อยู่ทีฆาก่อนเทอะ

// มัดมือเบื้องขวาแลวหนี้หอง ๑ กอนแล
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นางสาวพรรณเพ็ญ	เครือไทย๑

	 เมียวดี	หรือมะยะวะดี		เป็นหนึ่งในสามจังหวัดของรัฐกะเหรี่ยง	ประเทศ
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา	คือ	จังหวัดพะอัน		จังหวัดเมียวดี	และจังหวัด
เกาะเกริก	ตั้งอยู่ชายแดนด้านทิศตะวันออกของประเทศเมียนมา	และอยู่บน
ฝั ่งตะวันตกของแม่น�้าเมย	 อยู ่ตรงข้ามกับอ�าเภอแม่สอด	 จังหวัดตากของ
ประเทศไทย	 โดยมีแม่น�้าเมยเป็นเขตกั้น	 เชื่อมด้วยสะพานมิตรภาพไทย-
เมียนมา	(ต่อไปน้ีจะใช้ค�าว่า	พม่า)	

	 เมียวดีมีประชากรประมาณ	๕๓,๐๐๐	คน	แต่เดิมประชากรส่วนใหญ่เป็น
คนพม่า	ต่อมาเร่ิมมีชาวจีน	แขก	กะเหรี่ยง	มุสลิม	เข้ามาอยู่อาศัยและค้าขาย	
เพราะเป็นเมืองเปิด	 ท�าให้ปัจจุบันคนท้องถ่ินเมียวดีที่แท้จริงเหลืออยู่น้อย		
ผู้คนที่อยู ่อาศัยส่วนใหญ่มาจากต่างเมืองเพื่อมาท�ามาหากิน	 เมียวดีมีการ
ปกครองแบบท้องถิ่นท่ีมีทหารพม่าและกองก�าลังกะเหรี่ยงร่วมกันปกครอง

	 เมียวดีถือเป็นชุมทางด้านการค้า	 การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม	 และเป็น
เมืองประวัติศาสตร์ทางด้านการรบระหว่างไทยกับพม่าในอดีต	เป็นเมืองหน้า
ด่านทางด้านชายแดนภาคตะวันออกสุด	ปัจจุบันเมียวดีได้รับการส่งเสริมจาก
รัฐบาลพม่าให้มีการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานร่วมกันระหว่างจังหวัดตามแนว
ชายแดนไทย-พม่าในลักษณะบ้านพี่เมืองน้องและยังได้พัฒนาให้เป็นศูนย์กลาง
การค้า	ซึ่งทางรัฐบาลไทยได้ด�าเนินการสร้างถนนจากแม่สอดไปยังเมืองเมียวดี
เป็นระยะทางทั้งสิ้น	๑๗	กิโลเมตร	มุ่งให้เป็นเขตเศรษฐกิจพิเศษรองรับการค้า
การขนส่งของพม่า	ไทย	ลาว	และเวียดนาม	ภายใต้โครงการพัฒนาแนวพื้นที่
เศรษฐกิจตะวันออก-ตะวันตก	(East-West	Economic	Corridor)

	๑	ข้าราชการบ�านาญ	สถาบันวิจัยสังคม		มหาวิทยาลัยเชียงใหม่.



๗๗วิถีลานนาใตฟาเมียวดีวิถีลานนาใตฟ

ไทยวน	เมืองเมียวดี

	 จากการสัมภาษณ์พ่อหนานเอ็ก๒	มัคนายกวัดศรีบุญเรือง	ลูกหลานไทยวน
รุ่นที่ส่ี	บ้านห้วยส้าน	เมืองเมียวดี	เล่าว่า	ชุมชนแห่งแรกที่คนไทยวนอพยพมา
จากล้านนามาตั้งรกรากอยู่คือบ้านห้วยส้าน	โดยมารับจ้างชาวอังกฤษท�าป่าไม้
ในประเทศพม่าและอยู่อาศัยตลอดมา	จากนั้นก็ได้ออกลูกสืบหลานแพร่ขยาย
จ�านวนมาก	

	 “บ้านห้วยส้านก่อตั้งขึ้นเมื่อประมาณ	 ๒๐๐	 กว่าปีมาแล้ว	 ก่อนที่เมือง
เมียวดีปัจจุบันจะถูกก�าหนดให้เป็นอาณาเขตของประเทศพม่า	เมื่ออังกฤษเร่ิม
แผ่อิทธิพลเข้าไปในพม่า	 โดยมีเป้าหมายส�าคัญคือป่าไม้	 อังกฤษท�าสงคราม
คร้ังแรกกับพม่าเมื่อ	พ.ศ.	๒๓๖๙	และเป็นฝ่ายชนะสงคราม	ได้หัวเมืองมอญ
ของพม่าซึ่งมีอาณาเขตติดกับดินแดนล้านนาไทยมาครอบครอง	หลังสงคราม
คร้ังแรกส้ินสุดได้ไม่นาน	ในเมืองมอญเกิดโรคระบาด	ท�าให้โค	กระบือล้มตาย
เป็นจ�านวนมาก	 ข้าหลวงอังกฤษท่ีอยู่ในเมืองมะละแหม่ง	 จึงส่งตัวแทนมา
ติดต่อชาวบ้านในเมืองเชียงใหม่	เพื่อเจรจาซื้อช้าง	โค	กระบือ	ซ่ึงเส้นทางการ
ค้าระหว่างล้านนากับอังกฤษในตอนนั้น	คือการล่องตามแม่น�้าปิง	จากเชียงใหม่
ลงมายังตาก	 ตัดเข้าแม่สอด	 เมียวดี	 ข้ามเทือกเขาตะนาวศรี	 ไปยังเมือง
มะละแหม่ง

	๒	สัมภาษณ์พ่อหนานเอก	และชาวบ้านห้วยส้าน	เมืองเมียวดี	ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา	เมื่อวันที่	
๒๕-๒๗	สิงหาคม	๒๕๕๗.
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	 	การเปิดการค้าระหว่างล้านนากับอังกฤษ	ประกอบกับการท่ีอังกฤษก�าลัง
ขยายกิจการป่าไม้ในเขตปกครองของตนเองในพม่า	ท�าให้ชาวล้านนาจ�านวน
หน่ึงอพยพโยกย้ายจากเมืองต่าง	 ๆ	 (เชียงใหม่	 ล�าพูน	 ล�าปาง	 แพร่	 ตาก	
แม่ฮ่องสอน)	เพื่อท�ามาหากินและมาสร้างถ่ินฐานยังดินแดนที่เป็นเสมือนหน้า
ด่านระหว่างล้านนากับเมืองมอญของอังกฤษ	 บนฝั่งตะวันตก	 ห่างจากริมฝั่ง
แม่น�้าเมยไปประมาณ	๑๘.๕	กิโลเมตร	

	 สมัยน้ัน	 พรมแดนระหว่างเมืองมอญของอังกฤษกับล้านนาไทยตามเส้น
ทางเศรษฐกิจสายน้ี	ใช้สันปันน�้าของเทือกเขาตะนาวศรี	ซ่ึงอยู่เลยผืนแผ่นดิน
ที่เป็นเมืองเมียวดีปัจจุบันไปทางทิศตะวันตก	ประมาณ	๓๐	กว่ากิโลเมตร	เป็น
เส้นแบ่งเขตแดน	 กระทั่งหลังสงครามโลกครั้งที่สอง	 ได้มีการแบ่งเขตแดน
ระหว่างไทยกับพม่าใหม่	จึงเปลี่ยนแนวเส้นแบ่งเขตจากเดิมมาเป็นแม่น�้าเมย”

แม่น�้าเมยในปัจจุบันใช้เป็นเส้นทางสัญจรระหว่างบ้านไร่กับบ้านแม่ตาว	อ�าเภอแม่สอด
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	 อีกกระแสหนึ่งเล ่าว ่า	 “สมัยปู ่ย ่าตาทวดนั้น	 ทางภาคเหนือของ

ประเทศไทยเกิดภาวะแห้งแล้ง	การท�ามาหากินฝดเคือง	ผู้คนจึงพากันอพยพ

โยกย้ายหาที่ท�ากินแห่งใหม่	 เมื่อมาเห็นบ้านห้วยส้าน	 ซึ่งเวลานั้นยังเป็น

เขตแดนของไทยอยู่	มีความอุดมสมบูรณ์	ก็พากันลงหลักปักฐาน	ถางไร่ไถนา

อยู่สืบลูกสืบหลานจนกลายเป็นหมู่บ้านขนาดใหญ่	 มีการสร้างวัดขึ้น	 ๕	 วัด

วัดแรกคือ	วัดบัวสถาน	จากนั้นก็สร้างวัดศรีบุญเรืองเป็นวัดที่สอง	และวัดอื่น	ๆ

ตามล�าดับ	ปัจจุบัน	มีจ�านวนคนไทยวนที่อาศัยอยู่ในบริเวณนี้ประมาณ	๒	หมื่น

คน	กระจายตัวอยู่ตามหมู่บ้านต่าง	ๆ	๑๐	หมู่บ้าน	”

												อย่างไรก็ตาม	แม้ว่าหมู่บ้านห้วยส้านนี้จะอยู่ห่างจากแม่น�้าเมยเข้าไป

ในพม่าเพียง	๑๘.๕	กิโลเมตร		แต่เนื่องจากปัญหาการเมืองในพม่า	ท�าให้ตลอด

ระยะเวลาที่ผ่านมา		บ้านห้วยส้านและหมู่บ้านคนไทยวนในเมียวดีเป็นหมู่บ้าน

ปิด	 คนภายนอกเข้าถึงได้ยาก	 จึงมีคนไทยจ�านวนไม่มากนักที่รู้จักและเคยไป

เย่ียมเยือนชุมชนเหล่านี้

	

ความเปนอยู่ของชาวไทยวน

	 ๑.	การแต่งกาย	

	 “ทุกข์บ่ได้กิน	บ่มีใผเอาไฟส่องท้อง	ทุกข์บ่ได้เอ้ได้หย้อง	พี่น้องดูแควน”	

หมายความว่า	 แม้จะล�าบากยากจนไม่ได้กินอะไร	 ก็ไม่มีใครรู้เห็น	 แต่หาก

ยากจน	 กระทั่งไม่มีเสื้อผ้าเครื่องแต่งตัว	 ญาติพี่น้องก็จะพากันดูถูกดูหมิ่น

ค�ากล่าวนี้แสดงถึงค่านิยมของคนไทยล้านนาที่รักสวยรักงาม	และมักจะดูกันที่

ภายนอกเป็นส�าคัญ	ดังนั้น	จึงต้องนุ่งห่มแต่งตัวให้ดูดีไว้ก่อน	ประกอบกับสภาพ

ภูมิประเทศที่มีภูเขาสูงล้อมรอบ	 อากาศค่อนข้างเย็นและหนาวในฤดูหนาว	

เป็นเหตุให้ต้องนุ่งห่มเพื่อให้ร่างกายอบอุ่นเพียงพอ	 ชาวล้านนาสมัยก่อนจึง
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ต้องทอผ้าไว้ใช้เอง	แทบทุกครัวเรือนจะมีกี่ทอผ้าตั้งไว้ใต้ถุนบ้านเสมอ	 ซ่ึงลูก

ผู้หญิงทุกคนต้องหัดทอผ้าให้เป็น	 ทั้งยังถือเป็นหน้าที่หลักที่จะต้องรับผิด

ชอบพอ	ๆ 	กับการหุงหาอาหาร	ตักน�้า	ต�าข้าว	ดินแดนล้านนาจึงมีชื่อเสียงเกี่ยว

กับผ้าทอที่หลากหลายท้ังผ้าไหม	ผ้าฝ้าย	ด้วยลวดลายที่งดงาม	ฝีมือละเอียด

ประณีตตลอดมา	แต่ปัจจุบันค่านิยมที่หญิงสาวล้านนาจะต้องทอผ้าใช้เองหรือ

ทอผ้าเป็นน้ัน	ได้เปลี่ยนไปแล้วตามค่านิยมของสังคม

	 เช่นเดียวกับคนไทยวนที่เมียวดีที่ไม่หลงเหลือกี่ทอผ้าไว้ใต้ถุนบ้านอีก

ต่อไป	 ลูกผู้หญิงไทยวนท่ีนี่ส่วนใหญ่ท�าเกษตรกรรม	 เน้นท�านาข้าวเป็นหลัก	

เสื้อผ้าเคร่ืองนุ่งห่มท่ีเคยทออย่างพิถีพิถันด้วยฝีมือตัวเอง	ก็กลับกลายเป็นซ้ือ

หาจากตลาดซ่ึงมีให้เลือกมากมายหลายรูปแบบ	ทันยุคทันสมัย	หลากสีสันและ

ลวดลาย	 ด้วยราคาท่ีย่อมเยา	 การแต่งตัวของคนไทยวนวันนี้จึงไม่เหมือน

ไทยวน/ล้านนาเม่ือก่อน

	 เสื้อผ้าเครื่องแต่งตัวท่ีเมียวดีนอกจากจะผลิตในพม่าเองแล้ว	 ยังน�าเข้า

จากต่างประเทศ	ไม่ว่าจะเป็นไทย	จีน	อินเดีย	ฯลฯ	ผู้หญิงไทยวนที่ได้พบเห็น	

โดยทั่วไปจะแต่งตามแบบหญิงพม่าคือ	นุ่งซิ่นโสร่งลวดลายสีสันต่าง	ๆ 	ไม่คาด

เข็มขัด	แต่จะเย็บเป็นถุงนุ่งป้ายแล้วขมวดเป็นปมรัดเอวให้แน่น	สวมเสื้อสมัย

ใหม่ตามแฟชั่นท่ีผลิตจากโรงงาน	ทั้งเส้ือยืด	เสื้อรูปทรงต่าง	ๆ 	เนื้อผ้าส่วนใหญ่

ผลิตจากใยสังเคราะห์	ไม่จ�าเพาะว่าจะต้องเป็นผ้าไหมหรือผ้าฝ้ายเท่านั้น		ทรง

ผมนิยมไว้ผมยาว	บางคนก็ตัดสั้นแล้วดัดตามสมัยนิยม	แต่ถ้าเป็นผู้สูงอายุ	 ก็

จะเกล้ามวยผม	ปักปิ่น	หรือใช้หวีเสียบ	ส�าหรับเด็กสาว	มักสวมใส่เสื้อผ้าตาม

สมัยนิยมคือนุ่งกางเกง	 ใส่เสื้อยืด	 ไว้ผมยาวแล้วรวบเป็นหางม้าหรือถักเปีย

ส่วนผู้ชายไทยวนที่นี่แต่งตัวง่าย	ๆ 	ท้ังนุ่งผ้าโสร่งอย่างชาวพม่า	และนุ่งกางเกง
ขากวย	หรือกางเกงขายาวตามสมัยนิยม	สวมเสื้อยืด	 เสื้อเชิ้ต	บ้างก็สวมเสื้อ
ย้อมหม้อห้อม	หรือผ้าฝ้ายหลากสีสัน
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การแต่งกายและการเกล้ามวยผมแล้วปักหวีของผู้สูงอายุ			

การแต่งกายของหญิงชาวไทยวน

การทาหน้าด้วยทานาคาของชาวไทยวน
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ผู้สูงอายุชาวไทยวนก�าลังตักบาตร

การแต่งกายของผู้สูงอายุชาย-หญิงชาวไทยวนในโอกาสต่าง	ๆ

การแต่งกายของชายชาวไทยวน

	 แต่ที่น่าสังเกตและเป็นจุดเด่นตั้งแต่แรกเห็นทั้งผู้หญิงและผู้ชายก็คือ	การ
ทาหน้าด้วยทานาคา	ตามแบบชาวพม่า	และผู้สูงอายุ	เวลาตักบาตรหรือท�าพิธี
ทางศาสนา	 มักจะสวมเสื้อผ้าป่านสีขาว	 หรือผ้าฝ้ายสีธรรมชาติ	 มีผ้าพาดบ่า
หรือคล้องคอ	และผู้ชายมีผ้าขาวม้าคาดเอว
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	 จากการพูดคุยกับพ่อหนานเอก	 ชาวบ้านห้วยส้าน	 และชาวบ้านไร่
บางส่วน๓	ประกอบกบัภาพถ่ายงานวนัชาตไิททีพ่่อหนานเอกน�ามาให้ด	ูได้เล่าว่า	

	 “การแต่งตัวของคนไทยวนท่ีนี่	ตอนนี้อยู่ในระหว่างหารูปแบบที่แสดงถึง
เอกลักษณ์ของเรา	 โดยเฉพาะในโอกาสพิเศษอย่างงานวันชาติไทนี้	 เพราะที่
ผ่านมาก็พยายามแต่งแบบไทยล้านนา	 แต่ก็ยังไม่ถูกต้องนัก	 กล่าวคือ	 ผู้ชาย
นุ่งกางเกงขากวย	 (เตี่ยวสะดอ)	 เสื้อผ้าฝ้ายตัวหลวม	ปล่อยชาย	ผ่าหน้า	 ติด
กระดุมหรือผูกเชือก	แขนกระบอกสั้นหรือยาว	ย้อมหม้อห้อม	หรือสีต่างๆ	คาด
เอวด้วยผ้าขาวม้า	 หรือบางคนอาจจะใช้ผ้าโพกหัว	 ส่วนผู้หญิงนุ่งผ้าซ่ินยาว
กรอมเท้า	 ลวดลายแบบล้านนา	 สวมเสื้อย้อมหม้อห้อม	 ผ่าหน้า	 ป้ายข้างติด
กระดุม	แขนกระบอก๔	โพกหัวด้วยผ้าสีต่าง	ๆ	หรือผ้าขาวม้า”	

	๓	สัมภาษณ์พ่อหนานเอก	บ้านห้วยส้าน	และชาวบ้านบางคนในบ้านไร่	เมืองเมียวดี	เมื่อวันที่	๒๕-๒๗		สิงหาคม				
				๒๕๕๗.
	๔	เท่าที่ได้เห็นได้ฟัง	น่าจะเป็นการน�าเสื้อหม้อห้อมของจังหวัดแพร่มาปรับใช้	(ผู้เขียน).

รูปแบบการแต่งกายวัยรุ่นชาย-หญิงชาวไทยวนในวันชาติไท
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	 อย่างไรก็ตาม	 คณะผู้เขียนก็ได้เสนอแนะว่า	 รูปแบบการแต่งกายของ
คนไทยวนนั้น	 แต่ไหนแต่ไรมาท้ังผู ้หญิงผู้ชายจะไม่โพกศีรษะเหมือนกลุ ่ม
ชาติพันธุ์อ่ืน

	 ๒.	อาหารการกิน

	 “ไทยวนลูกข้าวเจ้า”	 คนไทยวนท่ีเมียวดีนี้	 รับประทานข้าวเจ้าหรือ
ข้าวหุงเป็นหลัก	 ซึ่งแตกต่างจากคนไทยวนในล้านนาไทยที่รับประทานข้าว
เหนียวหรือข้าวนึ่งเป็นหลัก	จนเป็นเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมอีกอย่างหนึ่งของ
คนไทยล้านนา	ที่คนภาคอื่นหรือคนท่ัวไปรู้จักและจดจ�ากันต่อๆ	มา	ทั้งยังได้
ฉายาว่า	“ไทยวนลูกข้าวนึ่ง”	

	 นับตั้งแต่คนไทยวนอพยพมาตั้งหลักปักฐานในเมียวดี	ซึ่งเป็นเขตแดนของ
พม่า	ก็ได้รับอิทธิพลจากวัฒนธรรมของชาวพม่ารวมทั้งชาวไทใหญ่ที่อาศัยอยู่
ในพื้นที่น้ีไปด้วย	พวกเขาปลูกและรับประทานข้าวเจ้าเป็นหลัก	ดังนั้นข้าวทุก

รูปแบบการแต่งกายวัยรุ่นชาย-หญิงชาวไทยวนในวันชาติไท



๘๕วิถีลานนาใตฟาเมียวดีวิถีลานนาใตฟ

ม้ือของคนไทยวนท่ีเมียวดีจึงเป็นข้าวเจ้าไปโดยปริยาย	 อาจจะมีบ้างบางมื้อ
บางเวลาที่รับประทานข้าวเหนียว	 โดยเฉพาะในโอกาสพิเศษอย่างวันส�าคัญ

ทางศาสนาที่ศรัทธาญาติโยมอาจจะตักบาตรหรือ
ถวายภัตตาหารแด่พระสงฆ์ตามวัดต่างๆ	ด้วยข้าว
เหนียว	 หรือในโอกาสต้อนรับพี่น้องไทยวนด้วย
กันท่ีมาจากล้านนาไทยอย่างพวกเรา	 	 ซึ่งข้าว
เหนียวนี้ก็ได้มาจากการเพาะปลูกในพื้นที่ที่กันไว้
เพียงเล็กน้อยของชาวไทยวนที่นี่	 โดยพื้นที่ส่วน
ใหญ่ของพวกเขาจะใช้ส�าหรับปลูกข้าวเจ้าทั้งเพื่อ
รับประทานเองและขายเป็นบางส่วน

	 ส่วนกับข้าว	อาจกล่าวได้ว่า	ไทยวนที่เมียวดีเป็น	“ไทยวนลูกผสม”	เพราะ
อาหารที่ชาวไทยวนท่ีนี่รับประทานกันแต่ละมื้อ	มีทั้งอาหารไทยวน	พม่า	จีน
ไทใหญ่	ผสมผสานกันไป	
โดยมีอาหารไทย	 ท้ังไทย
ภาคกลางและไทยวน
เป ็นหลัก	 แต ่มีรสชาด
แตกต ่างจากที่ เคยรับ
ประทานในประเทศไทย	
เพราะส่วนมากจะเน้น
หนักด้วยเครื่องเทศจาก
อินเดีย	 รสชาติจึงเผ็ด
ร้อนด้วยเคร่ืองเทศและค่อนข้างมัน	 เช่น	 ลาบหมู	 แกงบ่าฟัก	 (แกงฟักเขียว)	
แกงและย�าหน่อไม้ทั้งหน่อไม้สดและหน่อไม้ดอง	 แกงแค	 ย�าขนุน	 ต้มไก่	 คั่ว
มะลิดไม้	 (ผัดฝักเพกา)	 ผัดถั่วฝักยาว	 ผัดถั่วงอก	 หมู/ปลาทอด	 แอ็บถั่วเน่า

ส�าหรับอาหารบิณฑบาตประกอบด้วยข้าวเจ้าเป็นหลัก

ผู้สูงอายุชาวไทยวนก�าลังตักบาตร
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/ถัว่เน่าเมอะ	(ถั่วเน่าปรุงรสแล้วน�าไปหมกไฟ)	ที่ขาดไม่ได้ก็คือ	น�้าพริกต่าง	ๆ	
อย่าง	น�้าพริกน�้าปู	น�้าพริกหนุ่ม	น�้าพริกอ่อง	น�้าพริกกะปิ	พร้อมเครื่องเคียง
อย่างปลาทูทอด	 และผักหลายชนิด	 ได้แก่	 ผักคาวตอง	 (พลูคาว)	 มะลิดไม้จี่	
(ฝักเพกาย่าง)	แตงกวา	มะเขือมื่น	(กระเจี๊ยบเขียว)	ถั่วฝักยาว	มะตึ่ง	(ลูกเนียง)	
ส่วนอาหารไทใหญ่และพม่าที่มีประจ�าโตะอาหารแทบทุกมื้อ	 และมักพบเห็น
ได้ทั่วไปก็คือ	ละแพ็ดโตก/หล่าเพ็ด๕	(ย�าเมี่ยง/ย�าใบชา)	สลัดถั่วเขียวพม่า๖	(ย�า
ถ่ัวเขียวทอด)	 ขนมจีนน�้ายาพม่า	 ส่วนอาหารจีนนิยมรับประทานเป็นอาหาร
เช้าร่วมกับน�้าชาทั้งชาจีนและชาแบบอินเดียรวมทั้งกาแฟ	เช่น	อิ่วจาก้วยหรือ
อิ่วเจ่	(ปาท่องโก)	ซาลาเปา	ซาโมซา	(ขนมแป้งทอดรูปสามเหลี่ยมข้างในมีไส้
ถั่ว)	และโรตี	ที่น่าสังเกตคือ	เครื่องดื่มหลังมื้ออาหารและอาหารว่าง	นอกจาก
น�้าเปล่า/น�้าสะอาดแล้ว	ก็ยังนิยมดื่มน�้าชาจีนร้อน	และชาแบบอินเดีย/ศรีลังกา	
(ชาฝร่ังชงใส่นมและน�้าตาล)	อีกด้วย

	๕	ละแพ้ตโตกหรือหล่าเพ็ด	(ค�าว่า	“ละแพ้ต”	แปลว่า	ชา	ส่วนค�าว่า	“โต้ก”	คือการย�า)	เป็นอาหารว่างและอาหารยอด
นิยมของชาวพม่า	โดยน�าใบชาหมักมารับประทานร่วมกับเครื่องเคียง	เช่น	กระเทียมเจียว	ถั่วชนิดต่าง	ๆ	งาคั่ว	กุ้งแห้ง	ขิง	
มะพร้าวคั่ว	กะหล�่าปลีหั่นฝอย		มะเขือเทศหั่น	พริกขี้หนูสดหั่น	เป็นต้น	เป็นเมนู	อาหารที่รับประทานกันได้ทุกโอกาส	ทั้ง
เป็นอาหารต้อนรบัแขก	รับประทานกบัชาร้อนยามบ่าย/ยามว่าง	และยงัเป็นอาหารทีข่าดไม่ได้ในโอกาสพเิศษหรอืเทศกาล
ส�าคัญ	 ๆ	 ของพม่า	 กล่าวกันว่า	 หากงานเลี้ยงหรืองานเฉลิมฉลองใด	 ไม่มีละแพ้ตโตกถือว่างานนั้นขาดความสมบูรณ์เลย
ทีเดียว	กล่าวกันว่าเป็นอาหารประจ�าชาติพม่า
	๖	เป็นอาหารที่รับประทานได้ทุกโอกาสเช่นเดียวกับละแพ้ตโตก	ส่วนผสมคือพริกกับน�้ามันกระเทียม

ซาโมซากับน�้าชา

สลัดถั่วเขียวพม่า

ละแพ็ดโตก/หล่าเพ็ด

ปาท่องโก	(อิ่วจาก้วยหรืออิ่วเจ่)
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	 ส�าหรับคนไทยวนท่ีเมียวดีส่วนใหญ่ยังคงด�ารงวิถีชีวิตที่เรียบง่าย		หุงหา
อาหารรับประทานกันเองภายในบ้าน	 ไม่นิยมไปรับประทานข้าวนอกบ้าน		
ยกเว้นคนที่เข้าไปท�ามาหากินในพม่า		เช่น		คนไทยที่เข้าไปท�างานตามโครงการ
ความร่วมมือระหว่างไทย-พม่า	เป็นต้น	ส่วนวิธีการรับประทานอาหาร	มักจะ
น่ังกับพื้นปูเสื่อ	แล้วนั่งล้อมวงรอบโตะไม้เตี้ย	ๆ 	(สูงประมาณหนึ่งฟุต)	เปิบด้วย
มือ	หรือบางคร้ังอาจจะนั่งกินบนโตะและใช้ช้อนส้อมตามอย่างสากลนิยม

	 ๓.	การศึกษา

	 ชาวไทยวนบ้านห้วยส้าน	 และอีก	 ๖	 หมู่บ้านที่เหลือ	 ใช้ภาษาพม่าเป็น
ภาษาราชการ	มีโรงเรียนประจ�าหมู่บ้าน	สอนตามหลักสูตรการศึกษาของพม่า	
ซึ่งที่บ้านห้วยส้านนี้	มีการเรียนการสอน	ถึงชั้น	๙	(ม.๓)	สอนด้วยภาษาพม่า

ร้านขายผักภายในชุมชนไทยวน ร้านขายของช�า
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จากการพูดคุยกับนางค�าหล้าและชาวบ้านบ้านไร่บางส่วน๗	เล่าว่า

	 “ปัจจุบัน	เด็ก	ๆ	ลูกหลานไทยวนในบ้านไร่	พ่อแม่ผู้ปกครองนิยมส่งไป

เรียนหนังสือที่อ�าเภอแม่สอด	จังหวัดตาก	ท่ีโรงเรียนบ้านแม่ตาว	เนื่องจากใกล้

บ้าน	 เดินทางสะดวก	ประหยัด	และท่ีส�าคัญคือ	ต้องการให้ลูกหลานได้เรียน

ในโรงเรียนไทยซึ่งมีมาตรฐานท่ีดีกว่า	และยังได้เรียนรู้ภาษา	วัฒนธรรม	รวม

ทั้งเรื่องราวต่าง	ๆ 	เกี่ยวกับประเทศไทยอันเป็นบ้านเกิดเมืองนอนที่แท้จริงของ

เขา	 ทั้งนี้พ่อแม่ผู้ปกครองอาจจะให้ลูกหลานเดินทางไปเช้าเย็นกลับ	 หรือไป

อยู่ประจ�าที่หอพัก	หรือบ้านส่วนตัวในอ�าเภอแม่สอด	เมื่อถึงวันหยุดก็จะกลับ

มาอยู่กับครอบครัวที่บ้านไร่”

	 แต่ก็มีบ้างเหมือนกันที่ส่งลูกหลานไปเรียนที่ย่างกุ้ง	ด้วยความจ�าเป็นบาง

ประการหรือเหตุผลส่วนตัว	แม้ว่าจะต้องสิ้นเปลืองค่าใช้จ่ายมากกว่า	ต้องฝน

เด็กนักเรียนชาวไทยวนในชุดนักเรียนของพม่า

	๗	สัมภาษณ์นางค�าหล้า	และชาวบ้านบ้านไร่		เมืองเมียวดี	ประเทศสาธารณรัฐแห่งเมียนมา	๒๕-๒๘	สิงหาคม	๒๕๕๗.
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ความรู้สึก	 ต้องอดทนต่อความคิดถึง	 ความห่วงใยบุคคลอันเป็นที่รัก	 รวมทั้ง

ระยะทางที่ห่างไกลกันมาก	 ซึ่งจากบ้านไร่ไปย่างกุ้งห่างกันประมาณ	 ๖๐๐	

กิโลเมตร	ถ้าไปทางรถยนต์จะใช้เวลาเกือบหนึ่งวัน	(ประมาณ	๒๐-๒๒	ชั่วโมง)	

ยิ่งถ้าเดินทางโดยรถโดยสารประจ�าทางก็จะต้องต่อรถหลายทอดและเสียเวลา

มากขึ้น	 นับเป็นภาวะที่ล�าบากมากแต่ก็ต้องทน	 อย่างไรก็ตามการเรียนใน

สถาบันการศึกษาของประเทศพม่าก็มีผลดีคือ	ท�าให้เด็กมีความรู้ความสามารถ

ด้านภาษา	 ทั้งภาษาพม่า	 ภาษาอังกฤษเป็นอย่างดี	 เมื่อเทียบกับการเรียนใน

ประเทศไทย	ซึ่งจะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งและเป็นการได้เปรียบในอนาคต	โดย

เฉพาะเม่ือเข้าสู่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน	(AEC)

	 ส�าหรับเด็กผู้ชายบางคน	พ่อแม่ผู้ปกครองอาจจะให้บวชเรียนอยู่กับหลวง

พ่อที่วัด	แทนการเข้าเรียนในโรงเรียน	ก็จะได้เรียนทั้งธรรมและวิชาความรู้ด้าน
อื่น	ๆ	ซึ่งก็ขึ้นอยู่กับว่าพระแต่ละวัดท่ีเป็นครูสอนจะเชี่ยวชาญด้านใด

	 และเพื่อเป็นการส่งเสริมให้ลูกหลานไทยวนในเมืองเมียวดีได้ฝกฝนการ

พูด	อ่าน	เขียนภาษาไทยกลาง	และภาษาล้านนา	ตลอดจนเรียนรู้ประวัติศาสตร์	

ประเพณี	และวัฒนธรรมไทยรวมท้ังล้านนา	 เมื่อว่างเว้นจากการเรียนประจ�า	

เด็ก	ๆ	จะไปเรียนพิเศษท่ีวัด	โดยใช้ภาษาและตัวอักษรไทยภาคกลางที่ใช้กัน

การสืบทอดศิลปวัฒนธรรมที่วัดป่าเลไลย์ การสืบทอดการท�าโคมไฟที่วัดศรีบุญเรือง
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	 ๔.	ความเปนอยู่/การด�าเนินชีวิตประจ�าวัน

	 คนไทยวนที่น่ีใช้ชีวิตอย่างสมถะ	มีความเป็นอยู่อย่างพอเพียง	วิถีชีวิตจึง

เรียบง่าย	เงียบสงบ	การด�าเนินชีวิตประจ�าวันหลังจากต่ืนนอนราว	๐๕.๐๐	น.	

ก็เก็บที่นอนหมอนมุ้ง	ล้างหน้าแปรงฟันแต่งเนื้อแต่งตัวแล้วก็จะไหว้พระและ

สิ่งศักดิ์สิทธ์ิตลอดถึงวิญญาณบรรพบุรุษท่ีเคารพนับถือ	ซึ่งแต่ละบ้านจะตั้งหิ้ง

ไว้เป็นสัดส่วน	 บางบ้านจะท�าเป็นหิ้งยื่นออกมาจากผนัง	 แล้วตกแต่งอย่าง

สวยงาม

หิ้งบูชาพระภายในบ้านและหิ้งบูชาพระที่ยื่นออกมาจากผนังบ้าน

อยู่ในประเทศไทยปัจจุบัน	รวมทั้งอักษรและภาษาล้านนา	(ตั๋วเมือง)	โดยมีพระ

สงฆ์ซึ่งอาจเป็นเจ้าอาวาส	(พระครูบา)	หรือพระภิกษุรูปอื่น	ๆ 	ตลอดจนฆราวาส	

ผู้เฒ่าผู้แก่	(พ่อน้อยพ่อหนาน)	ท่ีมีความรู้ความสามารถด้านนี้	เป็นผู้อบรมสั่ง

สอน	ถ่ายทอดให้ในวันหยุดหรือตอนเย็นหลังเลิกเรียน	ท�าให้ปัจจุบันลูกหลาน

ชาวไทยวนส่วนใหญ่	สามารถพูดและเขียนภาษาไทยกลาง	และภาษาล้านนา	

(เขียนตั๋วเมือง/อู้ค�าเมือง)	 ได้อย่างคล่องแคล่ว	 และมีส�าเนียงการพูดชัดเจน

เหมือนคนไทยและคนล้านนาในประเทศไทย
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	 จากนั้นก็จะช่วยกันหุงหาอาหาร	ส่วนใหญ่ก็มักยกหน้าที่นี้ให้แม่บ้านหรือ
ฝ่ายหญิง	ตั้งแต่หุงหรือนึ่งข้าว	ส่วนกับข้าว	อาจจะเป็นต้ม	ผัด	แกง	และทอด
อย่างใดอย่างหนึ่งหรือหลายอย่าง	 แล้วแต่วัตถุดิบที่เตรียมไว้	 โดยไม่ลืมที่จะ
แบ่งส่วนหน่ึงไว้ส�าหรับใส่บาตรพระสงฆ์ซึ่งจะมาเดินบิณฑบาตทุกวัน	จากหัว
บ้านจรดท้ายบ้าน	ช่วงเวลาประมาณ	๐๗.๐๐-๐๘.๐๐	น.	 ซ่ึงมีทั้งผู้เฒ่าผู้แก่	
ชายหนุ่ม	หญิงสาว	ลูกเล็กเด็กแดง	 ท่ีพากันมายืนรอตักบาตรอยู่บริเวณหน้า
บ้านของตน	เป็นภาพท่ีน่าประทับใจยิ่งนัก

	 หลังจากนั้นก็เป็นเวลารับประทานอาหารเช้าร่วมกันของสมาชิกในบ้าน	
ส�าหรับคนที่ท�างานนอกบ้านก็ออกไปท�างาน	อาจจะเป็นในตัวเมืองเมียวดีหรือ
ตามท้องไร่ท้องนาของตน			เด็กในวัยเรียนก็ไปโรงเรียน	บ้างมีพ่อแม่ผู้ปกครอง
ไปส่ง	บ้างก็เดินไปเองกับเพื่อน	ๆ 	บ้างก็ปั่นจักรยานไป	ส่วนแม่บ้านก็จะท�างาน
บ้านตั้งแต่ซักรีดเสื้อผ้า	ปัดกวาดเช็ดถูบ้านช่องห้องหอ	ฯลฯ	แต่ไม่ต้องตักน�้า		
ต�าข้าว	เพราะปัจจุบันมีน�้าประปาใช้อย่างสะดวก	ส่วนข้าวก็ไม่ใช่ข้าวเปลือก
อย่างแต่ก่อน	 แต่เป็นข้าวสารที่ผ่านการสีจากโรงสีมาแล้วเรียบร้อยพร้อมหุง
ได้ทันที

	 ช่วงกลางวัน	 ส�าหรับคนท่ีอยู่บ้านก็พักผ่อนหรืออาจจะไปพบปะเยี่ยม
เยือนกันตามบ้านลูกหลานญาติพี่น้อง	 คนรู้จักคุ้นเคย	 หรือไม่ก็ไปร่วมงาน/
กิจกรรมของหมู่บ้านอย่างกิจกรรมทางศาสนาเป็นต้น	 กระทั่งบ่ายได้เวลา
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	 การคมนาคมขนส่งของพี่น้องไทยวนท่ีนี่	ใช้ทั้งพาหนะเก่าแก่ด้ังเดิมอย่าง
ล้อหรือเกวียน	โดยใช้วัวเทียมเกวียน	ใช้จักรยาน	มอเตอร์ไซด์	รถอีแตน	และ
รถยนต์ซึ่งส่วนใหญ่เป็นรถบรรทุกเล็กหรือปิกอัพ	เนื่องจากสภาพถนนหนทาง
คับแคบ	 บางช่วงบางตอนขรุขระและไม่ได้ลาดยาง	 รถปิกอัพจึงเหมาะสม

เตรียมอาหารมื้อเย็นรอสมาชิกทุกคนกลับมาบ้าน	รับประทานพร้อมหน้าพร้อม
ตากัน	จากน้ันก็แยกกันไปพักผ่อน	ส่วนมากพวกผู้ใหญ่ก็จะดูโทรทัศน์ด้วยกัน	
ซึ่งก็มักจะเป็นข่าวและละครจากช่องต่าง	ๆ 	ของไทย	กระทั่งละครจบราวสี่ทุ่ม
ครึ่ง	จึงแยกย้ายกันไปนอน	ส�าหรับเด็ก	ๆ	หลังจากท�าการบ้านเสร็จแล้วก็เข้า
นอน	ส่วนวัยรุ่นหนุ่มสาว	 ถ้าไม่ไปพบปะพูดคุยกันตามบ้านเพื่อน	 ก็อาศัยสื่อ
สมัยใหม่เล่นเฟซบุคหรือไลน์คุยกันจนกว่าจะเข้านอน
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เป็นรถอเนกประสงค์	เพราะนอกจากจะใช้โดยสารไปมาได้โดยสะดวกแล้ว	ยัง
สามารถใช้บรรทุกสิ่งของต่าง	ๆ 	โดยเฉพาะผลิตผลจากไร่นาได้อีกด้วย	อย่างไร
ก็ตาม	โดยทั่วไปชาวบ้านก็อาศัยการเดินเป็นหลัก	รถราพาหนะจึงไม่มาก	การ
จราจรก็ไม่วุ่นวายติดขัดอย่างเมืองใหญ่	 และที่ส�าคัญสุขภาพของผู้คนท่ีนี่ท้ัง
ร่างกายและจิตใจ	ไม่ว่าจะวัยไหน	ๆ 	ค่อนข้างสมบูรณ์แข็งแรง	เปี่ยมด้วยน�้าใจ
ไมตรี	ที่นับวันจะหายากยิ่งข้ึนทุกทีในสังคมท่ัวไป	

	 ๕.	อาชีพการงาน

	 อาชีพหลักของคนไทยวนท่ีนี่คือท�าเกษตรกรรม	โดยท�านาเป็นส่วนใหญ่	
ข้าวที่ปลูกก็เป็นข้าวเจ้า	 เพราะกินข้าวเจ้าเป็นอาหารหลัก	 แต่ก็มีบ้างที่ปลูก
ข้าวเหนียวส�าหรับเก็บไว้ท�าขนม	 หรือรับประทานเป็นบางมื้อบางคราว	 หรือ
ในโอกาสมีงาน/กิจกรรมพิเศษ	นอกจากนั้นยังนิยมท�าสวนเกษตร	ที่เห็นกว้าง
สุดลูกหูลูกตาก็เห็นจะเป็นไร่ข้าวโพด	 ส่วนใหญ่เป็นข้าวโพดส�าหรับเลี้ยงสัตว์	
โดยจะส่งผลผลิตให้กับโรงงาน	 นอกจากนั้นก็ปลูกผลไม้และพืชผักสวนครัว	
เช่น	มะม่วง	ขนุน	กระท้อน	มะพร้าว	หอม	กระเทียม	พริก	ตะไคร้	มะกรูด	
มะนาว	ขิง	ข่า	สะระแหน่	เพกา	แตงกวา	เป็นต้น	ซ่ึงต้องใช้ปรุงอาหารในชีวิต
ประจ�าวัน	อีกทั้งยังมีการเลี้ยงสัตว์	เช่น	วัว	ควาย	ไก่	เป็นต้น	ส�าหรับใช้งาน
และเป็นอาหาร
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	 ส่วนอาชีพรองลงมา	ก็เห็นจะเป็นการค้าขาย	เป็นกิจการเล็ก	ๆ 	อย่างเปิด

ร้านขายของช�า	มีทั้งของกินของใช้	เช่น	ข้าวสารอาหารแห้ง	ขนมนมเนย	น�้า

ผลไม้ต่าง	ๆ 	สบู่	ผงซักฟอก	ยาสีฟัน	ยาสระผม	หมวก	ถุงย่าม	เครื่องมือเครื่อง

ใช้ในสวนในไร่	เป็นต้น	ซึ่งเป็นสินค้าน�าเข้าจากประเทศไทยเสียเป็นส่วนใหญ่		

ส�าหรับวัยหนุ่มสาวก็มักจะท�างานรับจ้างทั่วไป	ท�างานเป็นพนักงานตามบริษัท

ห้างร้าน	หรือโรงงาน	ท้ังในเมืองเมียวดี	และข้ามฝั่งมาท�างานในเมืองแม่สอด

	 ๖.	การดูแลรักษาสุขภาพ

	 ด้วยสภาพแวดล้อมที่ยังคงความเป็นธรรมชาติ	อยู่ท่ามกลางป่าเขา	มีการ

ปลูกพืชผักผลไม้ไว้ในบริเวณบ้านโดยเฉพาะพืชสมุนไพร	 เช่น	 ผักบุ้ง	 ต�าลึง	

ชะอม	มะกรูด	มะนาว	มะเขือ	ขิง	ข่า	ตะไคร้	พริก	กระเพรา	โหระพา	สะระแหน่	
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ต้นหอม	 ไพล	 มะม่วง	 มะขาม	 มะพร้าว	 มะยม	 ขนุน	 น้อยหน่า	 เป็นต้น	 ใน

ลักษณะผักสวนครัวร้ัวกินได้		ไม่เพียงเท่านั้น	แม้ในพ้ืนท่ีรกร้างว่างเปล่า	พ้ืนท่ี

สาธารณะ	สองข้างทางเดิน	ก็ยังมีสมุนไพรอย่าง	รางจืด	 เผือก	บอน	ย่านาง	

ไผ่	ที่ทั้งปลูกและข้ึนเอง	ให้ประโยชน์เป็นท้ังอาหารและยาในเวลาเดียวกัน	ที่

ส�าคัญไม่ใช้ปุยหรือสารเคมีใด	ๆ 	นอกจากปุยอินทรีย์ที่ได้จากมูลสัตว์เลี้ยงอย่าง

วัวควายเป็ดไก่	 พืชผักเหล่านี้จึงมีความปลอดภัยอย่างยิ่งต่อการน�ามาบริโภค	

ประกอบกับการกินอยู่อย่างพอเพียง	 ไม่มีอาหารและขนมปรุงแต่งนานาชนิด

ที่เต็มไปด้วยสารพิษซึ่งเป็นอันตรายต่อร่างกาย	ดังนั้นสุขภาพของคนไทยวนที่

น่ีจึงค่อนข้างแข็งแรง	 ไม่ค่อยเจ็บป่วย	 อาจจะมีบ้างก็เล็กน้อยแค่เป็นไข้

ปวดหัว	 ปวดท้องธรรมดา	 กินยาต้ม	 ยาฝน	 ที่ได้จากสมุนไพรที่มีอยู่ก็ทุเลา

เบาบางจนหายเป็นปกติ	แต่เมื่อการแพทย์สมัยใหม่เข้าถึง	การคมนาคมสะดวก

ขึ้น	ชาวบ้านส่วนใหญ่เริ่มลด	ละ	เลิก	การปลูกและใช้สมุนไพร	แล้วหันไปใช้

บริการการแพทย์แผนใหม่แทน	เพราะรู้สึกว่าหายเร็วกว่า	ได้ผลดีกว่า	โดยคน

ไทยวนในเมียวดีท้ังที่บ้านไร่และบ้านห้วยส้านนิยมข้ามไปรักษาตามโรง

พยาบาลหรอืสถานพยาบาลในอ�าเภอแม่สอด	ซึง่หากไปโรงพยาบาลของรัฐบาล	

ก็สามารถใช้บัตรทองรักษาฟรีเช่นเดียวกับคนไทยในประเทศไทย๘		

ตลอดสองข้างทางล้วนแล้วแต่เต็มไปด้วยพืชผักผลไม้และสมุนไพร

	๘	สัมภาษณ์นางค�าหล้าและชาวบ้านบ้านไร่	เมืองเมียวดี	ประเทศสาธารณรัฐแห่งสภาพเมียนมา	เมื่อวันที่	๒๕-๒๘		
สิงหาคม	๒๕๕๗.



๙๖ วิถีลานนาใตฟาเมียวดี

	 ๗.	 การฟนฟูอัตลักษณ์ความเปนคนไทยวน	 (งานบุญชาติ/ปอยฟนฟู
ประเพณีชาวไท)		

	 พ่อหนานเอ็ก	มัคนายกวัดศรีบุญเรือง	แม่งานในการจัดงานประเพณีปอย
ฟนฟูชนชาติไท	บ้านห้วยส้าน	ประจ�าปี	พ.ศ.	๒๕๕๘	เล่าว่า	

พี่น้องไทยวนบ้านห้วยส้านและบ้านไร่ที่มาร่วมให้การต้อนรับ

รางจืด ไพลด�า



๙๗วิถีลานนาใตฟาเมียวดีวิถีลานนาใตฟ

	 “หลังจากมีการแบ่งเขตแดนระหว่างไทย
กับพม่ากันใหม่	มีการเปลี่ยนแนวเส้นแบ่งเขต
จากเดิมที่ใช้สันปันน�้าของเทือกเขาตะนาวศรี
มาเป็นแม่น�้าเมย	ท�าให้ผืนแผ่นดินบนฝั่งตะวัน
ตกของแม่น�้าเมย	ซึ่งเป็นที่ตั้งของบ้านห้วยส้าน
ได้ตกไปอยู่ในเขตของพม่า	 ชาวบ้านห้วยส้าน	
ซึ่งเป็นคนไทยวนจากล้านนาที่ได้ตั้งรกรากอยู่
อย่างถาวรไปแล้ว	จึงกลายเป็นคนไทท่ีตกค้าง
อยู ่ในดินแดนที่ไม่ใช่เขตประเทศไทยไปโดย
ปริยาย”	

	 พ่อหนานเอ็กไม่มีนามสกุล	เช่นเดียวกับชาวบ้านห้วยส้านคนอื่น	ๆ 	จึงไม่
อาจสืบสาวถึงเครือญาติที่ยังคงอยู่ในภาคเหนือของประเทศไทยในปัจจุบันได้๙		

	 “พวกเรามีสัญชาติพม่า	 มีแต่ชื่อ	 ไม่มีนามสกุล	 แต่เมื่อสืบสายดูแล้ว
ทุกวันน้ีหลายคนก็ยังมีญาติพี่น้องอยู่ในจังหวัดต่าง	ๆ	ของไทย”

	 ปัจจุบัน	แม้ว่าคนไทยวนเหล่าน้ีจะได้สัญชาติพม่าแล้ว	แต่คนในบ้านห้วย
ส้านรวมถึงคนไทยวนที่กระจายอยู่ตามหมู่บ้านอื่น	 ๆ	 ยังส�านึกอยู่เสมอมาว่า
เป็นคนไทยวน	ทุกคนพยายามปลูกฝังอัตลักษณ์ของความเป็นไทยวนอย่างต่อ
เนื่องมาตั้งแต่รุ่นแรก	จนถึงรุ่นลูกรุ่นหลาน	

	 อย่างไรก็ตาม	ด้วยระยะเวลาท่ีล่วงเลยมากว่า	๒๐๐	ปี	ท�าให้คนไทยวน
มีการผสมผสานกับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน	ๆ 	ในพื้นที่มากขึ้น	คนเฒ่าคนแก่ในชุมชน
เริ่มวิตกว่า	 ความเป็นคนไทยวนและอัตลักษณ์ที่โดดเด่นของชาติพันธุ์อาจ
สูญหาย	 เพราะสภาพสังคมเปลี่ยนแปลงไปทุกวัน	 การจัดงานประเพณีปอย

พ่อหนานเอ็ก

	๙	พระราชบัญญัตินามสกุลของไทย	ประกาศใช้เมื่อ	พ.ศ.๒๔๕๖	ในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว.



๙๘ วิถีลานนาใตฟาเมียวดี

ฟนฟูชนชาติไท	น่าจะเป็นเครื่องมือหนึ่งท่ีจะช่วยสืบทอดอัตลักษณ์ของความ

เป็นไทยวนของชุมชนให้คงอยู่สืบไปได้

	 ดังน้ัน	วันที่	๗	กุมภาพันธ์	จึงถูกก�าหนดข้ึน	และถือเป็นวันส�าคัญที่สุดใน

รอบปีของชาวไทยวนทุกคนท่ีอาศัยอยู่ในเมืองเมียวดี	โดยเฉพาะชาวบ้านห้วย

ส้าน	เพราะเป็น	“วันชาติ”	หรือ	“วันชนชาติไท”	ของพวกเขา	โดยชาวบ้าน

ห้วยส้านตลอดจนชาวไทยวนในเมืองเมียวดี	 จะพร้อมใจกันจัดงานปอยฟนฟู

ประเพณีชาวไทและพิธีท�าบุญสืบชะตาชาติข้ึน	ซึ่งปี	พ.ศ.	๒๕๕๘	นับเป็นปีที่	

๑๓	ท่ีได้จัดมาแล้ว

	 ตอนเช้าของวันที่	 ๗	 กุมภาพันธ์	 ๒๕๕๘	 เวลา	 ๐๙.๐๐	 น.	 เสียงเพลง

“ไทสามัคคี”๑๐	 เพลงชาติของชาวไทยวนท่ีชาวบ้านห้วยส้านช่วยกันแต่งขึ้น	

เพื่อแสดงความเป็นตัวตนของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยวน	ก็ดังกระหึ่มขึ้นอย่างพร้อม

เพรียงกันทั่วบริเวณโรงเรียนบ้านห้วยส้าน	 ก่อนที่จะมีพิธีเปิดงานอย่างเป็น

ทางการ		

“เกิดเป็นคนไต	หมู่เฮาต้องฮักจาดไต	บ่หื้อไผนั้นมาย�่ายี	ข่มขี่จาดไตเฮานี้

	ต่างคนต่างมีศักดิ์ศรี	บ่หื้อไผย�่ายี	ประเพณีไตเฮา		

น�้าหน่ึงใจเดียว	ฮ่วมกันเป็นเกี๋ยว	ตวยกันเป็นหมู่	

วัฒนธรรมเฮายังอยู่	อยู่กู่กับจาดเจื้อไตเฮา

หมู่เฮายึดม่ันในความสามัคคี	บ่หื้อไผมาควี	ประเพณีไตเฮา

ความกล้าหาญ	นั้นอยู่ในจิต	เฮาบ่ได้คิด	สร้างความฮ้ายเสื่อมเสีย	

คิดสร้างแต่ความดี	จะหื้อมีจื่อเสียงดังก้อง	(ซ�้า)

คิดสร้างแต่ความดี	จะหื้อมีจื่อเสียงดังก้อง...โลก”

	๑๐	คัดลอกจากเอกสารแจกในงานประเพณีปอยฟนฟูชนชาติไท	ที่จัดขึ้นบริเวณสนามกีฬาโรงเรียนบ้านห้วยส้าน		เมือง
เมียวดี	ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา	เมื่อวันที่	๗	กุมภาพันธ์	๒๕๕๘.



๙๙วิถีลานนาใตฟาเมียวดีวิถีลานนาใตฟ

		 ภายในงาน	นอกจากการกล่าวเปิดงานโดยพ่อหนานเอก	เพื่อกระตุ้นให้

คนที่มาร่วมงานตระหนักถึงความเป็นคนไทท่ีต้องรักษาอัตลักษณ์	 ประเพณี	

และวัฒนธรรมไทยวนแล้ว	 ยังมีการท�าบุญด้วยการรับศีล	 ฟังธรรม	 พระสงฆ์

ท�าพิธีสวดมนต์สืบชาตาชาติ	 มีการแสดงศิลปวัฒนธรรมไทยวนโดยเยาวชน

กลุ่มหนุ่มสาวและผู้สูงอายุจากวัดต่าง	 ๆ	 รวมทั้งมีการละเล่นตามประเพณี

ดั้งเดิมของไทยวน	เช่น	การฟ้อนดาบ	ฟ้อนเจิง		ตบมะผาบ	ตีกลองสะบัดชัย	

การฟ้อนร�าแบบไทยวน	การแสดงดนตรีของไทยวน	ได้แก่	เป่าปี่	สีสะล้อ-ซึง	

นอกจากน้ียังมีการแข่งขันปีนเสาน�้ามัน	 (เสาไม้ไผ่ที่ทาน�้ามันหมูไว้ทั่วล�าไม้)	

เพื่อขึ้นปีนไปชิงเงินรางวัลท่ีผูกไว้ท่ียอดเสา	การแสดงโตเมียะ	(คล้ายการเชิด

สิงโตของจีน)	การประกวดโคมไฟ	ประกวดเผาข้าวหลาม	เป็นต้น	

	 ในวันงานปอยฟนฟูประเพณีชาวไท	 ชาวไทยวนจะน�าห่อข้าวมารวมกัน

แล้วแบ่งปันรับประทานร่วมกัน	 มีข้าวปลาอาหารมากมายจนเลือกไม่ถูกทั้ง

อาหารไทยวน	ไทใหญ่	พม่า	แต่ส่วนใหญ่เป็นอาหารไทยวน	ประกอบด้วย	ข้าว

นึ่ง	ข้าวหุง/ข้าวเจ้า	แอบถ่ัวเน่า	แกงแค	ย�าขนุน	น�้าพริกชนิดต่าง	ๆ	ได้แก่	น�้า

พริกปลา	น�้าพริกน�้าปู	น�้าพริกหนุ่ม	น�้าพริกอ่อง	น�้าพริกกะปิ	พร้อมกับผักจิ้ม

หลากหลายชนิด	แคบหมู	ปลาทอด	ต้มไก่	แกงผัก	ผัดผัก	ส�าหรับอาหารพม่า	

อาหารไทใหญ่	 เช่น	 หล่าเพ็ด/ละแพ็ดโตก	 (ย�าใบชา)	 สลัดถั่วเขียว	 ขนมจีน	

น�้ายาพม่า	ฯลฯ	โดยมีน�้าขาว	(เหล้าท่ีชาวบ้านต้มกลั่นเอง)	เป็นเครื่องด่ืมหลัก	

งานเลี้ยงย่อมมีวันเลิกรา	เมื่อตะวันเริ่มคล้อย	ชาวบ้านท่ีมาร่วมงานต่างทยอย

เดินทางกลับ	โดยเฉพาะผู้ท่ีมาจากต่างหมู่บ้านหรืออยู่ห่างไกล



๑๐๐ วิถีลานนาใตฟาเมียวดี

	 ส�าหรับปี	พ.ศ.	๒๕๕๘	ถือเป็นปีแรก	ท่ีทางการจังหวัดเมียวดีโดยรัฐบาล

พม่า	 ได้อนุญาตให้หมู่บ้านห้วยส้านเชิญคนไทยจากประเทศไทย	 เดินทางไป

ร่วมงานได้อย่างเปิดเผย	เป็นการเปิดตัวหมู่บ้านของคนไทยวนที่อยู่บนผืนแผ่น

ดินพม่าออกสู่สายตาชาวโลกเป็นครั้งแรก	 และนับเป็นกุศโลบายอันแยบยล

ของรัฐบาลพม่าในการเปิดประเทศเพื่อให้ได้รับการยอมรับจากชาวโลก	ท้ังใน

และนอกภูมิภาคอาเซียน	 เชื่อว่านับแต่นี้ไป	 ชื่อของหมู่บ้านห้วยส้าน	 ชุมชน

ชาวไทยวนในเมืองเมียวดี	จะเป็นท่ีรู้จักของคนไทยในประเทศไทยและชาวต่าง

ชาติมากขึ้น

		 แม้จะเป็นช่วงเวลาสั้น	ๆ	ท่ีพวกเราได้พบ	ได้รู้จักพี่น้องไทยวนที่เมียวดี

ทั้งที่บ้านห้วยส้านและชุมชนอ่ืน	 ๆ	 ก็ได้เห็นว่าพวกเขาอยู่อย่างมีความสุข

ท่ามกลางธรรมชาติท่ีบริสุทธิ์	มีความสบายตามอัตภาพ	และพอใจในวิถีชีวิตที่

เป็นอยู่	อาจจะมีบ้างบางครั้งบางเวลาท่ีบางคนอยากจะกลับมาเยี่ยมเยือนผืน

แผ่นดินของบรรพบุรุษสักครั้งหนึ่งในชีวิต	ซึ่งก็เชื่อว่านับแต่น้ีต่อไป	หลังจากมี

การเปิดประตูสู่อาเซียนโดยเฉพาะการเปิดประเทศพม่า	ก็คงไม่ใช่เร่ืองยากนัก

ที่พี่น้องไทยวนทั้งสองแผ่นดินจะได้พบปะกันสะดวกขึ้น	อย่างไรก็ตามด้วยสาย

เลือดไทยวนเหมือนกัน	 ท�าให้พวกเรารู ้สึกถึงความใกล้ชิดสนิทสนมผูกพัน

ประดุจพ่ีน้องจริง	ๆ	และก็อดใจหายไม่ได้ยามท่ีต้องลาจาก	หวังว่าในอนาคต

อันใกล้น้ี	 เราจะได้มีโอกาสไปมาหาสู ่กันง่ายขึ้นและบ่อยขึ้นตามโอกาสที่

เอื้ออ�านวย



๑๐๑วิถีลานนาใตฟาเมียวดีวิถีลานนาใตฟ
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โครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน	 ส�านักวิชาการ	 มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย	 วิทยาเขตเชียงใหม่	 และศูนย์ใบลานศึกษา	 สถาบันภาษา	 ศิลปะและวัฒนธรรม	 มหาวิทยาลัย

ราชภัฏเชียงใหม่	เข้าร่วมแลกเปลี่ยนศิลปวัฒนธรรม

พิธีเปิดงานปอยฟนฟูประเพณีชาวไท

ชาวไทยวนเข้าร่วมงานปอยฟนฟูประเพณีชาวไทพร้อมเพรียงกัน
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บรรยากาศวันปอยฟนฟูประเพณีชาวไท

การแสดงของชาวไทยวนแต่ละหมู่บ้านที่น�ามาแสดงร่วมกัน

การแลกเปลี่ยนศิลปวัฒนธรรม	โดยคณะเยาวชนวัดชัยสถาน(ป่าเสร้าน้อย)
เครือข่ายโครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน	มจร.	วิทยาเขตเชียงใหม่
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บรรยากาศการประกวดเผาข้าวหลามและปล่อยโคมไฟในค�่าคืนงานปอยฟนฟูประเพณีชาวไท

หลังพิธีเปิดงาน	แต่ละบ้านจะน�าห่อข้าวมาแบ่งปันและรับประทานร่วมกัน
เป็นการเสริมสร้างความสัมพันธ์พี่น้องชาวไทยวน
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นายดิเรก	อินจันทร์๑

เกริ่นน�า

	 สืบเนื่องจากการท�าบันทึกข้อตกลงความร่วมมือกันในการด�าเนินกิจกรรม
ต่าง	ๆ	ด้านพระพุทธศาสนา	ศิลปวัฒนธรรม	ของส�านักวิชาการ	มหาวิทยาลัย
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย	 วิทยาเขตเขียงใหม่	 สถาบันภาษา	 ศิลปะและ
วัฒนธรรม	มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่	(ปัจจุบันเปลี่ยนสถานะเป็น	“ส�านัก
ศิลปะและวัฒนธรรม”)	และสถาบันวิจัยสังคม	มหาวิทยาลัยเชียงใหม่	ท�าให้
เกิดโครงการส�ารวจข้อมูลด้านพระพุทธศาสนา	 ศิลปวัฒนธรรมของกลุ่มชาว
ไทยวนในเขตเมืองเมียวดี	 รัฐกะเหรี่ยง	 สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา	
ระหว่างวันที่	๒๕-๒๘	สิงหาคม	พ.ศ.๒๕๕๗	จนท�าให้เกิดบันทึกความร่วมมือ
ระหว่างสถาบันภาษา	ศิลปะและวัฒนธรรมกับคณะสงฆ์เมืองเมียวดี	และคณะ
ฟนฟูวัฒนธรรมไทยวน	เมืองเมียวดี	เมื่อวันที่	๗	กุมภาพันธ์	พ.ศ.๒๕๕๘	หลัง
จากนั้นจึงได้มีการตั้งคณะกรรมการจัดท�าหนังสือรวบรวมบทความว่าด้วย	“วิถี
ล้านนาใต้ฟ้าเมียวดี”	ในมิติต่าง	ๆ	ในท่ีนี้จะขอน�าเสนอในประเด็น	“ค�าเมือง
และตัวเมือง”

ท�าเลท่ีต้ัง

	 การส�ารวจชุมชนไทยวนในเขตเมืองเมียวดี	 รัฐกะเหรี่ยง	 สาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมาครั้งนี้	พบว่าประกอบด้วยวัดและชุมชนต่าง	ๆ	คือ	วัดบ้านไร่	วัด
ดอยสุวรรณคีรี	วัดสิริมังคละ	วัดป่าเลไลย์	วัดสว่างอารมณ์	และวัดบัวสถาน	โดย
พระภิกษุสามเณรในแต่ละวัดจะมีจ�านวนไม่มาก	 ส่วนชุมชนบ้านไร่	 บ้านผะซอง	

	๑	เจ้าหน้าที่ประจ�าศูนย์ใบลานศึกษา	ส�านักศิลปะและวัฒนธรรรม	มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่.
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บ้านห้วยส้าน	บ้านแม่แปบ	บ้านสวนอ้อย	บ้านสนัป่าไร่	บ้านห้วยหนิลาด	บ้านปางกาน
บ้านหนองห้า	และบ้านแม่กะไน	เป็นชุมชนของชาวไทยวน	หรือชาวล้านนา	จาก
เขตภาคเหนือของไทย	 คือ	 เชียงใหม่	 เชียงราย	 ล�าพูน	 ล�าปาง	 และแพร่	 ซึ่ง
อพยพมาตั้งถิ่นฐานบริเวณนี้ไม่น้อยกว่า	 ๒๐๐	 ปี	 ด้วยเหตุผลหลายประการ	
เช่น	 การขาดแคลนท่ีดินท�ากิน	 และหลีกหนีความแห้งแล้งของถิ่นที่อยู่เดิม	
เป็นต้น	โดยที่ก่อนหน้านั้นดินแดนแถบนี้เคยเป็นอาณาเขตประเทศไทย	เพราะ
ในอดีตนั้นไทยและพม่าได้แบ่งเขตแดนบริเวณจังหวัดตากโดยใช้สันปันน�้าของ
เทือกเขาตะนาวศรี	แต่หลังสงครามโลกครั้งที่	๒	ได้เปลี่ยนเป็นแม่น�้าเมย	ท�าให้
ชุมชมชาวไทยวนที่ตั้งบ้านเรือนอยู่ในเขตเมืองเมียวดีท่ีตั้งอยู่ทิศตะวันตกของ
แม่น�้าเมยนั้น	ต้องกลายเป็นคนภายใต้การปกครองของพม่า	แต่ชาวบ้านเหล่า
นั้นยังคงส�านึกว่าตนเป็นชาวไทยหรือชาวไทยวนมาตลอด	 แม้รัฐบาลพม่าจะ
ปฏิเสธความมีอยู่จริงของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยวนในประเทศพม่าก็ตาม	ในปัจจุบัน
หนุ่มสาวชาวไทยวนส่วนใหญ่ได้เข้ามาท�างานในประเทศไทย	 และเด็ก	 ๆ	 ได้
ข้ามมาเรียนหนังสือท่ีอ�าเภอแม่สอด	จังหวัดตาก

แม่น�้าเมย	เส้นแบ่งชายแดนไทย-พม่า
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ความเปนอยู่ของชาวไทยวน

	 เมื่อถิ่นที่อยู่ของคนไทยฝั่งตะวันตกแม่น�้าเมยแถบอ�าเภอแม่สอด	 ถูกขีด

เส้นแดนให้ตกอยู่ภายใต้การปกครองของพม่า	 ท�าให้วิถีชีวิตและการพัฒนา

แตกต่างจากเขตประเทศไทย	 ทั้งในด้านการปกครอง	 การศึกษา	 การ

สาธารณสุข	และการสาธารณูปโภค

	 ในสมัยที่ยังเป็นเขตชายแดนทั่วไปก่อนที่จะมีการเปิดด่านแม่สอดให้คน

ไทยและพม่าติดต่อค้าขายเหมือนในปัจจุบัน	 สภาพเศรษฐกิจและสังคมของ

สองฝั่งแม่น�้าเมยคงจะไม่แตกต่างกันนัก	กล่าวคือเป็นเขตชนบทห่างไกลความ

เจริญแต่มีการติดต่อค้าขายระหว่างกัน	ต่อมาช่วง	พ.ศ.๒๔๘๓	รัฐบาลไทยและ

พม่าได้เปิดให้เป็นด่านศุลกากร	เพื่อควบคุมและจัดเก็บภาษีอย่างเป็นทางการ	

ท�าให้ระดับการค้าขายระหว่างประเทศได้พัฒนาข้ึน	ส่งผลต่อความเจริญด้าน

สาธารณูปโภคโดยเฉพาะในฝั่งแม่สอดของไทย

	 สถานการณ์ที่สร้างความล�าบากให้กับชาวไทยวนท่ีอาศัยอยู ่ในเมือง

เมียวดีมากที่สุดคงจะเป็นการต่อสู ้กันระหว่างรัฐบาลพม่ากับชนกลุ่มน้อย	

(กะเหร่ียง)	 โดยผู้ชายที่อยู่ในวัยแรงงานจะถูกเกณฑ์จากท้ังทหารพม่าและ

ทหารกะเหรี่ยงเพื่อใช้เป็นลูกหาบยุทโธปกรณ์	 รวมทั้งพืชผลผลิตต้องถูกยึด

หรือส่งไปเป็นเสบียงในยามสงครามเสมอ	 จึงมีชาวบ้านบางกลุ่มยอมทิ้งบ้าน

เรือนและไร่นาอพยพกลับมาสร้างถิ่นฐานใหม่ในฝั่งไทย	แต่บางคนก็ยอมอดทน

และพยายามเอาตัวรอดด้วยวิถีทางต่าง	ๆ

	 เน่ืองจากชาวไทยวนในเมืองเมียวดีเป็นชุมชนใหญ่	อีกทั้งในสมัยก่อนยัง

ไม่มีชาวพม่าหรือกลุ ่มชาติพันธุ ์อ่ืนมาตั้งรกรากหรือท�ามาหากินในแถบนั้น	

ท�าให้วิถีการเลี้ยงชีพ	ความเช่ือ	ภาษา	การแต่งกาย	และศิลปวัฒนธรรมจึงเป็น

แบบชาวชนบททั่วไป	อิทธิพลทางวัฒนธรรมของพม่ามีปะปนบ้างเพียงเล็กน้อย
แม้ว่ารูปแบบบ้าน	อาชีพ	และอาหารการกินจะยังคงเป็นแบบชาวไทยวนทั่วไป	
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แต่เนื่องจากการต้ังถิ่นฐานบ้านเรือนอาศัยอยู ่ในดินแดนและท่ามกลาง
วัฒนธรรมของพม่า	ท�าให้ชาวไทยวนต้องเรียนรู้ภาษาพม่าเพื่อการสื่อสาร	และ
ยังพบการใช้ทานาคาทาหน้าและนุ่งโสร่งแบบพม่าบ้าง	 แต่ในประเพณีและ
พิธีกรรมแบบไทยวน	ชาวบ้านจะแต่งกายแบบไทยวนเสมอ

	 ส�าหรับการใช้อักษรต่าง	ๆ	 ในวิถีชีวิตของชาวไทยวนในดินแดนพม่านั้น	
พบว่าข้อความตามป้ายประกาศต่าง	ๆ 	มีทั้งอักษรพม่าและอักษรธรรมล้านนา	
(ไทยวน)	แต่คัมภีร์ธรรมใบลาน	พับสา	หรือสมุดฝรั่ง	ที่พบในวัดต่างๆ	ล้วนแต่
ใช้อักษรธรรมล้านนาท้ังสิ้น	โดยวัดท่ีพบคัมภีร์ใบลานมากที่สุด	(๑	หีบ)	คือวัด
ศรีบุญเรือง	และวัดบัวสถาน	ส่วนวัดอื่น	ๆ	พบเพียงเล็กน้อย	ส่วนพับสาหรือ
สมุดฝร่ังพบได้ทั่วไป	โดยส่วนมากจะเป็นบทสวดมนต์	พิธีกรรม	และต�ารายา
สมุนไพร	

	 ในการประกอบพิธีกรรมหรือการเทศนาธรรมในวัดหรือชุมชน	พระภิกษุ
สามเณรและชาวบ้านยังคงใช้เอกสารอักษรธรรมล้านนาอยู่	ตามวัดต่างๆ	ยัง
คงมีการสอนอักษรธรรมล้านนา	 และเทศนาจากคัมภีร์ใบลาน	 แต่ก็เริ่มมีการ
ใช้คัมภีร์ธรรมกระดาษท่ีพิมพ์ด้วยอักษรไทยแล้วในบางวัด

	 เนื่องจากชุมชมไทยวนในเขตเมืองเมียวดีเป็นชุมชนที่ก ่อตั้งในช่วง
ประมาณ	๒๐๐	กว่าปีท่ีผ่านมา	และเคยอยู่ในเขตสู้รบระหว่างทหารพม่าและ
กะเหร่ียง	ท�าให้แต่ละวัดมีภิกษุสามเณรไม่มาก	เอกสารประเภทคัมภีร์ใบลาน
จึงมีจ�านวนน้อย	 โดยบางส่วนพบว่าสร้างในเขตประเทศไทย	แล้วหยิบยืมกัน
ไปมาและตกค้างอยู่ท่ีฝั่งพม่าด้วย	เอกสารประเภทบทสวดมนต์	หรือพิธีกรรม
ต่าง	ๆ	จะเก็บไว้ในวิหาร	ส่วนคัมภีร์ใบลานหรือพับสาจะเก็บไว้ที่กุฏิสงฆ์	โดย
ใส่ถุงพลาสติกปะปนกันกับหนังสืออื่น	ๆ	และเก็บไว้ในหีบ	แต่ไม่ได้ห่อผ้าหรือ
จัดเรียงให้เป็นระเบียบ	 ซึ่งแต่ละวัดล้วนต้องการจัดเก็บหรืออนุรักษ์	 แต่ไม่มี
บุคลากรท่ีมีความรู้ดีพอ	 ซ่ึงหน่วยงานภายนอกควรเข้าไปช่วยเหลือและให้
ความรู้ต่อไป
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สังคมไทยวนเปนสังคม	“พหุภาษา”คือ	“พม่า-ไทย”	ใน	“แม่สอด-เมียวดี”

	 เน่ืองจากชุมชนชาวไทยวน	เมืองเมียวดี	ทั้งที่ติดน�้าเมยใกล้อ�าเภอแม่สอด
ที่สุด	คือชุมชนบ้านไร่	บ้านผะซอง	และบ้านสิริมังคละ	เป็นถิ่นที่อยู่อาศัยของ
ผู้เสี่ยงโชคและผู้อพยพเพื่อหาท่ีท�ากินใหม่	โดยเมืองเมียวดีในยุคสมัยเมื่อ	๒๐๐	
กว่าปีที่ผ่านมานั้น	ยังเป็นเพียงท่ีราบลุ่มเชิงเขาตะนาวศรี	มีแม่น�้าเมยเป็นสาย
เลือดหล่อเล้ียงชีวิต	อีกท้ังยังไม่มีชุมชนตั้งอยู่หนาแน่น	ชาวไทยวนที่เดินทาง
ไปค้าขายกับพม่าโดยผ่านช่องเขาที่ใกล้ทะเลคืออ่าวเมาะตะมะซึ่งไม่ไกลจาก
จุดท่ีแม่น�้าสาละวินไหลลงสู่ทะเลอันดามัน	 พ่อค้าและชาวบ้านที่ได้รับความ
เดือดร้อนเรื่องที่ท�ามาหากินจากถ่ินเดิม	 ซึ่งมีท้ังชาวบ้านในเมืองแพร่	 น่าน	
ล�าปาง	ล�าพูน	เชียงใหม่	เชียงราย	และพะเยา	จึงอพยพมาตั้งถิ่นฐานและบุกเบิก
ที่ท�ากินในแถบลุ่มน�้าเมยทั้งฝั่งตะวันออกคือเมืองแม่สอดและฝั่งตะวันตกคือ
เมืองเมียวดี	ต่อมาภายหลังเม่ือถูกขีดเส้นชายแดนใหม่ให้เป็นส่วนหนึ่งของพม่า	
จึงมีชาวพม่าและชาวกะเหรี่ยงเข้ามาอยู่อาศัยมากขึ้น	 ดังน้ันในเขตอ�าเภอ
แม่สอด	และเมืองเมียวดีจึงเป็นสังคมพหุภาษา	คือพบการใช้ทั้งภาษาไทยกลาง	
ล้านนา	พม่า	และกะเหรี่ยง	ผู้ท่ีต้องติดต่อค้าขายหรือคบหาสมาคมกับคนที่ใช้
ภาษาอ่ืนจึงต้องเรียนรู้และสื่อสารได้หลายภาษา

	 การพบข้อความประกาศ	 ป้ายโฆษณา	 หรือแม้กระทั่งตู้กดเงินอัตโนมัติ	
(ATM)	ที่เป็นภาษาและอักษรพม่าในเขตอ�าเภอแม่สอด	หรือแม่สาย	ตลอดจน
แนวชายแดนไทย-พม่า	รวมทั้งถึงเมืองใหญ่ที่มีการจ้างงานชาวพม่านั้นถือเป็น

ป้ายโฆษณาขายสินค้าที่พบในเขตอ�าเภอแม่สอด ป้ายโฆษณาที่พบในชุมชนบ้านไร่	เมืองเมียวดี
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เรื่องปกติ	เพราะมีชาวพม่าเข้ามาท�างานในประเทศไทยจ�านวนมาก	แต่ในขณะ
เดียวกันในฝั่งพม่าก็จะมีป้ายข้อความที่เป็นภาษาไทยให้พบเห็นได้ด้วยเช่นกัน

	 ส�าหรับป้ายชื่อวัดหรือสถานที่ทางวัฒนธรรม	จะพบทั้งที่เป็นอักษรธรรม
ล้านนา	อักษรพม่า	อักษรไทย	และอักษรโรมัน	(ภาษาอังกฤษ)	หรือใช้หลาย
ชนิดอักษรในป้ายเดียวกัน

ค�าเมืองหลากถิ่น	ตัวเมืองหลากสมัย

	 ค�าเมืองหลากถิ่น

	 ในส่วนของภาษาพูดท่ีคนเมืองในเมียวดีใช้สื่อสารกันนั้น	 พบว่ามีหลาก
หลายส�าเนียงที่พอจะแยกได้ว่าอพยพมาจากแถบไหน	 คือเสียงที่แข็งและพูด
เร็วแบบชาวแพร่และน่าน	 หรือเสียงเนิบช้าและเอื้อนเสียงเหมือน	 เชียงใหม่

ป้ายวัดบัวสถาน	(ภาษาพม่า-ล้านนา-ไทย-อังกฤษ)

ป้ายบริเวณทางเข้าบ้านไร่	เขียนด้วยอักษรธรรมล้านนา	ว่า	“ขอให้ธ่านเดินธางสวัสสดีภาพ”	

ป้ายพระธาตุศรีมงคล	(ภาษาล้านนา-พม่า-ไทย)
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และล�าพูน	รวมถึงค�าลงท้ายเสียงของแต่ละถ่ินด้วย	 เช่น	“...เนาะ”“...หนา”
“...ว่า”	เป็นต้น	เป็นท่ีน่าสนใจว่า	ท�าไมกลุ่มคนท่ีอพยพไปต้ังหลักปักฐานใน
เมืองเมียวดีในช่วงสองร้อยกว่าปีที่ผ่านมายังคงรักษาส�าเนียงภาษาพูดของ
แต่ละถิ่นไว้ได้	 ซ่ึงจากการสังเกตและสัมภาษณ์แล้วพอจะสรุปเบื้องต้นได้ว่า	
เพราะเป็นการอพยพเป็นครอบครัวแล้วไปอยู่ในชุมชนใหม่	 ทุกคนจึงพูดด้วย
ส�าเนียงดั้งเดิมของตนซึ่งแม้จะแตกต่างกัน	แต่ยังสื่อสารกันได้	หากเป็นชุมชน
ที่กลุ ่มใดกลุ่มหน่ึงมีจ�านวนมากกว่า	 อาจจะมีอิทธิพลหรือแนวโน้มในการ
เปล่ียนส�าเนียงของคนกลุ่มน้อยได้	 ดังนั้นส�าเนียงของแต่ละถิ่นจึงยังคงรักษา
ไว้ได้ผ่านการสื่อสารภายในครอบครัวหรือกลุ่มเดียวกัน	ขณะที่คนล้านนาที่ยัง
คงอยู่ในเขตภาคเหนือของไทยเริ่มนิยมใช้ภาษาไทยกลางในการสื่อสาร	ทั้งใน
หน่วยงานราชการ	สถานศึกษา	และครอบครัวท่ีเป็นชาวล้านนาด้วยกัน

ตัวเมืองต่างสมัย

	 การใช้อักษรธรรมล้านนาในชุมชนไทยวนท่ีอยู่เขตเมืองเมียวดีนั้น	 เป็น
เรื่องที่ไม่น่าแปลกใจเท่าใดนัก	หากมองว่าชุมชนนั้นเป็นดินแดนล้านนาที่ไม่ได้
ถูกเปล่ียนไปอยู่ภายใต้การปกครองของรัฐบาลไทยสยาม	เพราะสมัยก่อนนั้น
ล้านนาเคยเป็นดินแดนหรืออาณาจักรท่ีมีภาษาและอักษรเป็นของตนเอง	ต่อ
มาเมื่อเปลี่ยนเป็นมณฑลหนึ่งหรือจังหวัดหนึ่งที่ต้องสร้างความเป็นเอกภาพ

ป้ายในขบวนแห่เข้าสู่งานปีใหม่ไท	“คณะสัทธาสรีบุญเรือง”
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ของรัฐบาลสยาม	 จึงเปลี่ยนมาใช้อักษรไทยเป็นอักษรราชการก่อนแล้วกลาย
เป็นอักษรที่ใช้เป็นหลักในปัจจุบัน

	 ชุมชนชาวไทยวนในเมืองเมียวดีใช้อักษรธรรมล้านนาในการสร้างคัมภีร์
ธรรมเทศนา	บทสวดในพิธีกรรม	ต�ารายา	โหราศาสตร์	และอื่น	ๆ 	พบทั้งในรูป
ของคัมภีร์ใบลาน	พับสา	และสมุดฝรั่ง	ซึ่งเหมือนกับในสังคมล้านนาในเขตภาค
เหนือของประเทศไทยท่ีมีพัฒนาการหรือความเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย	การ
ใช้อักขรวิธีก็แตกต่างกันไปตามยุคสมัย	และภูมิรู้หรือประสบการณ์ของผู้เขียน	
ดังจะเห็นได้ว่า	 ในคัมภีร์ใบลานหรือพับสารุ่นเก่าที่จารโดยพระภิกษุสามเณร
ยังใช้อักขรวิธีแบบล้านนา	 แต่ในสมุดฝรั่งที่เขียนโดยชาวบ้านหรือพระภิกษุ
สามเณรรุ่นหลัง	 จะพบว่าการเขียนค�าศัพท์ยาก	 ๆ	 หรือภาษาบาลีตามเสียง	
โดยสะกดตามเสียงหรือไม่เขียนตามอักขรวิธีอักษรล้านนาภาษาบาลี	ซึ่งน่าจะ
เกิดจากผู้คนที่อพยพไปตั้งถ่ินฐานรุ่นก่อน	ๆ	เป็นกลุ่มชาวบ้านธรรมดาที่ผ่าน
การเรียนอักษรล้านนาผ่านการบวชเรียนมาก่อน	 เพราะช่วง	 พ.ศ.๒๔๕๐	
เป็นต้นมา	รัฐบาลไทยส่งเสริมให้มีการศึกษาอักษรไทย	ท�าให้การเรียนอักษร
ธรรมล้านนาจ�ากัดวงเฉพาะในวัดเท่านั้น	เมื่ออพยพไปตั้งรกรากที่ท�าเลใหม่ซึ่ง
อยู่เขตชายแดนไทย	ระบบโรงเรียนและความจ�าเป็นในการศึกษาของโรงเรียน
รัฐมีน้อย	ภาษาหรืออักษรที่ใช้ในวัฒนธรรมจึงยังเป็นอักษรธรรมล้านนาอยู่	ต่อ
มาเมื่อถูกขีดเส้นชายแดนใหม่ให้อยู่ในเขตการปกครองของพม่าท�าให้โอกาส
ในการศึกษาด้วยอักษรไทยมีน้อยลง	 อีกทั้งพม่าก็ยังไม่ได้มีการควบคุมดูแล
หรือการจัดการศึกษาให้	 ภาษาและอักษรล้านนาจึงเป็นภาษาหลักของกลุ่ม
ชาวไทยวนในเมืองเมียวดี

	 จากค�าบอกเล่าของพ่อหนานเอ็ก	ชาวบ้านห้วยส้าน	ท�าให้ทราบว่าวัดบัว
สถานเป็นวัดแห่งแรกของชาวไทยวนในเมืองเมียวดี	 (ในสมัยที่ยังเป็นเขต
ประเทศไทยอยู่)	ชาวบ้านท่ีอพยพมาตั้งถ่ินฐานในแถบนี้เมื่อมีจ�านวนมากและ
สามารถต้ังเน้ือตั้งตัวได้ก็ชักชวนกันสร้างวัดในชุมชนของตน	 นิมนต์พระภิกษุ
จากอ�าเภอแม่สอดหรือท่ีอื่น	ๆ	มาโปรดญาติโยม	ภายหลังมาจึงมีการสร้างวัด
ขึ้นอีกหลายหมู่บ้าน	ในเทศกาลและพิธีกรรมต่าง	ๆ	ทางพุทธศาสนาจะมีการ
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เทศนาคัมภีร์ธรรมแบบล้านนา	(การเทศน์ท่ีมีท�านอง	หรือการเอื้อนเสียง)	โดย
ใช้คัมภีร์ที่เป็นอักษรธรรมล้านนามาตลอด	 บางส่วนหยิบยืมจากวัดอื่นมาคัด
ลอกไว้	บางครั้งมีการหยิบยืมหรือแลกเปลี่ยนคัมภีร์ธรรมระหว่างกัน	ส่วนมาก
จะเป็นคัมภีร์ธรรมชาดก	(นิยายธรรม)	

	 จากการส�ารวจเบ้ืองต้น	พบว่าคัมภีร์ท่ีเป็นภาษาบาลี	เช่น	พระไตรปิฎก		
อรรถกถา	ปกรณ์วิเสส	หรือไวยากรณ์	มีจ�านวนน้อยมาก	 เพราะวัดในชุมชน
ล้วนเป็นวัดเล็ก	ๆ 	ไม่ได้เป็นส�านักเรียนใหญ่	หากภิกษุสามเณรที่จะศึกษาอย่าง
จริงจังต้องข้ามฝั่งแม่น�้าเมียวดีมาเรียนท่ีอ�าเภอแม่สอด	จังหวัดตาก	หรือจังหวัด
อื่น	ๆ 	ของไทย	ส่วนต�าราโหราศาสตร์	ไสยศาสตร์	และต�ารายา	พบว่ามีสัดส่วน
ค่อนข้างมากเนื่องจากเป็นวิชาความรู้	หรือความเช่ือที่เกี่ยวข้องและจ�าเป็นต่อ
การด�ารงชีวิตของชาวบ้านในชนบท	 นอกจากน้ันยังพบคัมภีร์ที่เป็นบทสวด
มนต์	หรือพิธีกรรมทางพุทธศาสนาซึ่งส่วนมากยังคงใช้อยู่ในชีวิตประจ�าวันทั้ง
ฝ่ายพระภิกษุสามเณรและชาวบ้านท่ัวไป

บทสรุปว่าด้วยสถานการณ์ของอกัษรล้านนาในชมุชนชาวล้านนา	เมอืงเมยีวดี

	 ส�าหรับชาวไทยวนในเมืองเมียวดี	ธรรมเนียมการสร้างคัมภีร์ธรรมใบลาน
ที่เป็นวัฒนธรรมการบันทึกของชาวล้านนาในอดีตนั้นได้เลือนหายไป	 น่าจะ
เป็นผลสืบเนื่องจากหลายปัจจัย	เช่น	ตั้งอยู่ในพ้ืนที่การต่อสู้มาหลายสิบปี	และ
ความเปลี่ยนแปลงด้านค่านิยม	 จึงส่งผลกระทบให้วิถีชีวิตหรือโอกาสในการ
สืบทอดองค์ความรู้สะดุดหรือขาดช่วงไป	เพราะผู้เฒ่าผู้แก่ท่ียังมีชีวิตอยู่เล่าว่า
ในอดีตน้ันตามวัดต่าง	ๆ	ล้วนมีการต้มใบลาน	จารใบลาน	หรือท�าพับสาและ
เขียนพับสา	 ต่อมาเมื่ออยู่ในช่วงสงครามท�าให้พระภิกษุสามเณรมีน้อยจึงเริ่ม
ขาดหายไป	คร้ันเม่ือฝั่งประเทศไทยมีการจัดพิมพ์คัมภีร์ธรรมลงใบลาน	หรือ
พิมพ์คัมภีร์ธรรมลงในกระดาษ	การจารใบลานจึงค่อย	ๆ	หายไป	หันมาบูชา
คัมภีร์ธรรมจากฝั่งไทยไปใช้ด้วย	หลงเหลือเพียงอุปกรณ์ในการจาร	เช่น	ค้าง
ธรรม	ไม้ดีดประทัด	และเหล็กจาร	ในบางวัดเท่านั้น	คัมภีร์ใบลานที่หลงเหลือ
อยู่ในปัจจุบันล้วนเป็นของเก่าเมื่อ	 ๓๐-๔๐	 ปีก่อน	 เอกสารประเภทพับสา
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คัมภีร์ใบลานที่จารด้วยอักษรธรรมล้านนา

คัมภีร์ธรรมที่พิมพ์ด้วยอักษรธรรมล้านนาลงแผ่นใบลาน

คัมภีร์ธรรมที่พิมพ์อักษรไทยลงบนแผ่นกระดาษที่พับให้เหมือนใบลาน	(ธรรมกระดาษ/ลานเทียม)

ก็เช่นกัน	 เมื่อวัฒนธรรมการใช้สมุดฝรั่งแพร่หลายเข้ามา	 พระภิกษุสามเณร
หรือชาวบ้านทั่วไปหันมาใช้ในการบันทึกมากข้ึนเพราะหาง่าย	 สะดวกในการ
ใช้งานและการเก็บรักษา
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ตัวอย่างพับสาวัดป่าเลไลย์	(เขียนด้วยอักษรธรรมล้านนา)

ตัวอย่างสมุดฝรั่งวัดป่าเลไลย์	(ต�ารายาสมุนไพร)
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หีบคัมภีร์ธรรม	วัดศรีบุญเรือง ค้างธรรมส�าหรับจารใบลาน
วัดบัวสถาน

	 เมื่อเขตเมืองเมียวดีมีความเจริญข้ึนเนื่องจากเป็นด่านชายแดน	ชาวพม่า

เริ่มเข้ามาตั้งถิ่นฐานเพิ่มข้ึนและรัฐบาลพม่าเริ่มเข้ามาต้ังฐานทัพและจัดการ

ปกครองอย่างเป็นระบบ	 จึงมีการจัดตั้งโรงเรียนรัฐบาลข้ึน	 ลูกหลานชาว

ไทยวนบางส่วนจึงเข้าเรียนในสถานศึกษาเหล่านั้น	ท�าให้เด็กและเยาวชนที่จะ

มาบวชเรียนน้อยลง	ส่งผลต่อจ�านวนผู้รู้อักษรธรรมล้านนาลดลงไปด้วย	ผู้น�า

ชุมชนหรือผู้น�าทางวัฒนธรรมจึงได้มีการสอนวิชาอักษรธรรมล้านนาให้กับเด็ก

และเยาวชนเหล่านั้นในช่วงปิดเทอม	 โดยพบต�าราเรียนอักษรธรรมล้านนาที่

เป็นหนังสือซึ่งพิมพ์เผยแพร่ในประเทศไทย	 โดยรัฐบาลกลางหรือท้องถิ่นของ

พม่าไม่ได้ขัดขวางแต่อย่างใด

	 นอกจากป้ายถาวรตามวัดหรือสถานท่ีต่าง	ๆ 	แล้ว	ในงานประเพณีปีใหม่

ไทยวน	ซึ่งก�าหนดจัดตรงกับวันที่	๗	กุมภาพันธ์ของทุกปีเหมือนกับชาวไทใหญ่	

ซึ่งเป็นวันประกาศเอกราชของเจ้าฟ้าไทใหญ่เมืองต่าง	ๆ	เมื่อ	พ.ศ.๒๔๙๐	ซ่ึง

งาน	“ปอยประเพณีฟนฟูชนชาติไท”	ของชาวไทในเมืองเมียวดีประจ�าปี	๒๕๕๘	

ถือเป็นคร้ังที่		๑๔	คณะผู้จัดงานได้ท�าป้ายงานด้วยอักษรธรรมล้านนา	อักษร
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ป้ายบนเวที	๒	บรรทัดบนเป็นอักษรธรรมล้านนา	ตัวเลขธรรม	บรรทัดที่	๓	เป็นภาษาพม่า
และตัวเลขวันเดือนปีเป็นเลขอารบิค

พม่า	 และอักษรโรมัน	 และพบว่านิยมใช้ตัวเลขปีคริสต์ศักราชมากกว่า

ปีพุทธศักราชหรือจุลศักราช	ซึ่งน่าจะได้รับอิทธิพลจากพม่า	โดยพื้นที่ส่วนหนึ่ง

ของการจัดงานมีนทิรรศการว่าด้วยสิง่ของเครือ่งใช้ในอดีต	รวมทัง้รปูภาพต่าง	ๆ 	

ที่แสดงถึงวิถีชีวิตและกิจกรรมของชาวไทยวนในเมืองเมียวดี	 เขียนค�าอธิบาย

ด้วยอักษรธรรมล้านนาและอักษรไทย

	 สิ่งที่แสดงให้เห็นถึงบทบาทการใช้ภาษาไทยวนและอักษรธรรมล้านนา

ในวิถีชีวิตของชาวบ้านในปัจจุบัน	คือการร่างค�ากล่าวต้อนรับด้วยอักษรธรรม

ล้านนา	ซึ่งภาษาที่ใช้ก็เป็นภาษาที่ใช้สื่อสารในปัจจุบัน	มีทั้งค�าล้านนาและไทย

ปะปนกันไป	อักขรวิธีภาษาล้านนาไม่ได้เคร่งครัด	ส่วนมากจะเขียนตามเสียง

เป็นหลัก	เพราะเป็นร่างส�าหรับกล่าวพิธีเปิดงานเท่านั้น	ดังตัวอย่างร่างค�ากล่าว

เปิดงานของพ่อหนานเอ็กดังนี้
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 “กราบสวัสดีพอแมพี่นอง พรอมดวยขาราชการ ทหาร ตํารวจ แลแขกผู

มีเกียรติทังหลาย ท่ีไดเรียนเชิญมารวมงานวันไทในวันนี้ ขอหื้อมีความสุขกาย

สบายใจคูหัวตัวคน เซิ่งในวันนี้เปนวันเดือนหา แรม ๔ คํ่า ตรงกับวันที่ ๗ เดือน 

๒ ป ๒๐๑๕  เปนวันแหงชาติไทเรา เปนงานปอยฟนฟูประเพณีวัฒนธรรมครบ

รอบ ๑๔ ป ปน้ี การจัดวันไทข้ึนมานี้ ก็เพื่อวาฟนฟูประเพณีวัฒนธรรมของ

ชาติชาวไทเรา บหื้อมันสูญหาย ท่ีวาวันแหงชาตินี้ บใชมีแตชาวไทเรา มีคูภาษา 

วันแหงชาติน้ี เซิ่งเปนวันรวมกําลัง เปนวันยกยองชาติทวย ยกยองบรรพบุรุษ 

เซิ่งเปนวันสําคัญวันหนึ่ง เพราะฉะนั้น จุงไดจัดงานปอยวันไทขึ้น ชาวไทเราที่

อยูเขตหวยสานนี้ เดิมออนกอนนั้น บรรพบุรุษหรือปูยาตายายของหมูเราก็

เปนชาติเช้ือสายใยทังเมืองเหนือของประเทศไทย ลําพูน เชียงใหม เชียงราย 

ลําปาง แพร นาน กอนนั้นเซิ่งทํามาคาขายชายแดน ก็เลยมาต้ังถิ่นฐานอยูที่นี้

การใช้อักษรธรรมล้านนาและอักษรไทย ร่างค�ากล่าวเปิดงานของพ่อหนานเอ็ก	บ้านห้วยส้าน
เขียนด้วยอักษรธรรมล้านนา
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นับได 200 กวาป หมูชาวไทเราก็เลยแพรออกมากพวงหลวงหลาย ก็บละเสีย

ยังรีต ก็บลีดเสียยังประเพณีเดิม จนเถิงบาเดี่ยวนี้ หมูเราก็พากันรักษาประเพณี

วัฒนธรรมไวไดตามเดิม บหื้อสูญหาย เพราะฉะนั้น ขอหื้อชาวไทยเราทังหลาย 

หื้อรักชาติปรองดองสามัคคีกัน เปนนํ้าหนึ่งใจเดียวกัน ถาหมูเราบมีความ

สามัคคี แตกแยกกัน ตางคนตางอยูน้ัน ตางชาติตางภาษาเขาก็จะดูหมิ่น

ดูแควนขมขี่หมูเรา ขอหื้อหมูเราทังหลายอยาไดแตกแยกกัน อยูทวยกันอยาง

พี่เปนนอง ชวยกันรักษาประเพณีวัฒนธรรมเอาไว...” (ปริวรรตและปรับคําให

ตรงกับภาษาไทย - ดีเรก อินจันทร)

	 ผู้ที่มีบทบาทส�าคัญในการใช้และอนุรักษ์ภาษา	 ประเพณี	 และพิธีกรรม

ของชาวไทยวนในเมืองเมียวดี	คือพระครูบาบุญโซ่น	สุมณะ	วัดป่าเลไลย์	และ

พ่อหนานเอ็ก	บ้านห้วยส้าน	(มัคนายกวัดศรีบุญเรือง)	เพราะเป็นทั้งผู้ใช้และ

ผู้สอนอักษรธรรมล้านนาแก่พระภิกษุสามเณรและเยาวชน	 อีกทั้งยังคงรักษา

สืบทอดประเพณีและพิธีกรรมตลอดมา	 โดยภาษาพูดในชุมชนยังคงใช้ภาษา

ล้านนา	แต่อักษรธรรมล้านนามีผู้ใช้และอ่านได้เพียงเล็กน้อย	มีแนวโน้มว่าจะ

ค่อยๆ	หายไปตามความจ�าเป็นและความเปลี่ยนแปลงของสังคมเหมือนกับใน

เขตภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย	 เหตุผลอีกประการหนึ่งที่ท�าให้

ชาวไทยวนในเมืองเมียวดียังคงมีวิถีชีวิตและวัฒนธรรมเหมือนชนบทล้านนา

เมื่อประมาณหน่ึงร้อยปีก่อน	คือรัฐบาลทหารพม่า	(รัฐกะเหรี่ยง)	ไม่ได้เข้ามา

ควบคุมหรือจ�ากัดสิทธิในการปฏิบัติตามประเพณีวัฒนธรรม	 เพราะกลุ่มชาว

ล้านนาในเขตชายแดนนั้นไม่ได้เป็นกลุ่มที่มีปฏิกิริยาคัดค้านหรือเป็นปฏิปักษ์

ต่อรัฐบาล	ระบบสาธารณูปโภคโดยเฉพาะไฟฟ้าท่ียังไม่ค่อยทั่วถึงท�าให้อิทธิพล

ของสื่อมีผลต่อการเปลี่ยนแปลงทางสังคมได้น้อย	(ในกลุ่มคนวัยกลางคนและ

ผู้สูงอายุ)	แต่ส�าหรับคนรุ่นหนุ่มสาวท่ีได้เรียนในโรงเรียนสมัยใหม่	ใช้ภาษาพม่า

และภาษาไทยในชีวิตประจ�าวันมากข้ึน	จึงเป็นกลุ่มที่จะได้รับอิทธิพลด้านความ
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พระครูบาบุญโซ่น	(ซ้ายมือ)	พร้อมคณะ
สวดเบิกโดยใช้พับสาอักษรธรรมล้านนา

พ่อหนานเอ็ก	บ้านห้วยส้าน

คิดและค่านิยมแบบสมัยใหม่อันจะส่งผลให้เกิดการเปล่ียนแปลงด้านวิถีชีวิต	

ประเพณีและวัฒนธรรม	โดยเฉพาะวัฒนธรรมด้านการใช้ภาษาและอักษรธรรม

ล้านนา
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ดร.อินทร์สร	วุฒิธรรมากรณ์๑

	 พ.ศ.๒๕๑๔	 พระอาจารย์ครูบาพรหมาหรือพระสุพรหมยานเถระ	
(พรหมา	พรหมจักโก)	เจ้าอาวาสวัดพระพุทธบาทตากผ้า	อ�าเภอป่าซาง	จังหวัด
ล�าพูน	 พระอาจารย์ใหญ่สายวิปัสสนากัมมัฏฐาน	 เล่าให้ผู ้เขียนฟังที่ศาลา
การเปรียญหลังจากท�าวัตรเย็นเสร็จ	เกี่ยวกับเรื่องท่ีพระอาจารย์และคณะเดิน
ธุดงค์ไปประเทศพม่า	

	 คร้ังหน่ึงครูบาพร้อมคณะพระธุดงค์	 ๘	 รูป	 เช่น	 ครูบาวัดบ้านหวาย	
ครูบาวัดช้างค�้า	 ครูบาวัดป่าเหียง	 	 ตุลุงมา	 เป็นต้น	 ได้เดินธุดงค์จากจังหวัด
ล�าพูนมุ่งสู่จุดหมายปลายทางคือชายแดนประเทศพม่า	 เดินทางออกจากวัด
หนองเจดีย์	 อ�าเภอป่าซาง	 จังหวัดล�าพูน	 ผ่านบ้านโฮ่ง	 วังลุง	 (อ�าเภอฮอด)	

	๑	ผู้อ�านวยการโรงเรียนบ้านแม่กื้ดสามท่า	สพป.ตาก		เขต		๒.		

พระสุพรหมยานเถระ	(ครูบาพรหมา	พรหมจักโก)
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แม่ตื่น	(อ�าเภออมกอย)	จังหวัดเชียงใหม่	
ถึงเขตจังหวัดตาก	 พระธาตุแก่งสร้อย		
บ้านอูมวาบ	 	บ้านนา	 	ท่าปุย	 	สามเงา		
บ้านตาก	 แล้วลัดเลาะขึ้นสู่ดอยเส้นทาง
แม ่ระมาด	 โดยพักป ักกลดค ้างแรม
ระหว่างทางหลายวันหลายคืน		บางคืนก็
จ�าวดักลางป่า	ชาวบ้านพรานป่าบอกคณะ
ว่า	 นอนป่าห้ามก่อสุมไฟ	 เพราะว ่า
แรดจะมาท�าร้าย	มันจะมาปัสสาวะรดดับ
ไฟและท�าร้ายคนท่ีอยู่ในบริเวณนั้น	เป็น
ความรู้อันหนึ่งว่าแรดไม่ชอบแสงไฟ	บาง
วันเดินขึ้นดอยไม่พบบ้านคนเลยก็ฉันแต่
น�้าอย่างเดียวหรือถ้าหิวจัดก็ฉันใบไม้ที่ฉันได้พอประทังชีวิตไป	บางทีไปพบชาว
บ้านตอนเย็น	พวกเขานิมนต์ไปรับอาหารบิณฑบาต	พอตอนเช้าเดินไปคร่ึงวัน
ก็ยังไม่มีบ้านคน	เป็นอันว่าวันนั้นไม่ได้ฉันอะไรนอกจากน�้าเท่านั้น		น่าสงสาร
ก็คือสามเณรตัวน้อย	ๆ 	ที่ไปด้วยแต่มีความอดทนเป็นเลิศในฐานะพุทธชินบุตร	
ไม่มีใครบ่นว่าท้อแท้เลย	 เดินไปพักไปตามพระอาทิตย์	 ค�่ามืดที่ไหนก็นอนกัน
ที่น่ัน	ไม่ได้คิดว่าจะมีบ้านคนหรือไม่ก็ตาม	พระธุดงค์ได้ถือวัตรแล้วย่อมไม่ให้
คลาดเคลื่อนเพราะความหิว	 เพราะความอยาก	 เพราะความกลัว	 เพื่อค้นหา
โมกขธรรมแล้วไม่มีอันใดที่จะต้องกลัว	 เดินจากบ้านตากถึงอ�าเภอแม่ระมาด
ใช้เวลาเดินขึ้นดอยลอยห้วยสามวันสามคืน	 วันที่สี่ถึงบ้านคนไทยที่แม่ระมาด
ผ่านทุ่งนาใกล้ค�่า	 คนเลี้ยงควายเป็นคนแก่อายุมากแล้วบอกว่า	 ครูบานิมนต์
เข้าไปพักในวัดในหมู่บ้านดีกว่า	ท่ีนี่เป็นป่าอย่าพักเลย		คณะพระธุดงค์ก็บอก
ขอบใจคนเลี้ยงควายแล้วก็ปักกลดสรงน�้ากลางทุ่งนา	 เพราะมีน�้าใสไหลเย็น
ตลอดปี		พอพักแล้วก็ท�าวัตรสวดมนต์ภาวนาตามปกติ	ไม่มีเว้นว่าวันนี้ฝนตก
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ฟ้าร้อง	 อากาศร้อน	 หรืออากาศเย็น	 ซึ่งเป็นกิจวัตรของสงฆ์ที่ต้องท�าวัตร
สวดมนต์	บิณฑบาต

	 ข่าวการมาพักของพระธุดงค์ก็กระจายไปทั่วหมู่บ้าน		เนื่องจากบริเวณ
ตรงสันต้นปินหรือมะตูมท่ีคณะพระธุดงค์ปักกลดนั้น	 ไม่เคยมีใครมาพักได้ถึง
คืนสักคณะ	 พระที่มาจากที่อื่นเมื่อถึงตอนดึกจะต้องหนีเข้าไปในหมู่บ้านหรือ
ไปนอนที่วัด	 คณะพระธุดงค์ของครูบาก็เช่นเดียวกัน	 ชาวบ้านก็คาดหมายว่า	
จะต้องเป็นแบบเดียวกันแน่นอน

	 ยามค�่าคืนที่เงียบสงัดไม่มีเสียงคนดัง	นกก็ไม่ร้อง	เงียบจริง	ประมาณ
เวลาเที่ยงคืน	 มีเสียงคนร้องไห้กันดังอื้ออึงในหมู่บ้าน	 เหมือนกับว่ามีพ่อ	 แม่	
หรือลูกบ้านใดบ้านหนึ่งตาย	 ญาติ	 ๆ	 ได้ส่งเสียงร้องไห้อย่างเสียอกเสียใจ
ประมาณมิได้	ทางคณะธุดงค์ได้ยินเสียงดังพร้อมกัน	แต่ไม่มีใครว่าอะไร	เพราะ
พรุ่งนี้คงรู้เรื่องกันดีว่าใครเป็นอะไร	 ส่วนเวลาเดียวกันนี้เองทางชาวบ้านก็ได้
ยินเสียงนี้เช่นกัน	 แต่คิดว่าพระธุดงค์คงจะถูกงูกัดหรือเสือมาท�าร้ายรูปใดรูป
หนึ่งจนมรณภาพ	 จึงมีเสียงร้องไห้ดังอย่างนี้	 เสียงร้องไห้กับเสียงคร�่าครวญนี้	
กินเวลาประมาณครึ่งชั่วโมงกว่าแล้วก็เงียบหายไป	 เช้ามืดคณะพระธุดงค์ตื่น
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ท�าวัตรเช้า	คนเลี้ยงควายรีบมาก่อนแล้วถามว่า	ครูบาเมื่อคืนนี้มีใครตายหรือ	?
พวกครูบาถึงได้ร้องไห้เสียงดังไกลไปถึงหมู่บ้านเลย	 ค�าตอบก็คือไม่มีใครเป็น
อะไร	แต่ว่าในหมู่บ้านมีใครตายหรือเจ็บหนักถึงมีคนร้องไห้ดังมาก	ๆ 	คนเล้ียง
ควายก็ตอบปฏิเสธเช่นเดียวกัน	 จากนั้นเขาก็เข้าไปในหมู่บ้าน	 บอกชาวบ้าน
ว่าพระธุดงค์จะมาบิณฑบาตให้เตรียมใส่บาตรกันได้แล้ว	ความสงสัยของพระ
ธุดงค์ไม่มีแล้ว	 แต่ชาวบ้านยังไม่หายสงสัยจึงถามพระธุดงค์ตลอดเส้นทาง
บิณฑบาตในหมู่บ้าน	เกี่ยวกับเสียงร้องไห้ดังกล่าว

	 เมื่อคณะพระธุดงค์รับบิณฑบาตรอบหมู่บ้านแล้วก็เดินกลับไปที่พัก
เพื่อฉันอาหารเช้า	และมีก�าหนดการท่ีจะเดินธุดงค์ต่อไป	 	ขณะที่ก�าลังจะฉัน
ข้าวก็มีชาวบ้านกลุ่มหน่ึงน�าโดยผู้ใหญ่บ้านมาขอนิมนต์ให้พระธุดงค์นอนที่นี่
อีกหน่ึงคืนหรือหลายคืนก็ได้

	 พวกเขาเล่าให้ครูบาฟังว่า	ที่ต้นมะปินยักษ์	(ต้นมะตูม)	นี้เป็นที่อยู่ของ
ผีกะยักษ์	มันมักจะหักคอคนท่ีผ่านไปผ่านมาเป็นประจ�า	จนต้องเอาหมูเอาไก่
เอาเหล้ามาเซ่นไหว้สังเวยมัน	 ถ้าใครไม่ให้มันกินมันก็จะฆ่าหักคอคนที่มันทัก	
เมื่อศรัทธาญาติโยมนิมนต์แล้ว	 คณะพระธุดงค์ก็จ�าเป ็นต้องรับนิมนต์
พอสาย	ๆ	พวกชาวบ้านน�าเอามีดเอาขวานเลื่อยมาล้มต้นมะตูมลง	แต่ต้นไม้
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ยังไม่ทันล้มลง	ชาวบ้านส่วนหนึ่งก็วิ่งมาบอกว่าผีเข้าสิงคนในหมู่บ้าน	มันบอก
ว่ามันร้อนมันอยู่ไม่ได้แล้ว	ครูบาก็ให้ตุลุงมาเข้าไปดูในหมู่บ้าน	แต่ไปไม่ทันถึง	
มันก็ออกจากร่างคนไปแล้ว	เมื่อชาวบ้านล้มต้นมะตูมลงแล้วก็พากันมาท�าบุญ
ตักบาตรถวายสังฆทาน	 ถัดจากวันนั้นครูบาประสงค์จะเดินธุดงค์ไปแถบ
ชายแดนไทย-พม่าทางด้านอ�าเถอแม่สอด-เมียวดี	 โดยมีเด็กหนุ่มกะเหรี่ยงรับ
อาสาจะไปส่งถึงเขตชายแดนประเทศพม่า	 แต่คณะพระธุดงค์ที่ติดตามมาจะ
กลับล�าพูนก่อน	 จึงเหลือเพียงครูบาพรหมารูปเดียวท่ีเดินธุดงค์เข้าไปในเขต
ประเทศพม่า	 คณะพระธุดงค์ติดตามมาส่งครูบาถึงฝั่งแม่น�้าเมยแล้วก็ลากลับ
ล�าพูนเส้นทางแม่สอด-ตากโดยรถยนต์	 ครูบาพรหมาได้เดินธุดงค์ข้ามไปฝั่ง
ชายแดนพม่ากับหนุ่มน้อยกะเหรี่ยงได้สามวัน	 หนุ่มคนนั้นก็ลากลับไปบ้านที่
แม่ระมาด	 เขาบอกว่าจะต้องไปช่วยพ่อแม่ท�านา	 ในฝั่งชายแดนพม่าเขาไม่รู้
จักทั้งคนและภูมิประเทศ	แต่เคยมีคนบอกว่าบ้านห้วยส้านเป็นหมู่บ้านคนไทย
และมีคนไทยอีกหลายหมู่บ้านคือ	 บ้านแม่กะไน	 บ้านผาซอง	 บ้านหนองห้า	
บ้านปางกาน	บ้านแม่แปบ	บ้านสวนอ้อย		บ้านไร่	บ้านสันป่าก่อ	บ้านยางเปีย
ง	 ถ้าเลยจังหวัดกุกกิกก็มีบ้านล้อง	 บ้านต้า	 ชาวบ้านที่นี่เป็นคนไทยภาคเหนือ
ทั้งหมด	ประเพณีวัฒนธรรมเป็นแบบชาวเหนือ	ครูบากล่าวให้พรแก่ชายหนุ่ม
แล้วเดินธุดงค์ต ่อไปจนมาถึงหมู ่บ ้านคนไทยภาคเหนือในเขตชายแดน
พม่าดังกล่าว

	 บริเวณหมู่บ้านห้วยส้าน	เมืองเมียวดี	วัน
หน่ึงครูบาพักอยู่กลางทุ่งนา	ตอนกลางคืนฝน
ตกหนักจนน�้าไหลเต็มท้องนา	ท�าให้ครูบาต้อง
ตื่นขึ้นมายืนอยู่บนคันนาจนสว่าง	 ทั้งบาตร
จีวรเปียกน�้าหมด	 เมื่อพระอาทิตย์ขึ้นสว่าง
ดีแล้ว	ก็บิดจีวรให้แห้งพอหมาด	ๆ	ห่มครอง
อย ่ า ง เ รี ยบร ้ อ ยก็ เ ข ้ า ไปบิณฑบาต ใน
หมู่บ้านห้วยส้าน	 ซึ่งเป็นหมู่บ้านท่ีมีคนเมือง
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เหนือมากที่สุดในประเทศพม่า	ขณะนั้น	มีลุงหนาน(ผู้ที่ลาสิกขาจากภิกษุ)คน
หนึ่ง	เห็นครูบาแล้วยืนร้องไห้ว่า	ท่านครูบา	นิมนต์ท่านสึก(ลาสิกขา)เถิด	จีวร
ก็เปียกปอน	มีแต่ดินแต่ทราย	มาอยู่บ้านลุงหนานก็ได้	เพราะลุงหนานมีลูกสาว
สองคน	ท่านจะเลือกเอาคนไหนก็ได้เป็นเมียและจะแบ่งนาที่ดินท�ากินให้	อีก
ท้ังยังมีวัวควายให้อีก	นิมนต์ท่านสึกมาเถิด	ทุกข์จริงทุกข์จัง	จะทรมานมันท�าไม
สังขาร	 นิมนต์สึกเถิดท่าน	 ครูบาก็บอกว่า	 ขอขอบใจพ่อหนาน	 แล้วบอกว่า
ครูบาอาจารย์สั่งไว้ว่าถ้ารักตัวกลัวตายก็ปฏิบัติธรรม	อย่าละการปฏิบัติ	อาตมา
ได้ตั้งใจบวชแล้วไม่สึก	 ขอขอบใจโยมที่หวังดีต่ออาตมาอย่างมาก	 ครูบาก็
บิณฑบาตต่อไป	

	 ต่อมา	 รายเดียวกันนี้ได้นิมนต์ให้ไปอยู่ที่วัดในหมู่บ้าน	 ไม่ต้องเดิน
ธุดงค์แล้วก็ได้	 ครูบาก็บอกว่าได้ถือวัตรสมาทานธุดงค์ก่อนแล้วต้องปฏิบัติ	 มี
หลายคนแนะน�าให้ครูบาไปอยู่ในวัดเหมือนพ่อหนานคนนี้	 แต่ก็มีอีกคนบอก
ว่า	 ตรงดอยแยงห้วยส้านเป็นบ้านกะเหรี่ยงอยู่ระหว่างห้วยส้านกับดอยแยง	
นิมนต์ท่านไปจ�าพรรษาที่นั่นก็ได้	 เป็นอันว่าพรรษาแรกชาวบ้านมาสร้าง
กระท่อมให้อยู่บนดอยแยง	มองเห็นแม่สอดและเมียวดีได้ชัดเจนดีมาก	 เงียบ
สงบดี	 ชาวกะเหรี่ยงมาสร้างกระท่อมให้เสร็จแล้วก็ซื้อกระดาษกับน�้าหมึกมา

พระธาตุดอยแยง
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ทิวทัศน์จากพระธาตุดอยแยง	มองเห็นเมืองเมียวดีและอ�าเภอแม่สอด

ให้ครูบาวาดพระพุทธรูป	เพื่อจะขอน�าไปบูชาท่ีบ้าน	ครูบาก็เมตตารับไว้	หลัง

จากท�าวตัรเยน็เสรจ็แล้วกจ็ดุตะเกยีงโคมไฟในขณะทีก่�าลงัจะวาดพระพทุธรปูนัน้

ก็เกิดเสียงดังเปร้ียงเหมือนคนเอาปนมายิง	ขวดน�้าหมึกแตกกระจายเลอะเปอน

กระดาษขาวทั้งหมด	 เหลียวซ้ายมองขวาก็ไม่เห็นมีใครเอาปนหรือหนังสะติ๊ก

มายิงขวดน�้าหมึก	อีกท้ังค�่ามืดแล้วคนท่ีจะเดินทางไปมาก็ไม่มี	จากนั้นครูบาก็

จ�าวัด	จนกระทั่งเช้ามืดก็มีชายกระเหรี่ยงมาเรียกเสียงดังว่า	ครูบา	ๆ ๆๆ	ครูบา

ก็ถามว่าท�าไมโยม	มีอะไรหรือ	?	เขาถามว่าครูบา	ยังไม่ตายหรือ	?	ท่านก็ตอบ

ว่ายังไม่ตาย	เขาบอกว่าเมื่อคืนเขาท�าคุณไสยส่งมาฆ่าครูบา		เมื่อได้ยินเช่นนัน้	

ครูบาก็ยิ้มนิด	ๆ	ชายคนนั้นก็เลยนิมนต์ไปในบ้านรับบิณฑบาตตามปกติ

	 พอออกพรรษาแล้ว	ครูบาก็เดินธุดงค์ไปยังบ้านสันป่าก่อ	ซ่ึงเป็น

หมู่บ้านชาวกระเหร่ียงผสมกับคนไทยภาคเหนือ	 ชาวบ้านนิมนต์ให้จ�าพรรษา

ท่ีน่ี	 เพราะได้ยินกิตติศัพท์ความศักดิ์สิทธิ์ของครูบามาก่อนแล้ว	 จึงเรียกขาน

ครูบาว่า	ครูบาศักดิ์สิทธิ์	เมื่อครูบารับนิมนต์	ชาวบ้านจึงร่วมกันสร้างกระท่อม

ไม้ไผ่ถวายหลังหนึ่ง	 เมื่อครูบาเข้าไปจ�าวัดในกระท่อม	 คืนนั้นไม่มีฝนตกและ
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เสียงฟ้าร้อง	 แต่หลังจากท�าวัตรสวดมนต์เย็นแล้ว	 ในขณะที่ก�าลังนั่งสมาธิ

ภาวนาอยู่น้ัน	ก็มีเสียงเหมือนฟ้าผ่าดังเปรี้ยงลงตรงกระท่อม	เป็นเหตุให้ไม้ไผ่

ทุกล�าแตกแบนเหมือนฟากท้ังหมด		ตอนเช้ามืดมีคนเข้ามาดูว่าครูบาตายหรือ

ยัง	 ซ่ึงก็เป็นเหตุการณ์แบบเดิมที่เคยประสบมาคือถูกลองของ	 ทดสอบบารมี	

เขาบอกว่าไม่เป็นไร	 พวกเราจะสร้างให้ใหม่	 จากนั้นพวกเขาก็ร้ือฟากออก

ทั้งหมดแล้วสร้างให้ใหม่		แต่หลังจากนั้นไม่นานครูบาก็เดินธุดงค์ไปจ�าพรรษา

ที่บ้านยางเปียง	รวมสองหมู่บ้านที่ครูบาไปจ�าพรรษาเป็นระยะเวลา	๕	พรรษา	

แล้วก็กลับมาจ�าพรรษาท่ีดอยแยงอีก		๑๐		กว่าพรรษา

	 เม่ือได้เวลาอันสมควรแล้ว	ครูบาก็เดินทางธุดงค์กลับสู่ล�าพูนผ่านบ้าน

สวนอ้อย	บ้านไร่	ชายแดนประเทศพม่า	เข้าสู่แม่ตาว	แม่สอด	แม่ปะ	แม่กาษา	

บ้านโกกโก่	อ�าเภอแม่สอด	จังหวัดตาก	ชาวบ้านโกกโก่ได้นิมนต์ครูบาน่ังเสลี่ยง

หามไปส่งถึงหมู่บ้านแม่จะเรา	 อ�าเภอแม่ระมาด	 จากนั้นครูบาก็เดินธุดงค์กลับ

	 เส้นทางแม่ระมาด-บ้านตาก	จนมาถึงวัดหนองเจดีย์แล้วได้รับนิมนต์

ให้เป็นเจ้าอาวาสรูปแรกของวัดพระพุทธบาทตากผ้า	 อ�าเภอป่าซาง	 จังหวัด

ล�าพูน		

	 เส้นทางและระยะทางในการเดินธุดงค์ของครูบาพรหมา	พรหมจักโก	

จากจังหวัดตากเข้าสู่ชายแดนประเทศพม่า	ดังนี้

	 ๑.	บ้านตาก	-	แม่ระมาด		 จ�านวน	๘๐	กิโลเมตร

	 ๒.	แม่ระมาด	-	แม่สอด	 	 จ�านวน	๓๕	กิโลเมตร

	 ๓.	แม่สอด	-	บ้านห้วยส้าน	เมืองเมียวดี	ประเทศพม่า

	 	 	 	 	 จ�านวน	๓๕	กิโลเมตร



๑๓๒ วิถีลานนาใตฟาเมียวดี

	 ๔.	บ้านห้วยส้าน	-	บ้านสันป่าก่อ	ประเทศพม่า

	 	 	 	 	 จ�านวน	๒๕	กิโลเมตร	ในพม่า

	 ๕.	บ้านสันป่าก่อ	-	บ้านยางเปียงหรือป่าเปียง	ประเทศพม่า

	 	 	 	 	 จ�านวน	๓๐	กิโลเมตร

	 ๖.	เมืองเมียวดี	-	กุกกิก	-	บ้านล้อง	-	บ้านต้า	ประเทศพม่า

	 	 	 	 	 จ�านวน	๘๐	กิโลเมตร

	 เม่ือครูบาได้มาจ�าพรรษาท่ีวัดพระพุทธบาทตากผ้าแล้ว	คณะศรัทธา

ญาติโยมกะเหรี่ยงพม่าจากเมืองเมียวดีได้มากราบนมัสการครูบาที่วัด	 ครูบา

จะสนทนาด้วยภาษากะเหรี่ยง-พม่าได้อย่างคล่องแคล่ว	 ครั้งหนึ่งได้ถาม

ข้าพเจ้าว่า	บ่าสอน	(ไอ้สอน)	มึงอยู่แม่สอดอู้ม่านอู้ยางได้หือ		หื้อมึงไปหัดอู้เส

เน้อ		ข้าพเจ้าตอบรับค�าสั่งครูบาว่า	ครับท่านอาจารย์	

	 จากเรื่องราวของพระอาจารย์ครูบาพรหมา	 พรหมจักโก	 แห่งวัด

พระพุทธบาทตากผ้า	อ�าเภอป่าซาง		จังหวัดล�าพูน	ที่ได้เดินธุดงค์ไปยังหมู่บ้าน

ต่าง	ๆ 	แถบชายแดนไทย-พม่า	ด้านอ�าเภอแม่สอด-เมืองเมียวดี	ท�าให้มองเห็น

ความสัมพันธ์ทางด้านพระพุทธศาสนา	ศิลปวัฒนธรรม	ตลอดจนถึงวิถีชีวิตของ

ชาวบ้านท้ังสองแผ่นดินที่มีพระพุทธศาสนาเป็นสิ่งยึดเหนี่ยวทางจิตใจ	ข้าพเจ้า

ขอกราบนมัสการพระอาจารย์ครูบาพรหมาด้วยความเคารพอย่างสูงสุด
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ดร.	อัญชลี	กิ๊บบิ้นส์๑

	 เมียวดี	 ปัจจุบันแม้จะเป็นจังหวัดหนึ่งในประเทศสาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา	ทว่าในเขตจังหวัดเมียวดีแห่งนี้		มีด้วยกันถึง	๑๐	หมู่บ้าน	ที่
เป็นแหล่งพักอาศัย	 ลงหลักปักเรือนของพี่น้องชุมชนชาวไทยวน	 เชื้อสาย
ล้านนาจากฝั่งบ้านเรา	 วิถีชีวิตของชาวไทยวนท่ีนี่	 มิเพียงแต่สื่อสะท้อนผ่าน
ภาษาค�าเมือง	หรือค�าไทท่ีใช้ส่ือสารกันในชีวิตประจ�าวัน		ที่มีส�าเนียงแบบภาษา
ล้านนาบ้านเรา	 หากแต่ยังสื่อสะท้อนผ่านขนบธรรมเนียมประเพณีและ
วัฒนธรรม	 โดยเฉพาะอย่างยิ่ง	 วัฒนธรรมความเป็นอยู ่ที่สะท้อนเด่นชัด
ผ่านรูปทรงสถาปัตยกรรมของบ้านเรือน	ซึ่งเป็นสิ่งที่โดดเด่นมีเอกลักษณ์

	 เมื่อเข้ามาถึงเขตหมู ่บ ้านท่ีมีชุมชนชาวไทยวนอาศัยอยู ่	 รูปทรง
สถาปัตยกรรมของบ้านเรือน	 นับเป็น	 อีกสิ่งหน่ึงที่บ่งบอกเอกลักษณ์แห่ง
ชาติพันธุ์ที่น่ี	 ในเขตหมู่บ้านของชาวไทยวน	เรือนไทยแบบล้านนา	ปลูกสร้าง

	๑	รองประธานคณะกรรมการโครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน	ส�านักวิชาการ	มจร.วิทยาเขต
เชียงใหม่.
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เรียงรายด้วยไม้สักยกพื้นสูง	โดยเฉพาะบ้านที่อยู่ใกล้ริมฝั่งแม่น�้าเมย	บ้างก็เป็น
เรือนสองช้ัน	 ช้ันล่างบางส่วนเปิดโล่งเพื่อเป็นท่ีใช้ท�ากิจกรรมอเนกประสงค์
มีข่วงบ้านหรือลานดินรอบบ้าน	 ซึ่งมักเป็นลานดินที่กวาดเรียบกว้างเป็นลาน
อเนกประสงค์ไว้เลี้ยงไก่	 ให้เด็ก	ๆ	 เล่นบนลานดิน	หรือใช้ตากพืชผลทางการ
เกษตรและเป็นทางเชื่อมไปสู่ลานในบ้านข้างเคียง	ส่วนรั้วบ้านนั้นนิยมแบ่งเขต
กัน	 โดยปลูกพืชผักสวนครัวเป็นแนวรอบเขตบ้าน	 หรือไม่ก็ปลูกดอกไม้ที่มัก
เอาไว้ใช้ถวายพระ	 แสดงออกถึงความอบอุ่นในบ้านใกล้เรือนเคียง	 ไม่ปิดกั้น
มิตรภาพ	แต่เช่ือมกันด้วยอาหารการกิน	ที่พร้อมจะแบ่งปันกันได้ทุกวี่วัน	เชื่อม
กันด้วยความงดงามของดอกไม้ที่เบิกบานหลากสีสัน	ท�าให้หมู่บ้านเปี่ยมเสน่ห์	
เป็นธรรมชาติ	มีบรรยากาศ	การอยู่อาศัยท่ีสงบ	เรียบง่าย	ร่มเย็น	

	 ในแต่ละบ้านแทบทุกบ้านจะมี	“ฮ้านน�้า”	หรือ	“ร้านน�้า”	ที่ชานเรือน
มีหิ้งส�าหรับวางหม้อน�้าดื่มพร้อมที่แขวนกระบวยส�าหรับตักน�้า	บางบ้านใช้เป็น
ขันเงินเล็ก	ๆ	ครอบฝาหม้อน�้าดื่มเตรียมไว้ให้	ส่วนใหญ่ที่เห็น	มักจะเป็นแก้ว
น�้าพลาสติกหรือสแตนเลส	 ฮ้านน�้าท่ีชานเรือนนี้	 มักจะเป็นน�้าด่ืมของคนใน
บ้าน	หรือเอาไว้	รับแขก	ยามที่มีแขกมาเยือน	บางบ้านที่เป็นบ้านหลังใหญ่หรือ
เป็นบ้านของผู้น�าหมู่บ้านที่เรียกกันว่า	 บ้านพ่อหลวง	 จะนิยมสร้างฮ้านน�้าไว้
หน้าประตูบ้าน	ติดกับรั้วบ้านท่ีโล่งแจ้ง		สร้างเป็นรูปทรงลักษณะคล้ายเรือน
หลังเล็ก	 ๆ	 มีหลังคามุงเพื่อกันแดดส่องท่ีหม้อน�้า	 เจ้าของบ้านจะจัดเตรียม
กระบวยตักน�้าดื่ม	หรือแก้วน�้าไว้ให้พร้อมท่ีฮ้านน�้าเพื่อคนท่ีเดินทางผ่านไปมา
หรือเพื่อนบ้านที่อยู่บ้านใกล้เรือนเคียงในละแวกเดียวกัน	 ได้แวะพักดื่มน�้าได้	
หม้อน�้าที่พบส่วนใหญ่จะเป็นหม้อดินเก่า	ยิ่งเก่ายิ่งดี	ถ้าถึงขนาดที่มีิตะไคร่น�้า
เกาะด้านนอก	 ยิ่งท�าให้น�้าในหม้อน�้าเย็นชื่นใจ	 	 ท่ีสังเกตเห็นได้เด่นชัดคือ
ฮ้านน�้า	หรือห้ิงน�้าท่ีอยู่บนชานเรือน	มักจะจัดวางไว้ให้อยู่มุมด้านซ้าย	สุดของ
เรือน	 คือสุดปลายบันไดบ้านข้ึนไป	 ก็จะมองเห็นฮ้านน�้าได้ทันที	 เพ่ือความ
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สะดวกเอาไว้ต้อนรับแขกที่มาเยือนเมื่อขึ้นมาถึงชานเรือน		ซึ่งคตินิยมของชาว
ไทก็เชื่อกันว่า	“ทานน�้าเป็นเศรษฐี”	คือการให้น�้าเป็นทานนั้นจะได้เป็นเศรษฐี	
หรือบอกสถานะความเป็นเศรษฐีน่ันเอง	ดูเหมือนความเชื่อนี้มิเคยเปลี่ยนแปลง
ไปในสังคมและชุมชนชาวไทยวนเลย	

	 แทบทุกเรือนที่นี่	ปลูกสร้างเป็นเรือนไม้สัก	ยกพ้ืนสูง	ตัวบันไดจะหลบ
อยู่ใต้ชายคาบ้าน	บางบ้านจะประดับชานเรือนด้วยไม้แกะสลักเป็นแนว	แล้ว
แต่สถานะทางเศรษฐกิจของเจ้าของบ้าน	มีบ้างที่สร้างเป็นเรือนผูก	คือใช้ไม้ไผ่
ท�าตอกหรือหวายผูกสานพื้นบ้าน	ผนังบ้านเป็นไม้ไผ่สาน	หรือเป็นเส่ือล�าแพน	
แต่ก็ยังคงสร้างแบบยกพ้ืนสูง	 มีชานเรือนรับแขก	 เรือนผูกมักพบในหมู่บ้าน
เล็ก	ๆ 	หรือที่อยู่ไกลจากศูนย์กลางของหมู่บ้าน	ถึงแม้ชาวไทยวนบางครอบครัว
จะสร้างบ้านผูกเรือนด้วยไม้ไผ่หลังขนาดย่อม	แต่ก็มักจะมีข่วงบ้านกว้างขวาง	
กวาดเรียบสะอาดตา	มีชีวิตชีวาด้วยสัตว์เลี้ยงประจ�าบ้าน		หยอดข้าวเปลือก
บนกระจาด	วางบนข่วงบ้านให้แม่ไก่จิกกิน		หลายบ้านมักเลี้ยงไก่ไว้กินไข่		บาง
เรือนเปิดเป็นร้านสะดวกซื้อแบบดั้งเดิม	 บริเวณเติ๋น	 ลูกค้ามาซ้ือก็ต้องถอด
รองเท้าที่หัวบันได	แล้วข้ึนไปนั่งเลือกซื้อสินค้าบนชานเรือน	นั่งต่อรองกันติด
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พื้นเรือน	แบบไม่รีบร้อน	ไม่เร่งเร้า	ซื้อขายกันเสร็จก็นั่งสนทนาถามไถ่สารทุกข์

กัน		สะท้อนวิถีชีวิตแบบเกื้อกูลสานใยมิตรภาพจากบ้านสู่บ้าน		บ้านทุกหลัง

ที่น่ีล้วนเป็นเรือนไม้ทั้งหลัง	 ซ่ึงสะท้อนให้เห็นถึงความอุดมสมบูรณ์ของป่าไม้

ในท้องถิ่น	ตั้งแต่สมัยเมื่อปลูกบ้านสร้างเรือน	เพราะเรือนส่วนใหญ่ปลูกสร้าง

กันมาหลายสิบปี		อีกทั้งความเจริญแบบตะวันตก	การจะผูกเหล็กผสมปูน	ก็

เป็นเร่ืองที่ล�าบากอยู่ไม่น้อย	มีน้อยหลังท่ีเริ่มจะสร้างเป็นเรือนไม้กึ่งคอนกรีต	

ซึ่งเม่ือเทียบกับคติการสร้างบ้านของทางล้านนาฝั่งเมืองไทยสมัยก่อนนั้น	 จะ

เห็นว่า	จะมีก็แต่เฉพาะเรือนของเจ้านายชั้นสูง	หรือเรือนคหบดีเท่านั้น	ที่จะ

สร้างเป็นเรือนไม้ท้ังหลัง	โดยเฉพาะอย่างยิ่งการสร้างด้วยไม้สักทั้งหลัง	เพราะ

ชาวบ้านธรรมดาสามัญชนสมัยก่อน	ไม่สามารถที่จะมีก�าลังซ้ือหาหรือมีปัจจัย

มากพอที่จะว่าจ้างก�าลังแรงงานจากบริวารที่จะไปตัดหรือซื้อไม้สักมาสร้าง

เรือนหลังใหญ่ได้	 ส่วนใหญ่ในเมียวดี	 เราจะพบบ้านที่สร้างด้วยไม้สักทั้งหลัง

เหลืออยู่ไม่มากนัก	 ส่วนใหญ่ก็จะใช้ไม้เนื้อแข็ง	 มีอยู่บ้างที่สร้างด้วยไม้ไผ่ทั้ง

หลัง	 เป็นเรือนขนาดย่อมท่ียกพื้นสูง	 ตัวเรือนและผนังเรือนเป็นพื้นไม้ไผ่สาน		

แต่ก็มีความคล้ายเคียงกันในเรื่องรูปทรงทางสถาปัตยกรรม	คือเป็นเรือนยกสูง	

พ้ืนที่ใต้ถุนเรือน	ใช้เป็นท่ีเอนกประสงค์	นั่งพักผ่อน	เลี้ยงไก่	หรือเก็บอุปกรณ์
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ที่ใช้ในการเกษตรกรรม		ซึ่งท�าให้เห็นความแตกต่างจากบ้านเรือนของชนเผ่า

อื่น	 ท่ีอาศัยปะปนอยู่ในท้องถิ่นเดียวกัน	 	 นับเป็นอีกอัตลักษณ์ส�าคัญที่สื่อ

สะท้อนความเป็นชาติพันธุ์ผ่านรูปทรงทางสถาปัตยกรรม

	 ในส่วนของห้องครัว	หรือเรือนไฟ	นิยมสร้างไว้ด้านหลังสุดของตัวเรือน	

มีหน้าต่างเปิดโล่ง	ให้ควันไฟถ่ายเทได้	ลักษณะครัวไทยวน	เป็นครัวที่เรียบง่าย	

ก่อไฟตั้งเตาบนพื้นเรือน	ปรุงอาหารกันแบบน่ังติดพื้นเรือน	ถัดมามีบริเวณโล่ง	

ส�าหรับจัดวางโตกเพื่อจัดส�ารับไว้ต้อนรับแขกเหรื่อที่มาเยือนให้ได้รับประทาน

อาหารกันแบบขันโตก	นั่งกันชนิดเข่าชนเข่า	อบอุ่นดุจญาติมิตร		บางเรือนใน

บริเวณข่วงบ้าน	ยังคงสร้างหลองเข้าหรือที่เก็บข้าว	ได้เห็น	“เสวียนเข้า”	หรือ

ยุ้งข้าวที่ใช้ไม้ไผ่สานท�าเป็นวง	แล้วยาด้วยมูลวัวควายเหมือนกระบุงกลม	ๆ 	ใบ

ขนาดใหญ่ตั้งบนร้านหลองข้าว	ซึ่งปัจจุบันเราไม่ค่อยได้มีโอกาสเห็น	“เสวียน

เข้า”	หรือ	หลองข้าวแบบนี้เท่าไหร่นัก		
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	 ในแทบจะทุกเรือนของชาวไทยวน	 จะมีการสร้างหิ้งพระยื่นออกมา

จากตัวเรือน	 อยู่ในส่วนของห้องรับแขก	 โดยจะสร้างให้ยื่นเลยออกมานอก

ชายคาบ้าน	มีอีกชายคาเฉพาะ	แต่ห้อยยึดติดกับตัวบ้าน	เป็นส่วนของห้องพระ

ที่แยกเป็นสัดส่วน	 เพราะชาวไทยวนเป็นผู้มีศรัทธาในพระพุทธศาสนา	 การ

สร้างส่วนของห้ิงพระให้ยื่นเลยออกนอกชายคานั้น	 ถือว่าเป็นการแยกเขต

พุทธาวาสออกจากตัวเรือน	คือเขตฆราวาส	ไม่ให้ปะปนกัน	ซ่ึงบางบ้านนั้นจะ

สร้างอย่างงดงาม	ตกแต่งประดับประดาด้วยกระจกสี	ชาวไทยวนจะตื่นแต่เช้า	

เพื่อถวายน�้าและเปลี่ยนดอกไม้ในแจกันเพื่อบูชาพระ	ก่อนจะสวดมนต์ท�าวัตร

เช้า	 เจริญภาวนาและแผ่เมตตา	 ท่ีเรือนของตนเองเพื่อเป็นสิริมงคล	 และ

เป็นการตั้งต้นชีวิตอย่างมีสติในทุก	ๆ	เช้า	ก่อนที่จะปฏิบัติภารกิจในแต่ละวัน

	 เรือนของชาวไทยวนในเมียวดี	มิใช่เป็นแต่เพียงเป็นเรือนพักกายพักใจ

คุ้มแดดกันฝนเท่านั้น	หากแต่เป็นเรือนท่ีสื่อสะท้อนรากเหง้า	วิถีการด�ารงชีวิต	

และอัธยาศัยนิสัยใจคอของผู้คนท่ีนิยมผูกมิตรไมตรี	มีน�้าใจเก้ือกูล	รักที่จะด�ารง

อยู่อย่างสงบเรียบง่าย	พึ่งพาอาศัยกันและกัน	รักษาขนบธรรมเนียม	ประเพณี	

โบราณที่ดีงามท่ีสืบทอดกันมาอย่างไม่ขาดสาย		เรือนไทยวนจึงไม่เป็นแต่เพียง

สิ่งท่ีสื่อสะท้อนความงดงามทางสถาปัตยกรรมอย่างมีเอกลักษณ์	 แต่ยังสร้าง

อย่างลงตัวกับธรรมชาติที่รายรอบ	 สอดคล้องกับลักษณะทางภูมิอากาศและ

การด�ารงชีวิต	 ไม่ว่ิงไล่ตามกระแสวัตถุนิยมหรือวิถีที่ไปไกลเกินกว่ารากเหง้า

ของเผ่าพันธุ์		วันนี้เราเลยยังคงมีโอกาสได้เห็นและสัมผัสความงดงามในจิตใจ

ของเจ้าของเรือน	หลังคาแล้วหลังคาเล่า	แทบจะทุกครัวเรือนที่ได้ไปเยือนใน

ฐานะญาติมิตร		บ้านเรือนท่ีนี่เปี่ยมเสน่ห์	สมเป็นบ้านเพื่อนเรือนญาติ	ที่เชื้อ

เชิญชวนให้มาพักได้อย่างอุ่นกายและอุ่นใจเสมอ
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ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุชานาฏ	สิตานุรักษ์๑

	 วัดเป็นแหล่งท่องเท่ียวทางศิลปวัฒนธรรม	 ที่มีความส�าคัญต่อการ
ตัดสินใจในการเดินทางมาท่องเที่ยวในเมืองพระพุทธศาสนา	 ความงดงาม
ของวัดอันประกอบด้วยศิลปกรรมและสถาปัตยกรรมที่เป็นเอกลักษณ์	ตลอด
จนการเป็นแหล่งรวมงานศิลป	ประเพณีและวัฒนธรรม	ส่ิงที่กล่าวมานี้	ถือเป็น
เสน่ห์ทางวัฒนธรรมท่ีเป็นปัจจัยหน่ึงในการตัดสินใจเลือกสถานที่ท่องเที่ยวของ
ผู้คนที่ชอบการท่องเที่ยว	 นอกจากนี้วัดยังเป็นสถานที่ที่ผู้คนทุกเพศทุกวัยใช้
เป็นแหล่งเรียนรู้วิถีชีวิตของสังคมในชุมชนนั้น	 ๆ	 โดยเฉพาะการไปท�าบุญใน
เทศกาลส�าคัญตลอดจนเป็นพื้นท่ีแห่งความสงบร่มเย็นที่สามารถดึงดูดความ
สนใจของนักท่องเที่ยวท้ังในประเทศและต่างประเทศได้เป็นอย่างดี	 อีกทั้งยัง
เป็นการด�ารงรักษาไว้ซ่ึงความดีงามและความหลากหลายทางวัฒนธรรมเมือง
เมียวดี	 เป็นอีกจุดหมายปลายทางหนึ่งท่ีนักท่องเท่ียวผู้ชื่นชอบในวัฒนธรรม
ดั้งเดิมให้ความสนใจมาเยี่ยมเยือนดินแดนพระพุทธศาสนาแห่งนี้

การเดินทางสู่เมียวดี

	 เมืองเมียวดีมีเสน่ห์ควรค่าแก่การเยี่ยมชมเพราะมีวัดวาอาราม	สถานที่
ท่องเที่ยวและวัฒนธรรมดั้งเดิมที่ยังบริสุทธิ์อยู่มาก	เมื่อข้ามประตูเมืองแม่สอด
โดยทางรถยนต์เข้าสู่เขตเมืองเมียวดี	 ผู้มาเยือนจะมีโอกาสสัมผัสวิถีชีวิตและ
วัฒนธรรมของชาวไทยวน	 เมืองเมียวดี	ซึ่งมีความคล้ายคลึงกันมาก	มีการไป
มาหาสู่กันระหว่างประเทศไทยและพม่ามาโดยตลอด	ทั้งเป็นการเดินทางแบบ
ทางการและไม่เป็นทางการ	 ถือได้ว่าเมืองเมียวดีและเมืองแม่สอดเป็นบ้านพี่
เมอืงน้องโดยมปีระเพณศีลิปวฒันธรรม	และพระพทุธศาสนาเป็นศนูย์รวมจติใจ
และสานสายใยผู้คนสองฟากฝั่งแม่น�้าเมยให้แน่นแฟ้นเป็นหนึ่งเดียวกัน

	๑	ผู้อ�านวยการสถาบันภาษา	ศิลปะและวัฒนธรรม	มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่.
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	 ภาษาและวัฒนธรรมถือเป็นเครื่องมือในการส่ือสารที่ส�าคัญในการ
สร้างสัมพันธภาพของผู ้คนในทุกยุคสมัย	 ท�าให้เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู ้
วัฒนธรรมซึ่งกันและกัน	 จากการเดินทางในครั้งน้ี	 ผู้เขียนและคณะพบว่าทั้ง
สองฟากฝั่งแม่น�้าเมย	 เขตชายแดนแม่สอด-เมียวดี	 มีวัฒนธรรมอันเป็นหนึ่ง
เดียวกันในหลายด้านโดยเฉพาะภาษาไทโยนหรือไทยวน	 (ภาษาล้านนา)	
ประเพณี	 พระพุทธศาสนา	 ศิลปวัฒนธรรม	 และวิถีชีวิตดั้งเดิม	 วัฒนธรรม
ดังกล่าวนี้ท�าให้เกิดสัมพันธภาพและการคงอยู่ในวิถีชีวิตของผู้คนในบริเวณนี้	
ที่คล้ายกันมากแม้จะอยู่ต่างแผ่นดินคนละฝั่งน�้า

บ้านห้วยส้าน	เมืองเมียวดี	

	 ส�าหรับผู้เขียนและคณะมีวัตถุประสงค์ในการเดินทางคร้ังนี้เพ่ือไปร่วม
ลงนามบันทึกข้อตกลงความร่วมมือ	 ด้านภาษา	 ศิลปวัฒนธรรม	 และพุทธ
ศาสนาระหว่างส�านักวิชาการ	 มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย	

เส้นทางสู่เมืองเมียวดี
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ชาวไทยวนก�าลังร้องเพลง	“ไทสามัคคี”	ในวันปอยฟนฟูประเพณีชาวไท

การแสดงศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่นในงาน	“ปอยฟนฟูประเพณีชาวไท”	

วิทยาเขตเชียงใหม่	สถาบันภาษา	ศิลปะและวัฒนธรรม	มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงใหม่	กับคณะสงฆ์	และคณะฟนฟูวัฒนธรรมไทยวน	เมืองเมียวดี	ซ่ึงจะมี

ความร่วมมือในการท�ากิจกรรม/โครงการ	 ด้านภาษา	 ศิลปวัฒนธรรม	 และ		

พุทธศาสนาในอนาคตต่อไป	 นอกจากนี้ยังได้มีโอกาสสัมผัสการท่องเที่ยวเชิง

วัฒนธรรมและเข้าร่วมประเพณีปอยฟนฟูชนชาติไท	ณ	 บ้านห้วยส้าน	 เมือง

เมียวดี	ในเวลาเช้าตรู่ของวันท่ี	๗	กุมภาพันธ์	๒๕๕๘
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วัด	:	แหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม

	 วัดถือเป็นแหล่งท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม	เป็นแหล่งเรียนรู้ทั้งด้านการ

ศึกษา	ด้านศิลปวัฒนธรรม	ประเพณี	สถาปัตยกรรม	และพระพุทธศาสนา	รวม

ทั้งเป็นศูนย์กลางการท�ากิจกรรมของคนในหมู ่บ้าน	 ปัจจุบันมีจ�านวนคน

ไทยวนที่อาศัยอยู่ในบริเวณนี้อยู ่ประมาณ	 ๒	 หมื่นคน	 กระจายตัวอยู่ตาม

หมู่บ้านต่าง	ๆ	มีวัดซึ่งเป็นศูนย์รวมทางจิตใจของชาวชุมชน	โดยเฉพาะชุมชน

บ้านห้วยส้านมีถึง	 ๕	 วัด	 ประกอบด้วย	 วัดบัวสถาน	 วัดสว่างอารมย์	 วัด

สุวรรณคีรี	วัดป่าเลไลย์	และวัดศรีบุญเรือง	นอกจากนี้ยังมีวัดอื่น	ๆ	อีกหลาย

วัด	ในเมืองเมียวดี	ท่ีควรค่าแก่การเยี่ยมเยือน

	 ภายในงานมีการกล่าวให้โอวาทโดยผู้น�าชุมชนเพื่อกระตุ้นให้คนใน

ชุมชนตระหนักถึงความเป็นคนไทโยน	 (คนไทยล้านนาที่ตกค้างในพม่า)	 ส่ง

เสริมและสนับสนุนการคงอยู่ซึ่งอัตลักษณ์ประเพณี	วัฒนธรรมและการละเล่น

ดั้งเดิม	 เช่น	การฟ้อนพื้นเมือง	 	การร�าดาบ	การแข่งขันไต่เสาน�้ามัน	การรับ

ประทานอาหารกลางวันแบบพื้นเมืองดั้งเดิม	 และการแข่งขันปล่อยโคมลอย

ในช่วงกลางคืน	 เป็นต้น	 ผู้เขียนและคณะทุกคนมีความประทับใจในการเข้า

ร่วมพิธีอันทรงเกียรตินี้	 โดยเฉพาะอย่างยิ่งการแข่งขันปล่อยโคมลอยในช่วง

กลางคนื	อนัมีความวิจติรงดงาม	ตลอดจนการแสดงแสงสตีระการตา	แสดงออก

ซึ่งความสามัคคีของคนในชุมชนจากหัววัดต่าง	ๆ	ในเมืองเมียวดี
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อุโบสถวัดสุวรรณศรี	(วัดดอย)

วัดศรีบุญเรือง

วิหารวัดบัวสถาน	
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วิหารวัดป่าเลไลย์

พระธาตุศรีมงคล

อุโบสถวัดสว่างอารมณ์
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	 กล่าวได้ว่า	 เมืองเมียวดีมีประวัติศาสตร์วัฒนธรรมและความหลาก

หลายของกลุ่มชาติพันธุ์	 ซึ่งกลุ่มที่น่าสนใจคือ	 ชุมชนไทยวน	 ที่มีการติดต่อ

สัมพันธ์สองฝั่งแม่น�้าเมยอย่างแน่นแฟ้น	จึงเป็นโอกาสดีที่จะส่งเสริมให้เกิดการ

ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมซ่ึงสามารถท�าได้ในหลายรูปแบบ	หากมีหน่วยงานภาค

รฐัและเอกชน	ตลอดจนชมุชนร่วมกนัขบัเคลือ่นให้เกดิการสบืสานศิลปวัฒนธรรม

และการท่องเที่ยว	จะท�าให้เกิดการพัฒนาชุมชนทั้งสองฝั่งน�้าที่มีอัตลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมร่วมกันในความเป็นวิถีไทยวนแบบดั้งเดิม	ซ่ึงนับวันจะหาชมได้ยาก

ในเขตล้านนาทั่วไป

การสืบสานงานวัฒนธรรมและการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม

	 ผู ้ เขียนและคณะในนามสถาบันภาษา	 ศิลปะและวัฒนธรรม	

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่	ขอน�าข้อเสนอแนะแนวทางในการอนุรักษ์และ

สืบสานคุณค่าของวัดให้คงอยู่อย่างยั่งยืน	 ซึ่งเป็นข้อมูลจากการจัดสัมมนา

ระหว่างวัด	 ชุมชน	 และนักวิชาการเรื่อง	 “วัดในฐานะแหลงทองเที่ยวเชิง

วัฒนธรรม กรณีศึกษาจังหวัดเชียงใหม”	 (สุชานาฏ	 สิตานุรักษ์	 และคณะ,	

๒๕๕๔)	ทั้งนี้เพื่อใช้เป็นแนวทางในการสร้างรูปแบบการบริหารวัดในด้านการ

ท่องเที่ยวให้เหมาะสมและยั่งยืน	ผู้เขียนขอเสนอแนะโดยคงคุณค่าไว้ซ่ึงคุณค่า

ของวัดใน	๕	ด้านดังนี้

	 ๑.	ด้านกายภาพของทรัพยากรท่องเที่ยว	ในเรื่องที่ตั้งและการเข้าถึง

ของทรัพยากรท่องเที่ยวนั้น	วัดท้ังหมดตั้งอยู่ในจุดที่เหมาะสม	มีถนนเชื่อมต่อ

จากถนนใหญ่ไปถึงวัด	แม้บางวัดจะอยู่ไกลก็ตาม	ทว่าเพ่ือความสะดวกในการ

เข้าถึงพื้นท่ีวัด	 ทางวัดควรร่วมกับชุมชนรอบวัดปักป้ายบอกทางเป็นระยะ	 ๆ	

ไป	และให้ชุมชนมีส่วนร่วมในการบริหารจัดการท่องเท่ียวภายในวัดด้วย
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	 ๒.	ด้านคุณค่าของทรัพยากรท่องเที่ยว	วัดแต่ละวัดมีเอกลักษณ์	ทั้ง
ทางประวัติศาสตร์	 โบราณคดี	 และประวัติศาสตร์ศิลปะ	 อาทิ	 รูปแบบเจดีย์

และวิหาร	เป็นต้น	แต่ละแหล่งมีความสมบูรณ์เพราะได้รับการอนุรักษ์ไว้อย่าง

ดี	ทั้งนี้การอนุรักษ์รวมถึงการปรับภูมิทัศน์นั้น	มักเป็นหน้าที่ของหน่วยงานเสีย

ส่วนใหญ่	ไม่ค่อยปรากฏการมีส่วนร่วมของประชาชนเท่าที่ควร	นอกจากนี้ควร

สนับสนุนให้มีการศึกษาวัดต่าง	 ๆ	 ในรูปแบบวิชาการมากขึ้น	 เพื่อเพิ่มคุณค่า

ทางวิชาการของทรัพยากรท่องเท่ียว

	 ๓.	ด้านความนิยมของทรัพยากรท่องเท่ียว	วัดควรก�าหนดระยะเวลา

และสถานที่ในการเข้าไปเที่ยวชมภายในวัดของนักท่องเท่ียว	เพื่อไม่ให้รบกวน

กิจในพุทธศาสนาของพระสงฆ์และเพิ่มภาพลักษณ์ของทรัพยากรท่องเที่ยว	

	 ๔.	ด้านความปลอดภัยของทรัพยากรท่องเที่ยว	หากมีการพัฒนาจน

สามารถเป็นแหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมได้แล้ววัดควรควบคุมผู ้ค้าขาย

ภายในวัด	ไม่ให้โก่งราคาสินค้า	ท้ังไม่ควรเรียกร้องให้นักท่องเท่ียวท�าบุญ	และ

กล่องบริจาคก็ไม่ควรมีมากจุดจนเกินไป

	 ๕.	ด้านความเปราะบางของสิ่งแวดล้อมในทรัพยากรท่องเที่ยว	การ

ป้องกันพื้นที่เปราะบางของวัด	เช่น	เขตสังฆาวาส	อันเป็นพื้นที่เฉพาะของพระ

สงฆ์น้ัน	ควรมีป้ายเขียนบอกให้ชัดเจน	หรือบริเวณที่มีศาสนวัตถุส�าคัญ	ควรมี

มาตรการป้องกันให้หนาแน่น	เป็นต้น	ทั้งนี้นักท่องเท่ียวก็ควรเคารพกฎเกณฑ์

ที่ตั้งไว้	 	

	 จากข้อมลูดงักล่าวข้างต้น	เมือ่น�ามาพจิารณาประยกุต์กบัสภาพของวดั

ในเมืองเมียวดี	 จะเห็นได้ว่าการน�าจุดเด่นของวัดแต่ละวัดมาสร้างเป็นแหล่ง

ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม	จะสามารถสร้างเสน่ห์ดึงดูดใจนักท่องเที่ยวรวมทั้งการ

ธ�ารงไว้ซึ่งวิถีชีวิต	 ประเพณี	 และวัฒนธรรมดั้งเดิมในชุมชนเพื่อส่งเสริม
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การท่องเที่ยว	ตลอดจนการน�าเอาแหล่งท่องเที่ยวหลายแห่งมาบูรณาการ	เพ่ือ

ให้เกิดความเข้มแข็ง	 โดยเฉพาะอย่างยิ่งการน�าเอาวัดที่มีเป็นจ�านวนมาก	ทั้ง

วัดของคนไทยวนและวัดของคนพม่าซึ่งมีสถาปัตยกรรมและวัฒนธรรมที่หลาก

หลาย	มาสร้างจุดเด่นในเชิงคุณค่าเพื่อให้เกิดการท่องเที่ยวที่น่าสนใจ	ผู้เขียน

หวังเป็นอย่างยิ่งว่า	“ข้อเสนอแนะในเรื่องแนวทางในการอนุรักษ์และสืบสาน

คุณค่าของวัดให้คงอยู่อย่างยั่งยืน”	 จะเป็นข้อมูลเบื้องต้นท่ีเป็นประโยชน์ใน

การพัฒนาวัดในเมืองเมียวดีและท่ีอื่น	ๆ	ให้เป็นแหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม

อย่างยั่งยืนต่อไป

	 กล่าวโดยสรุปคือ	ผู้เขียนมีความเห็นเรื่อง	“แนวโน้มหรือรูปแบบการ

ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม	ณ	เมืองเมียวดีในอนาคต”	ควรมีหน่วยงานทั้งภาครัฐ

และเอกชนที่จะส่งเสริมและขับเคลื่อนให้เกิดรูปแบบการท่องเที่ยวอย่างยั่งยืน	

เช่น	การอนรุกัษ์และสบืสานประเพณวีฒันธรรมดัง้เดมิ	การพัฒนาวดัหรือสถาน

ที่ท่องเที่ยวโดยการมีส่วนร่วมของชุมชน	 ฯลฯ	 ซ่ึงในประเทศไทยมีชุมชน

ตัวอย่างที่สามารถบริหารจัดการการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมได้อย่างดี	 เช่น	

ชุมชนบ้านแม่ก�าปอง	 อ�าเภอสันก�าแพง	 จังหวัดเชียงใหม่	 เป็นชุมชนต้นแบบ

การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมโดยชุมชน	มีการบริหารจัดการโดยชุมชนอย่างครบ

วงจรทั้งเรื่องการบริการที่พักแบบ	 Homestay	 การน�าชมวัด	 น�้าตก	 วิถีชีวิต

แบบดั้งเดิม	 การเข้าค่ายวิปัสสนา	 การเยี่ยมชมศูนย์การเรียนรู ้ของชุมชน

การร่วมกิจกรรมการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมธรรมชาติและศิลปกรรมท้องถิ่น	ฯลฯ

ท�าให้คนในชุมชนมีอาชีพและรายได้เกิดการพัฒนาการท่องเที่ยวโดย	 ชุมชน

อย่างยั่งยืน	 ชุมชนดังกล่าวน่าจะเป็นชุมชนตัวอย่าง	 ท่ีจะเป็นจุดเร่ิมต้นใน

การน�าคณะมาศึกษาดูงานตามข้อตกลงความร่วมมือได้เป็นอย่างดี	 ซึ่ง

สอดคล้องกับภารกิจของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย	 และ

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่	 อย่างไรก็ตาม	 คณะจากสถาบันภาษา	 ศิลปะ
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พธิลีงนามความร่วมมอื	(MOU)	ด้านพระพทุธศาสนาและศลิปวฒันธรรม
ระหว่างส�านกัวชิาการ	มหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั	วทิยาเขตเชยีงใหม่

สถาบนัภาษา	ศลิปะและวฒันธรรม	มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่
กับคณะสงฆ์เมอืงเมยีวด	ีและคณะฟนฟวูฒันธรรมไทยวน	ชมุชนบ้านห้วยส้าน	

และวัฒนธรรม	มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่	ได้ลงนามความร่วมมือด้านภาษา	

ศิลปวัฒนธรรม	และพุทธศาสนา	กับส�านักวิชาการ	มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง

กรณราชวิทยาลัย	 วิทยาเขตเชียงใหม่	 คณะสงฆ์เมืองเมียวดี	 และคณะฟนฟู

วัฒนธรรมไทยวน	(ล้านนา)	เมืองเมียวดี	ซ่ึงจะมีความร่วมมือในการท�ากิจกรรม	

โครงการ	ที่จะส่งเสริม	สนับสนุน	การท�านุบ�ารุง	อนุรักษ์	สืบสาน	และเผยแพร่

ศิลปวัฒนธรรมตลอดจนความร่วมมือในหลากหลายรูปแบบในอนาคต	 กล่าว

ได้ว่าภาษาและวัฒนธรรม	เป็นสิ่งที่สามารถเช่ือมโยงความสัมพันธ์ของสองฝาก

ฝั่งแม่น�้าเมยให้มีความแน่นแฟ้นยิ่งข้ึน	 อันจะส่งผลให้มีการพัฒนาด้านการ

ศึกษา	 การวิจัย	 และการสร้างเครือข่ายร่วมกัน	 ทั้งในอาเซียนและนานาชาติ

ต่อไป
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				สหภาพเมียนมา	๒๖	สิงหาคม	๒๕๕๗

๔.	พ่อน้อยตาน	บ้านไร่	เมืองเมียวดี	ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา	
				๒๕	สิงหาคม	๒๕๕๗

๕.	พ่อหนานปลี	บ้านห้วยส้าน	เมืองเมียวดี	ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพ					
				เมียนมา	๒๗	สิงหาคม	๒๕๕๗

๖.	พ่อหนานเอ็ก	บ้านห้วยส้าน	เมืองเมียวดี	ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพ
				เมียนมา	๒๗	สิงหาคม	๒๕๕๗

๗.	ดร.อินทร์สอน	วุฒิธรรมากรณ์	ผู้อ�านวยการโรงเรียนบ้านแม่กื้ดสามท่า		
				อ�าเภอแม่สอด	จังหวัดตาก	(๖	กุมภาพันธ์	๒๕๕๘)

๘.	พ่อหนานจันทร์	จันทิมา	อายุ	๘๒	ปี	มีบรรพบุรุษเป็นไทยวน	บ้านสันป่าตึง					
				จังหวัดล�าพูน	(๗	กุมภาพันธ์	๒๕๕๘)

๙.	 พ่อหนานพล	 อินทร์แก้ว	 อายุ	 ๕๓	 ปี	 มีบรรพบุรุษ	 คือ	 พ่อหลวงอินทร์
				ซึ่งอพยพมาจาก	อ�าเภอเชียงค�า	จังหวัดพะเยา	ในสมัยที่มีประเทศอังกฤษ			
				ครองอยู่	(๗	กุมภาพันธ์	๒๕๕๘)

๑๐.	พ่อหนานเย็น	วงศ์เครือ	อายุ	๖๙	ปี	ครูใหญ่โรงเรียนบ้านห้วยส้าน	เมือง
				เมียวดี	(๗	กุมภาพันธ์	๒๕๕๘)

๑๑.	อาจารย์ดิเรก	อินจันทร์	นักวิชาการศึกษา	ศูนย์ใบลานศึกษา	สถาบันภาษา	
					ศิลปะและวัฒนธรรม	มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่	(๙	กุมภาพันธ์	๒๕๕๘)
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พระนคร	ปฺญาวชิโร	(ปรังฤทธิ์)
เจ้าหน้าที่โครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน	ฝ่ายวิชาการและวิจัย

ส�านักวิชาการ	มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย	วิทยาเขตเชียงใหม่

á¹Ð¹íา¼ÙŒà¢ÕÂ¹

นายศรีเลา	เกษพรหม
ข้าราชการบ�านาญ	มหาวิทยาลัยเชียงใหม่

กรรมการโครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน	ฝ่ายวิชาการและวิจัย
ส�านักวิชาการ	มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย		วิทยาเขตเชียงใหม่
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นายดิเรก	อินจันทร์
เจ้าหน้าที่ศูนย์ใบลานศึกษา	สถาบันภาษา	ศิลปะและวัฒนธรรม	มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่

กรรมการโครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน	ฝ่ายวิชาการและวิจัย
ส�านักวิชาการ	มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย		วิทยาเขตเชียงใหม่

ดร.อินทร์สร	วุฒิธรรมากรณ์
ผู้อ�านวยการโรงเรียนบ้านแม่กื้ดสามท่า	สพป.ตาก	เขต	๒
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นางสาวพรรณเพ็ญ	เครือไทย
ข้าราชการบ�านาญ	มหาวิทยาลัยเชียงใหม่

กรรมการโครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน	ฝ่ายวิชาการและวิจัย
ส�านักวิชาการ	มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย		วิทยาเขตเชียงใหม่

ผศ.สุชานาฏ	สิตานุรักษ์
ผู้อ�านวยการสถาบันภาษา	ศิลปะและวัฒนธรรม	มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่

ดร.อัญชลี	กิ๊บบิ้นส์
นักพัฒนากลยุทธ์ทางการสื่อสารการตลาด	และงานบริหารองค์กรทั้งในประเทศและนอกประเทศ

รองประธานโครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน	ฝ่ายวิชาการและวิจัย
ส�านักวิชาการ	มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย	วิทยาเขตเชียงใหม่



๑๕๘ วิถีลานนาใตฟาเมียวดี

คณะท�างานโครงการศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบ้าน
และคณะศรัทธาวัดบ้านไร่	เมืองเมียวดี
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»รÐÁÇÅÀา¾

พิธีลงนามบันทึกข้อตกลงความร่วมมือกัน	(MOU)

ระหว่าง

พระครูสุนทรสังฆพินิต,	ดร.	ผู้อ�านวยการส�านักวิชาการ	

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย	วิทยาเขตเชียงใหม่

ผศ.สุชานาฏ	สิตานุรักษ์	ผู้อ�านวยการสถาบันภาษา	ศิลปะและวัฒนธรรม	

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่

กับคณะสงฆ์	คณะวัฒนธรรมไทยวน	เมืองเมียวดี

ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา

ประจ�าปี	๒๕๕๘

พระอชิน	ธมฺมทสฺสี	เจ้าคณะจังหวัดเมียวดี
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นายประเสริฐ	ตาส	ีประธานคณะวฒันธรรมไทยวน

สักขีพยานในพิธีลงนาม

พระครบูาบญุโซ่น	สมุณะ	ตัวแทนคณะสงฆ์ไทยวน
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